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az ország, Széli Kálmán kormányraléptének 
harmadik évfordulóját. E napon helyes is, 
szükséges is visszatekintenünk ama sötét és 
sivár korszakra, amelynek Széli Kálmán kor- 
mányrajutása vetett véget, az ország közálla
potainak örvendetes megváltozására, s a mi
niszterelnök kormányzati működésének eddig 
elért eredményeire. Nem tartjuk meddőnek a 
munkát, melyet e visszapillantással végzünk; 
mert sajna az utóbbi időkben egyre sűrűbben 
bukkanunk olyas tünetekre, mintha a Bánffy- 
korszak katasztrófájának rendkívül fontos ta
nulságai az ellenzék lelkiismeretében, vagy 
legalább emlékezetében már fakulni és gyen
gülni kezdenének s mintha a kisebbség egy 
részében a komoly ellenőrzés hivatását a ka
landos politikai vállalkozások ösztöne kezdené 
ismét visszaszorítani. Nem árt tehát, ha az 
idők e határkövénél visszafordulunk egy 
pillanatra s hátratekintünk arra a szörnyű ör
vényre, amelyből a magyar közélet alkotmányos 
rendjét, a nemzet közszabadságait csakis a 
Széli Kálmán erős és ügyes keze tudta ki
ragadni.

Mi volt a helyzet ezelőtt három esz
tendővel? A kormányzati terrorizmus fojtó 
köde ült az országon. A többségben a párt
önzés elfojtotta a kötelességek és a felelősség 
érzetét. A kisebbség pedig a parlamenti forra
dalom eszközeihez nyúlt, hogy lerázza az or
szág nyakáról egy nyers ösztönöktől duzzadó, 
hatalmi dölyfében korlátot nem ismerő kor
mányzatnak szégyenletes nyűgét. Felülről meg 
volt támadva minden, ami e nemzet egyete
mének s a hon egyes polgárainak jogokat 
biztosított; a kormányzás az egyéni vélemé-

nyék és a szabad meggyőződések rendszeres 
üldözésévé fajult; a polgári önérzet ki volt ölve a 
lelkekből, s az ország épp ugy mint a parlament 
szörnyű dulakodásoknak vált színhelyévé, amely
nek porondján a hatalmi önkény vagy meghu- 
nyászkodásrabirta a rettegőket, vagy nyílt láza
dásra az elkeseredetteket. És szörnyű konvul- 
ziók között ránk zudult hirtelen és végzetes 
szükségszerűséggel a csapások legnagyobbja 
és legveszedelmesebbje: elszakadt az alkotmá
nyos jogfolytonosság fonala. Ekkor lépett az 
előtérbe Széli Kálmán nemes alakja. Az ál
datlan harcban kimerült pártok, a legdrágább 
javait féltő közvélemény és a nyugalom vissza
térését őszintén áhitó korona reménykedő bi
zalommal tekintettek feléje. Tőle, csakis tőle 
várták mindenek a szörnyű válságokból való 
kibontakozás nehéz munkájának eredményes 
elvégzését. S amire vállalkozott Széli Kál
mán, azt emberül meg is oldotta. Ta
pintatával, szívós kitartásával, körültekintő 
leleményességével létrehozta közmegnyugvásra 
a pártközi békét. Az alkotmány folyto
nossága ismét helyreállott; a parlamenta
rizmus és a kormányzati tekintély sebei 
behegedtek, az ischli klauzula veszedelme 
elhárult s a népképviselet, mely annyi időn 
át lázas és meddő tusáknak volt a marta
léka, a hasznos nemzeti munka terére léphe
tett megint. És érlelni kezdte dus áldásait a 
kormányzásnak uj módszere, mely a polgá
raiban uj.. életre keltette az áléit jogérzetet, a 
hatóságokat pedig nemes pélaaadással, de 
egyszersmind hatékony szigor alkalmazásával 
a törvények tiszteletére, a közszabadságok és 
az egyéni jogok respektálására szorította. 
Egyetlen csapással megváltozott az egyete
mes helyzet. A pártkormányzat torz szel
leme elkotródott a közélet színéről s az 
uj minisztérium kibontott zászlaján a jog,

törvény és igazság igéjét a nemzeti szabad
ság tavaszának fuvallata lengette. S amiiy 
mértékben helyreállott a közbizalom, ugyan
olyan mértékben fokozódott Széli Kálmán 
acél lelkében a munkakedv s az az eltökélt
ség, hogy foganatos dologtevéssel uj és szi
lárd alapjait vesse meg az alkotmányos jog
rend ezentúl megzavarhatatlan sulyegyenének 
s hogy a parlamentet a nemzet akaratának 
és méltóságának legfőbb szervévé avassa. E 
célból szaporította Széli Kálmán tetemesen a 
választók számát, e célból alkotta a kúriai 
bíráskodást, e4 célból rendezte az összeférhe
tetlenségnek szövevényes kérdését. Közben 
pedig megcsinálta Ausztriával azt az uj alkut, 
mely 1907-re egyesítette a gazdaságpolitikai 
megállapodás egész vonalán a lejárati határ
időket s biztosította egyszersmind az auto
nóm vámtarifának a mi érdekink javára való 
gyökeres átdolgozását.

íme nagy vonásokban megrajzolva e há
rom esztendő becses vívmányainak képe. 
Kicsinyelni ezt az eredményt ti merészelné ? 
És ki tagadhatja e gyökeres és örvendetes 
változás szerzőjének akár államférfim jelentő
ségét, akár hazafiui érdemeit? Tessék ezt a 
mai helyzetet azzal a borzasztó terjedelmű és 
feneketlen mélységű valósággal egybevetni, 
melynek emésztő lázai ezelőtt három évvel 
dúlták e nemzet szervezetét. Amitől akkor 
rettegtünk, az mind elmúlt; elmúlt ugy, hogy 
ma már az emléke is csak gonosz káprázat- 
nak látszik. És amiben akkor remény
kedni sem mertünk, az mind viruló, gyümöl
csöző valósággá lett. Valóban Széli Kálmán 
boldogan rekapitulálhatja ma lelke mélyén amaz 
áldozatkész elhatározásának eredményeit. Nyu
godtan mondhatja el magáról, hogy nehéz 
küzdelmein és szívós munkáján rajta volt a 
jóságos Isten áldása.

TÁRCA.
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kz üvegfolyosó, vagy az „atelier", mint 
ahogy Don Fermin, a békebiró és fáradhatatlan 
festő bizonyos nyomatókkal mondani szokta, délre 
feküdt, egy parányi kert felé, amely az öreg hű
séges ápolását a virágoknak, az ő naponként 
megújuló modolljeinok dus tömegével ajándékozta 
meg. A jó öreg az ő puszta szigetének is novezto 
ezt a holyct s rá nézve a föld a kort falainál ért 
véget. Olyan boldog volt az ő visszavonultságá- 
ban, annyira nem érdekelte őt az, ami a vilá
got foglalkoztatta és mozgatta, hogy annak az 
izgalmai benne csak ámuló mosolyt keltettek, akár 
osak egy bált mutattak volna neki olyan mesz- 
sziről, hogy a zenekar hangjait nem hallani. 
Ebben a magányosságában, amint igy család nél
kül, mindenkitől elzárkózva élt, egyetlen szoove- 
délye, amely toljeson lekötötto, az örökös festés 
volt. Vászon, vagy karton, porcellán és fa... 
minden egyformán csábította. Körülötte minden 
virágzott; a tükörablakok rózsákkal és szegfűkkel 
voltak borítva, amelyeknek kelyhében óriási pil
langók pihentek és a kandalló hideg márványá
ból valószínűtlen virágzatok sarjadzottak. Az ő 
ecsetje valósággal irtózott az ürességtől, a színte
lentől, a pusztaságtól és tanácstalanul röpködött 
mindenfelé, hogy a tárgyak halott külsejére finom 
képeket varázsoljon.

Don Fermin specialitása a virág volt. Először 
is azt a gyönyörűséget élvezte, hogy eleven kép
ben rendezze művésziesen a virágokat, azután 
szenvedélyes küzdelemben arra törekedett, hogy 
ezektől a tündöklő, bájos valóságoktól ellesso

üdeségüknek, simulékony bájuknak, utolérhetetlen 
árnyalataiknak a titkát

Az elmúlt évben júniustól októberig ez a 
Robinson társra talált egy tizennyolcosztendős 
diákban, oki vakációra jött oda. Költő volt s épp 
ugy lelkesedett a művészetért, mint ő. Ott lakott 
a szomszédságban s a délutánokat vele töltötte. 
Nagyon jól megfértek egymással, ami gyakran 
megesik öreg emberrel és fiatallal, amikor is 
amaz feléled a kezdődő lét üde derengésétől, emez 
pedig meg akarja tudni a múlt emlékeiből a jövő 
titkát. Megelégedtek egymással: az ifjú volt a 
mükritikus, akinek készséges dicséretei felfrissí
tették a lestőt, aki viszont áhitatos hallgatással 
figyelt a zengő vorsáradatra, de azért szakadatla
nul festett ezalatt. Pihenés közben megnézték a 
heti folyóiratokat és meglehetős keserűséggel 
kritizálták meg a verseket és a színes lapokat. A 
művészet horizonján komor felhőket láttak és 
elkeseregtek a sok művészi tehetségen, amely a 
kellő támogatás és elismerés nélkül olsatnyult. El 
kell ismerni, hogy mind a ketten csak a művé
szet iránt való szeretetböl lettek művészekké. A 
költő díjtalanul dolgozott több vidéki lapnak, a 
fostő pedig nem tudta, mit csináljon a sokképpel, 
amelyekkel házának minden zuga tele volt mura 
falak legjobb kihasználás val és amolyekkel bő
ven ellátta az ország összes jótékonycélu sors
játékait. Mind a kettőjüknek az volt a leghőbb 
vágya, hogy műveik az elismerésnek azt a csengő 
jutalmazását érjék meg, amely mégis csak a leg
nagyobb eli-merés azok között a dicséretek között, 
amolyet a barátság és az udvariasság olyan 
könnyen osztogat nekünk.

Hogy pedig ez a vágya teljesüljön, az öreg 
néhány hónappal előbb két kis képet vitt el el
adás végett, még pedig minden névjelzés nélkül.

Huszonöt pezelában állapította meg az áru
kat, s erősen meg volt győződve arról, hogy a 
közönség a jelentéktolen árak következtében ve
rekedni fog a képekért. Azonban a rohanó idők

során kiábrándult csakhamar, különösen pedig 
azért, mert legkeservesebb ámulatára észrevette, 
hogy a közönség inkább vásárolta a szinnyoma- 
tokat, mint az ő képeit.

A poéta a festő tanácsára elküldte egy 
szemlének a legjobb versei közül azokat, amolvek 
arra tudták bírni a festőt, hogy abbahagyja a 
munkáját a nagyobb élvezet kedvéért, s akkor 
aztán a kölcsönös nagy várakozásban mindig 
azzal kezdődött a beszélgetésük, hogy híreket 
kértek egymástól, de ezek az áhított hírek csak 
nem akartak beérkezni.

A vakáció a végo felé közeledett, szeptember 
közepe volt és az öreg, aki jobban meg volt már 
edződve a csalódások ellen, fájdalommal látta, 
hogy az első levelekkel az ő fiatalos reményke
désének a virágai is hervadtan fognak lehullani. 
És mivel az ifjú növekvő elkedvetienedéso nagyon 
a szivébe nyilallott, tervet eszelt ki, amelylyel 
magához térítse. Eszébo jutott hirtelen, hogy an
nak a szemlének a szerkesztőségében neki ba- 
tátai vannak. Nincs ennél könnyebb dolog tehát 1 
Elmegy a szerkesztőségbe s az ő fiatal barátjá
nak ismeretlen mocénásául csap feli...

Egy reggel aztán a költő végtelen örömro 
ébredt, a boldogságnak az a forgataga ragadta 
magával, amely a levert emborbe bátorságot önt 
arra is, hogy akár a felhők magasságába emel
kedjék.

A szemlo kiadta a versét, amely nyomtatás
ban egészen ujnnkt még szebbnek tetszett s bol
dogságának betetőzésére még ogy huszonöt peze- 
tás utalványt is kapott, müvénok honoráriumát. 
Ilyenformán hát az ö neve már aranyat ér! Es 
neve az ismeretlenek nagy tömegének homályá
ból már kiemelkedett a hivatottak, a kiválasztot
tak csoportjába!

Ösztönének első sugallatát követve Don 
Ferminhoz rohant, hogy elmondja neki a hallat
lan újságot. De akkor egyszerre csak eszébe ju-
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A nemzet közvéleménye pedig hazafias 
lelkesedésének ernyedetlenséget, államférfiul 
alkotásaihoz kitartást, nemes becsvágyának 
további dicsőséges sikereket kíván ezen az 
évfordulón. S az ellenzéktől elvárja a nemzet 
közvéleménye, hogy megemlékezvén a közel
múlt fontos tanulságairól, az ellenőrzés ko
moly feladatát tárgvias lojalitással s azzal a 
higgadt méltósággal végezze, amely az elért 
vívmányokból haszontalanul nem tesz kockára 
egy hajszálnyit sem s amely egy kötelessé
geiről soha meg nem feledkező kormány
nyal szemben a kisebbséget is eltiltja a 
támadások szertelenségeitől, a túlélés hangtól 
és a személyes élű ostromtól. Nehéz időkben, 
mikor a nemzet jogait és érdekeit a kormány
zat léhasága veszélyezteti, ezernyi mentség 
található az ellenzéki túlzások számára. De 
mikor a kormány szándékainak becsületes
ségéhez szó sem fér, mikor a közszabadsá
gok és az egyéni jogok tiszteletében maga a 
hatalom nyújt nemes példaadást, mikor a parla
mentméltóságát és erejét maga akormány óvja 
meg a legnagyobb erélyiyel, akkor az ellenzéki 
küzdelem módszerének ezekhez ^z adott viszo
nyokhoz kell hozzásimulnia. S ha a kisebb
ség tultenné magát ezeken a tekinteteken, 
hát szemközt találná magával a közvéleményt, 
mely átérti és átérzi az uj kormányzati szel
lem nagy értékét s mely az elért vívmányo
kat bizonyára meg tudja védeni a kisebbség
gel szemben is. Mert az ellenzék ellenőrzi 
ugyan a kormányzatot, de viszont az ellen
zék ellenőrzése a közvélemény joga és kö
telessége.

A budgetvita.
Mudapest, február 25.

Az általános vita erősen alkony felé hajlik, 
de még most is a nemzetiségi kérdés a legérde
kesebb benne. Ma is jóformán csak ez érdekelte 
belőle a t Házat.

Amit az első szónok, a szélbali Kecskemétiig 
Fereno mondott, alig érdekelt valakit. Egy 
kicsit unalmas volt eleinte még Pichler Győző 
is, akinek pedig már karzata is van. De a tem
peramentumos kölesdi képviselő komoly finánc
politikai bírálatba ereszkedett s ezen a téren se 
érdeklődést, se komoly számbavételt uem tudott 
elérni. Sőt beszédének ezt az első részét, mely a 
pénztári készletekről, a valutarendezés megakadá- 

tott, hogy ez a szerencse a festőt arra emlékez
tetné, hogy az ő képeit ott eszi a por a raktár
ban és várják azokat a müértőket, akik felfog
ják... és megfizetik őket. Nagy lolko elszomoro
dott arra a gondolatra, hogy gyönyörűségét nom 
oszthatja meg öreg barátjával. Akkor olyan gon
dolata támadt, amely lelkes örömmel töltötto el. 
Szinte szaladva ment az utcán s miután a hu
szonöt pezetáját behajtotta, a mükereskedés felé 
tartott, amelynek kirakatában még mindig ott 
epedtek Don Fermin képei, ö fesz az a mű
értől... Kitűnően játszotta a szerepét. Nézegette, 
vizsgálgatta a képeket, meglepetést színlelt és 
ámuló kiáltozások közben kérdezősködött a képek 
ára felől. Hogyan ? Csak huszonöt pezeta? Hiszen 
tisztára ingyon adják ezeket a képeket! Ki az a 
kiváló művész? És igy tovább.

Mikor délután a festő szokás szerint elébe 
jött, akkor nagy jutalmat nyújtott az ötletéért az 
öreg szemének ragyogása és a boldogságnak a 
fényessége, amely lényét elöntötte.

— Éppen a kirakat előtt mentem el és nem 
láttam ott már a képeket. Jött felőlük va
lami hir?

— Eladták őket I — mondotta Don Fermin 
diadalmas szerénységgel. — Egy rendkívül mű
velt fiatal ember vette meg ökot ma reggel nagy 
dicséretek közepeit! Végre is nem mindenki ra
jong csak a szinnyomatokért. Hát ön?

— Megjelent, Don Fermin 1 Ki van nyomatva 
és meg is fizetve.

— Pompás! Most aztán előre!
Nagy vidámsággal ünnepelték a siker első 

mosolyát és megállapodtak, hogy a művészet ege 
még sem olyan fekete, mint ahogy a pesszimisták 
mondják. Aztán, mint rendesen, munkához láttak. 
Hanem a versek mintha jobban lendültek volna 
és a festett virágok mintha valami tavaszi nap
sugár simogatására a kelyhüket nyitogatták volna. 

sáról s a készülő konverzióról kissé hátborzon
gató módon emlékezett meg, később Lukács 
László pénzügyminiszter igazán játszi könnyüség- 
gol degradálta a mesék legolcsóbb fajtájú pél
dányai közé.

Szerencsésebb volt Pichler Győző beszédé
nek másik részével, melyet egészen a nemzetiségi 
kérdésnek szentelt. Itt nagyon helyes alapon 
kozdte okoskodásait fölépíteni s amit a magyar 
politika nemzeti tartalmáról mondott, azt pártkü
lönbség nélkül mindönki helyeselhette. Később 
Pichler inkább a szenzációt keroste, mint a nyu
godt demonstrációt s ez beszédét kétségtelenül 
érdekesebbé, tette, de nem értékesebbé. Egy 
csomó adattal illusztrálta, hogy a szászok oda
haza miképpen szolgálják a magyar állameszmét 
s ezek az adatok méltán háborították fel nem
csak a szélsőbalt, de a többséget is. Elvégezve a 
magyar parlamentben senki sem hallgathatja kö
zömbösen, hogy a szász iskolákban, már ahol egy
általán szentelnek néhány órát a magyar nyelv 
tanításának, a magyar feladatok örökthémája vala
mely német költemény taglalása, vagy valamely né
met kulturális esemény méltatása legyen. Az sem 
járja, hogy a tanári könyvtárak arrafelé csak ugy 
hemzsegjenek a magyarfaló s a szászok állítóla
gos elnyomásáról szóló könyvektől. Az meg egy
szerűen vérlázitó, hogy Korodi Lutz Lajos ur a 
szászrégeni iskolai könyvtárnak ajándékozzon 
ugyan egy magyar könyvet, de az éppen a — 
Zimándy Kossuth-pamfietje legyen. Hát ha 
ezek az adatok kivették a t. Házat flegmájából s 
ha kivált a szélsőbal a fékezhetetlen indulat ki- 
fakadásaival árasztotta el miattuk a közbeszóló 
szász képviselő urakat: — ezen csodálkozni alig 
lehet. Kár azonban, hogy az indulat a szónokot 
is, közvetlen környezetét is túlzásokra ragadta, 
amiből olyan viharos hangulat fejlődött, melyet a 
Korodi Lutz ur viselkedése érthetővé tett ugyan, de 
amely a magyar parlamenthez mégsem illik. Ilye11 
pillanatokban jó volna, ha a parlament tartaná ma
gát gróf Apponyi Albeit elnöki programmjához, 
hogy minden véleményt, még a logellonszenve- 
sebbet is, a magyar törvényhozás méltóságához 
illően kell meghallgatni. Am Jiadd adja ki pulyka
mérgét Korodi Lutz ur, ez ugyan nem fog a ma
gyarságnak megártani, leirfölebb a szász képvise
lőnek magának. De ha, mint a mai zajban is. azt 
mondhatja Korodi Lutz, hogy a magyar parla
mentben nem hagyják szóhoz jutni a szász kép
viselőket, az ilyen vakmerő állítás a valóságnak 
még a látszatát se nyorhesse cl. Mert beszéltek 
és beszélnek a szászok közül elegen: meghall
gatta a magyar törvényhozás., mindig, ezúttal is 
meg fogja hallgatni. Es ki kell annak látszania, 
hogy a magyar parlamentben csak Korodi Lutz 
ur hangja költ ilyen kellemetlen kórust, de nem 
azért, mert szász, hanem azért, mert tapintatlan 
és izgága.

Egyébként Pichler Győző beszédének a nem
zetiségi kérdésre vonatkozó résre jóformán az ülés 
egész hátralevő idejét kitöltötte. Majdnem végig 
szenvedélyes volt a beszéd, szenvedélyes a szél
bali kórus is, legviharosabbra pedig akkor fordult 
a dolog, mikor Korodi Lutz személyes kérdésben 
válaszolni próbált. Az 6 éies hangja sokkal éle
sebb visszhangot keltett s igy az ülés meglehető
sen izgatott hangulatban végződött. Holnap talán 
mérne csak bofejezik ezt a hosszúra nyúlt általá
nos vitát s akkor felszólal Stéll Kálmán minisz
terelnök, aki heteken keresztül türelmesen hall
gatta a támadásikat, de annál szorgalmasabban 
jegyezgetett. Amit azokból a jegyzetekből majd 
kiszedeget, az lesz mégis a vitának igazi csat
tanója . . .

A képviselöház ülése február 25-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Tálkán Bóla.
A kormány résiéről jelen vannak: Síül Kálmán 

miniszterelnök. Lukács László. Wlassics Gyula, Cseh 
Ervin.

A költségvetés,
Keczkeméthy Ferenc támadja a pénzügymi

niszter politikáját amely mindent a militárizmusnak 
ad, de semmit sem a gazdasági bajok orvoslására. 
Az iskolásra, de tőleg a protestáns egyházak céljaira 
nagyon keveset költenek. Pedig ezek a vallások is 
tesznek annyit a hazáért, mint a többi vallás. Ezután 
a tisztviselők bajaival, a szerinte igazságtalan adó

rendszerrel, a szegény emberek bajaival loglalkozik, 
végül kijelenti, hogy a költségvetést nem togadja el. 
(Helyeslés a szélsőbalon.)

Plohler Győző külügyi kérdéseket tesz szóvá. 
A miniszterelnök valóságos lojástánoot járt feleleté
ben, amelyet Komjáthynak adott. Egyrészt devalválta 
a pétervári ut jelentőségét, másrészt politikai jelentő
ségűnek tünteti lel azt. Különben nem tulajdonit na
gyobb fontosságot az egész dolognak. Nem árthat az 
a nemzet fejlődésének, osak a dinasztiának. Jellemző 
azonban külügyi hivatalunkra, amely nem tartja ér
demesnek hazánk közgazdasági és poütikai érdekeit. 
Itt van a cukorkérdés is. A kötendő kereskedelmi és 
vámszerződéseknél pedig valósággal védbástyaként 
kell majd körülírni azokat a pontokat, amelyek érde
keinket képviselik.

Szatmár városában ezelőtt tiz évvel telepedett le 
egv ember húszezer forinttal. Ezt a pénzt íruktifikálta 
s tiz év múlva megtízszerezte a vagyonát. Dacára e 
vagyonnak. Szatmár vagyoni statisztikája nem válto
zóit. így áll ez az országgal is. Szegényedünk, de a 
bilano ugyanaz marad. Még pénzkészleteink is vau
nak. Az ország vereitékéböl gyűjtik össze a pénzeket, 
azért, hogy, ba majd katonai beruházásokra költségek 
kellenek,"akkor legyen pénz. Ez a miniszter pénzügyi 
politikája. Előre bukfencezik s akkor gondolja magá
ban, hogv miért ne tehetném azt hátrafelé is. Es 
visszafelé bukfencezik. Ezelőtt évekkel nagy beszédet 
mondott a progresszív adórendszerről, örült, ennek, 
mint bive a fokozatos adóztatásnak. De ez mind csak 
beszéd maradt. így van az általános pénzügyi mivele- 
tekkel is. Kölcsöneinket uzsorakamatt:il szerezték meg. 
Fél, hogy a konverzió is sok pénzünkbe fog kerülni.

Most a szászok mién lordul s hangoztatja, hogy 
Magyarországon nem fenét más politikát követni, 
mint egységes magvar politikát. Felmutatja a szász 
iskolákban ' használt tantervet s adatokkal igazolja, 
bogy a tanitos nem magyar szellemű.

Bakost Viktor: Aiért nem tud Korodi ma
gyarul I

Plohler Győző : A magyar Írásbeli témák a kö
vetkezők: A dalnok átka, Utiiand románca. Sieglried 
és Brunhilda. (Deriillség.) A kimutatásaikban a ma
gyar is a nemzetiségek között szerepel. Utána a zsi
dók következnek, liazafiatlan könyveket adnak az 
ifjúság kezébe: A Völkerkampt und Sprachenstreit in 
Ungaru-t. A székelyeket a cigányoktól származtatják 
le. (Mozgás.) Korodi is ajándékozott egy kön "Vet az 
iskolának, Éimándy könyvét Kossuth Lajosról. (Nagy zaj.l

Olay Lajos: Szégyen gyalázat, hogy ilyen ember a 
magyar képviselóházban ül! Úazaándó bitang! (Zaj.) Ki 
kell dobni I Nem ide valót (Felkiáltások balról.)

Elnök: Olay Lajos képviselő urat kérem, ne 
méltóztassék ilyen kiiejezeseket használni.

Olay Lajos: Kérem, az ilyen embert ki kell 
dobni a magyar pár amentböl I Itt nem ülhet ilyen 
emberi Gyalázatl Ki kell dobniI (Elénk helrosfes és 
zaj a szélsóbaloldalon.)

Becsi I ái: Minden más parlamentből kidobna..
Olay Lajos: Gyalázatos pimasz, aki ezt tette! 

Szégyen gyalazat l
Korodi Lajos: Alt már eleget hallottamI
Bal agt Géza: Erre nincs le életük !
Kubik Béla: Ráfér a pofájára minden!
Elnök! Csendet kérek és kérem, ne mé tóztas- 

sanak ilyen kifejezéseket használni, különben kény
telen leszek a képviselő urekat rendreuiasiiani.

Kubik Bóla: Vastag a Mr a pofáján!
Elnök: Kérem a képviselő urat, ne méltóziassék 

ilyen inparlamentáris kifejezést használni 1 (Felkiáltá
sok a szélsóbaloldalon - MegérdemliI)

Olay Lajos: Kérem, nincs olvan kifejezés, amit 
az ilyen ember meg ne érdemelne l (Zaj.)

Elnök: Kérem a képviselő urakat, méltóztassa- 
nak nyugodtan lenni I

Pichler Győző: A szászok azt mondják, hogy 
ók a kultúra apostolai. Budapesten van Goetbe-szoba. 
do Kossuth-mauzoleum nincs. A szászoknak pedig 
nem jutott eszébe, bogy a magyar köbök müveit ta
nítóikkal ismertessék. A szász nép szorgalmas és ha
zafias. csak a veietiit: a hibásak.

Olay Lajos : Abból élnek 1
Kubik Béla: Világcsalók I
Pichler Gvózö: A szász vezetők piszkolnak 

bennünket külföldön. Azt mondják, hogv elnyomjuk 
8110 éves kultúrájukat. Ez is humbug. Mert a szá
szokat kipusztítoiták a törökök és a tatárok. S a 
múlt században vándoroltak be helyettük. A szász 
törtéuetirók szerint legelőkelőbb emberük egy fo
rint készpénzzol jött be hazánkba. Mert szegények 
voltak.

Pllüner Fereno : Ez nem áll l
Plohler Győző : Sajnálja, hogy Pildnerrel kell 

vitatkoznia, de fenntartja állítását. Humbug azt mon
dani. hogy a szászok alapították és tartották lenn a 
nyolcszáz éves kultúrát.

Az összes ál autókban a nemzeti tirannizmus ka
pott Lábra. A német császár megvesszőzteti a po- 
seni lengyelek gyermekeit, mert nem akarnak néme
tül imádkozni. A francia a gloire jelszava alatt 
küzd az idegenek ellen. Az angol pedig a tenge
ren túl lerjeszti szupremáoiáját Tanuljanak azoktól 
a szászok és jöjjenek felénk hazafiul érzelmekkel 
s akkor majd beszélhetünk egymással. (Zajos éljenzés 
és taps.)

Majd igy folytatja a szónok:
A t. Ház engedőimével áttérek most egy do

logra, amely vérig üldözi ezt a nemzetet évek óta 
minden külföldi sajtóban. A küllöldi lapok oikkeit 
értőm amelyek mind egy kaptalára készülnek. De 
mielőtt erte áttérnék, engedjék mdg, hogy azzal a 
tisztelettel, amelyet azok iránt érzek, akik nemzetünk 
fejlesztésére és erősítésére az irodalomban munkát 
végeznek, ráutaljak arra a szorgalmas és nehéz mun
kára, amelyet a romáu kérdésben való felvilágosítás 
erdőkében Bcksics Gusztáv, a túloldalon ülő L kép
viselőtársam végezett (Elénk éljenzés a jobb- és 
szélsóbaloldalon.)
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Arra a siorgos munkára, amelyet, — nem szo
rul dicséretemre — amidőn oizárlát előle a világsaj
tót, folyóiratokban — a Revuo des deux mondes-ban 
és a Revue des parlomeuls-beu — végezett a román 
kérdésben és hogy én azokat no tartsam az ő részé
ről Oassandra-jóslatnak. hanem nagy és lontos mun
kának és hogy figyelmeztessem a szászokat arra 
bogy az itteni elnyomatásukra vonatkozó cikkeik, 
amelyeket elhelyeznek és becsempésznek a világsaj
tóba. (Ugy van! Ugy van! a szélsőbaloidalon. “Fel
kiáltások: Hazugságok! Koholmányok!) mind közönsé
ges szédelgésnek lógnak 1 eltűnni abban a pillanat
ban. (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Ugy vanl 
Ugy van! Közönséges humbug l) amint akadni lóg 
ogy magyar iró. aki éppen olyan szorga.ómmal 
és kitartással, mint a román kérdéssel szemben 
Beksics Gusztáv, le tog a leplezni a szászok külön 
aspirációit. (Ugy van 1 Ugy van 1 a szélsőbaloldalon.) 
Mert annak a szász népnek nagy többsége tisztessé
ges, szorgalmas, tisztaságra törekedő, becsületes kissé 
tonzervativ, (Ugy van! a szélsőba oldalon.) — óriási 
többsége ilyen; — ámde akadnak köztük egynéhá
nyon, akik kihasználva a konzervativizmusukat, kihasz
nálva a szorgalmukat, araeiy odaköti őket munkájuk
hoz, éppen a*on  lelki tula donságaikra támaszkodva, 
hogv ők olyan szorgalmasok, de konzervatívok és 
nehezen megmozdi’hatók : hogy csak saját dolgaikkal 
foglalkoznak (Ugy van! Ugy van! a szé sőbaloídalon.) 
és igy lel nem zúdulnak, leltolják magukat mint ve
zérek. (Általános élénk helyeslés, tetszés és taps.)

Kraaznay Ferenci Abból élnek! (Ugy van! a 
széisóbaloldalon.)

Olay Lajos: Ez a kenyérkeresetük \ (Felkiáltások 
a széisóbaloldalon; Viiágcsalók!)

Schmidt Károly: Kérem rendre! (Felkiáltások a 
szélsőbaloidalon: Jobb lesz hallgatni! Jön még egyéb is!)

Fiohler Győző: Aki figyelemmel kisérte a mun
kásmozgalmakat, (Halljuk 1 Ha.hűk I a jobb- és a 
szé sőbaioidalon.) megfigyelhette azt, hogy ott is idŐ- 
ről-id're leitől|ák magukat vezetők, akik élősködnek 
a munkások véres vere téken szerzett garasain; (Álta
lános élénk helyeslés ) és tudja bogy azokat nem a 
szoc alizmus nagy és magasztos eszméi vezetik, 
hanem más okból tolakodnak lel és kitúrnak minden 
olyan emoert maguk mellől, aki — mint Ők mondják 
— nem proletár, hanem „bourgeoís" és mert ama 
bourgeois utján szemben találná magát a nagy intelli- 
genc.ával. amely képes volna lel világosítani a tömeget 
arról, hogv ő csak élŐsködik rajta (Ugy van! Ury 
van!) Az igen t. szászvezető urak éppen fordítanak 
egyet a doleron; ők tudják, hogy az ő népük intelli
gens. A munkás, amint észreveszi hogy kihasználják, 
abban a pillanatban elkergeti, elzavarja a vezetőit és 
innen van az hogy évről-é>re látunk uj munkásvezető
ket, a régiekről pedig csak a rendőrség jelentéseiben 
vagy kriminális ielje.öntésekben hallunk. De a szász 
vezérek számítók és fel tudás használni még az 
egyéni intelligencia át is a szász népnek, amely nép
nek természete nyugodt, nem igen hévül .el egyha
mar, hanem tűri a vezetőknek leitolakodókat azt 
mondván: hagviuk tenni őket amit akarnak, ne za
varjuk. ne kellemetlenkedjünk velük, semmi közünk 
hozzájuk. Ámde elkövetkezik az idő, amidőn a szá
szok be lógják látni, hogy az ő ügyüket nem moz
dítják elő azok a vezetők, mert hiszen annak előmoz
dítására nem szorulnak órájuk mivel maga az állam 
gondoskodik róla, hogy polgárainak a jóléte megle
gyen. Es abban a pillanatban, amint ezt tudomásul 
veszik azon urak, akik ma itt olyan nagyon szászos- 
kódnak, nem lógnak többé szerepelni köztük.

(Helyreigazítás.)

Lakács Lás7'0 pénzügyminiszter : A pénztári 
készletek kérdését Pichler vagy nem olvasta el, vagy 
ha elolvasta, nem méltatta figyelemre azokat az érve
ket, amelj eket a pénz ári készletek tartására vonat
kozólag elmondott szombati beszédében.

Konstatálom, bogy mindaz, ami a pénztári kész
leteknek a hadszervezettel, vagy a hadsereggel való 
összeköttetésbe hozását illeti, mindaz, amt erre vonat
kozólag itt bármilyen oldalról elmondatott egv szerűen 
a mesék országába tartozik. A pénztári készletekre szük
sége van az államnak azért, mert semmtléle gazdaság 
forgó-tőke né kül nem exisztálbat és igy nem exisz- 
tálhat az állam gazdasága sem. Azonban a pénztári 
készletek hadügyi célokra nem használtattak, nem is 
lógnak használtatni soha, (Helyeslés jobhtelől.) mert 
azt a dolog természete egyáltalában meg nem engedi. 
(Helyeslés a jobboldalon.) Hogy mennyi nálunk a 
pénztári készlet, erre nézve mindenki szerezhet ma
gának felvilágosítást és nem szükséges e tekintetben 
a sötétben tapogatózni, nem szükséges itt kalandos 
számokat felállítani. Igaz, hogy a pénztári készlet 
mennyiségét illotőleg csak egy moment-íotografiáva*  
szolgálhatunk, mert hiszen a pénztári készlet, termé
szeténél lógva nemcsak napról-napra hanem óráról- 
órára változik, a szerint, amint az állami bevételek és 
kiadások a pénztárakban levő készleteket változtatják. 
Hogy mennyi nálunk a pénztári készlet, azt mindig az év 
utolsó napján szok'ák konstalálni és az állami zárszám
adás szokta kitüntetni. Megtalálható tehát a legutolsó 
évi zárszámadásban, amely az 1900. évről szól, hogv 
1900. doceniber 81-ikén volt a mi pénztári készletünk 
237.000.000 korona. Ez magas pénztári készlet volt, 
rendes körülmények között ennyit nem szokott lenni 
a mi pénztárunk tartaléka. E 237 millió koronából 
azonban 97 millió korona volt aranypénz és 140 millió 
korona volt papírpénz. Mintán pedig az aranypénz, 
közismeretü dolog, hogy forgalomképesség szempont
jából ma még nem áll a haszná hatóságnak azon a 
lokán, amelyen a papírpénz, tulajdonképpen a pénz
tári készlet amelylyel a kormány mindennap rendel
kezhetik, amelyet szabadon lelbaszná bat fizetésekre, 
csak a papirpéiizkészietből áll. amely 140 millió korona, 
ugy, hogy miután a mi állami évi kiadásaink az 1000 
millió koronát meghaladják, a mi pénztári készletünk — 
azt lehet mondani, — csak ogytÍ2odrészo a mi évi ki

adásainknak, tehát semmi esetre sem o>yan arányta- 1 
lan a nagvsága, az évi szükségletünkkel szembeu.

Ha valaki belepillant a pénzügyi bizottság ez- 
tdei jelentésébe abban meglalá bat a azt, hogy mi hét 
esztendő a att nem nevesebb, mint 588 millió koronát 
fordítottunk u beruházásokra; amely állam te ti át hét 
áv alatt 5a8 millió koronát lordit a mi viszonyaink 
között beruházásra az megtelte a kötelességét és el
ment azon határig, ameddig józanul egyáltalában el 
lehet menni, triónk helyeslés a jobboldalon.)

Beszélt Pichler a konverzióról is, amely még 
csak a jövőben megtörténendő konverziót már ma 
bírálja. Hát ha állana az a teória amelyet leiálli- 
tott, mely szerint a konverziónál a kamatmegtakarí
tás sohasem nyújt olyan előnyt, mint amilyen 
áldozatába kerül az az államnak a tőkefelemelés kö
vetkeztében, vagv amilyen nyereséget szerez ilyenkor 
a konzorcium, akkor egyetlen egy állam sem vinné 
véghez a konverziót. Azt is mondja, hogy elkéstünk 
a konverzióval, vagy igen korán vagyunk. Sem az 
©gyik, sem a másik nem áll. Koráu nem vagyunk és 
nem indokolatlan ezzel foglalkoznunk azért, mert a 
pénzpiac alakulását hosszabb időre senki sem tudja 
biztosan megállapítani és a kormánynak kötelessége 
a kedvező viszonyokat ie használni az állam érdeké
ben akkor, mikor azok mutatkoznak. De nem is kés
tünk el a konverzióval és nem is csinálhattuk előbb 
a konverziót, mert azok a papírok, melyek ma kon
vertálás alá kerülhetnek eadig nem voltak konvertál
hatok a lennálló szerződések értelmében, amelyek a 
konvertálást az évek bizonyos során kizárják.

Pichler Győző : Ausztriával ?
Lukáoa László pénzügyminiszter: Nem Ausztriá

val hanem másokkal kötött szerződés értelmében, 
amelyek a konvertálást kizárják. Végül azt is mondja, 
hogy a valutarendezés megakadt. Szó sincs róla hogy 
megakadt, a valutarendezés teljes folyamatban van és 
most mar csak az utolsó technikai teendők, tudniillik 
az államiegyek kicserélése van munkában és mihelyt 
ez megtörténik, be lóg következni a valuta-rendezés 
formai befejezése is. (Helyeslés a jobboldalon.) Kár 
volt Pichlernek azt mondania hogy a pénzügymin sz- 
ter buklencezteti a számokat, mert erre azt telelhetné, 
hogy nem ő, hanem Pichler bukfencezted a ténye
ket és e bukfencezietésnek nem lehet más ered
ménye. mint az. hogy teóriáinak kára történ
hetik. (Derültség és helyeslés a jobboldalon.)

(Mentegetőzés.)
Korodl Lajos: Beismeri, hogy az em itett köny

vet odaajándékozta a szászrégeni gimnáziumnak, de 
adott töubet is. Elmondja. hogy történt az ajándé
kozás, Lepsényivel az államfog 'lázban ismerkedett meg. 
(Derültség.)

Kubik Béla: Ház árulásért Ült ott !
Korodi Lajos: Párbaj vétségért ültem!

, Mikor meghallotta, hogy Zimándy müve meg
jelent . . .

Vé'Si József: Szenny az, nem mü! (Helyeslés a 
szélsőbalon.)

Korodl Laios: • . . kérte Lepsényit, hogy ismer
tetés végett küldjön a Kronstádter Zeitungnak egv pél
dányt. mire Lepsényi hármat küldött. De nem ismer
tette mert nem tartotta azt szükségesnek.

Rákosi Viktor: Azt mondotta, hogy ki akar 
békülm a szászokkal!

Korodl Lajos: Most már talán harmad- vagy 
negyedízben látom, hogy milyen ez a kibékülés. Lát
tam ezt abból is, hogy miféle közbeszólások vannak 
itt napirenden.

Kubik Béla: Méltóak az illető egyénekhez I
Korodi Lajos: En ilyen fegyverekkel nem szok

tam küzdeni, ilyen közbeszó ásókkal. Ilyen szavakat 
én nem is szoktam haszná ni, sem a privát életben, 
sem itt, sem sehol Ha ez talán egyiknek, vagy má
siknak tetszik nekem nem tetszik; és ha ekképp 
akarják megoldani a nemzetis-2 i kérdést, hát tegjék 
meg, de hát nem én árulom él. vagy valaki más a 
képviselőházat vagy a magvar politikát, hanem az 
ilyen viselkedés árulja el. (Mozgás.) Az árulja el, 
hogy itt egy szász tag nem beszélhet öt percig, a 
néiküs hoL’y közbeszólásokkal ne zavarják.

Barta Ödön • Beszélt itt szász képviselő őra- 
hosszat közbeszólás nélkül! Csak azóta van ez napi
renden, amióta önök bejöttek I (Folytonos nagy zaj a 
bal- és szélsőbaloldalon.)

Kubik Béla: A legnagyobb tisztelettel hallgat
tunk meg másokat! (Ugv van! Ugy van! a szélső
baloldalon. Nagy zaj. Elnök ismételten csenget Fel
kiáltások a szé sőbalolda 011: Mindig kihallgattuk a 
szászokat!)

Elnöv: (Csenget) Csendet kérek, t. képviselő 
urak, mert különben kénytelen í eszek az egyes kép
viselő urakat megnevezni. (Nagy zaj a bal- és szélső- 
baloldalou.)

Korodl Lajos: Hát, ha nem akarnak meghall
gatni, akkor nem beszélünk, hanem hazamegyünk és 
csak Írunk. (Nagy zaj a bal- és szélsőbalohlalon.)

Kubik Béla: CW tessék, állunk elébe! (Zaj El
nök ismételten csenget)

Lukáca Gyula: Lesz még államügyész Magyar- 
országon I Körmükre Roppant majd az Írásukért! 
(Folytonos nagy zaj és nyugtalanság a bal- és szélső
baloldalon.)

Elnök : (Csenget.) Csendet kérek, t. képviselő 
urak 1 Aiéltőztassannk nvugodtan meghallgatni a szó
nokot. Itt minden képviselőnek egyenlő joga van, t. 
Ház; éppen ugy meg kell hallgatni az egviket. mint 
a másikat. (Moz. ás és zaj a bal- és szélsőbaloldalon.)

Lukács Gyula: Hiszen icckéztot bennünket!
Elnök: Ne méltóztassék felese.ni. Ebben a Ház

ban égvén ő joga van minden kévpviselőuek.
Justh Gyula: Kendre kellett volna utasítani!(Ugy 

van! Ugv van! a bal- és széisóbaloldalon.)
Kubik Béla: Ez kötelessége az elnöknek! (Fel

kiáltások a szélsőbaloldalon. N’ciu szabad elnézőnek 
lennie I Bennünket minden csekélységért rendreutasit)

Kubik Béla: En majd meg fogok felelni annak 
az urnák I (Mozgás a bal- és szélsőbaloldalon. Elnök 
csenget.)

Justh G u'a: Nincs szó az elnöki székből ami 
védelmünkre? (Nagy zaj)

Elnök: (Csenget.) Csendet kérek t. képviselő 
urak. (Zai! Halijuk! Haljuk! Justh képviselő urnák 
megjegyzem, hogy erről az oldaról előbb sokkai erő
sebb kiiejezésck hallatszottak és nem utasítottam 
rendre (Nagy zaj a széisóbaloldalon.)

Justh Gyula: Es rendreutas.tolta !
Kubik tíé.a: Ugy van, rendreutasitotta! (Nagy 

zaj a széisóbaloldalon)
Elnök: Ne tessék feleselni az elnökkel*,  nem 

utasítottam rendre, nem történt meg. (Nagy zaj. Hall
juk ! Halljuk!)

Korodi Lajos: Amit itt elmondani akarok, azt 
zajongással el lehet nyomni, de amit leírok, az is 
meglelei a mi álláspontunknak. (Felkiáltások a szélső- 
baloldalou • Annak igen, az hazafiatlan! hagy zaj a 
szélsőbaloldalon.)

Báró Feliitzsch Artúr: Az denunciálás!
Barti Ödön: Az ön álláspontja hazaáruló állás- 

pmit! (Ugy vanl Ugy vanl a szélsőbaloldalon.)
Kor-di Lajos : Itt a budapesti lapokban olvas

tuk február 7-én hogy megjelent a Beritner Börsen- 
Cunerben egy ;eie et. Magyar ember irta. Cívis Hun- 
gancus névaláírással. Ezt olvastuk és az egész cikket 
a budapesti lapok berlini távirat alakjában leközölték. 
Ez a cikk igen nvájas volt a németek iránt. (Moz
gás.) Tessék csak meghalgatni. (Mozgás. Felkiáltások 
a szélsőbaloldalon: Lz nem személyes kérdés 1) Mon
dom, ez a cikk megjelent Budapesten, de lebruár 
7-én a Cívis Hungaricus cikk nem volt a berlini lap
ban, pedig megsürgönyözték hogy 6-án megjelent.

Horváth Gyula: Ez majd megint benn lesz a 
Berliner BÖrsen-Curierben I

Korodi Lajos: Pedig itt megjelent! És 9-én 
megjelent egy cikk Berlinben, de egészen más, mint 
amit ide süraönyöatek. Jelent meg olt egy cikk, ame
lyet a szerkesztőség irt és ebben a cikkben foglalta
tott egy budapesti átirat, de nem Cívis Humrancus 
aláírással, uanem aláírás nélkül. Így tehát hazudtak, 
hogy az a cikk megjelent. (Felkiáltások: Ki jrta?) 
Mert nem jelent meg.

Veszi Józset: Megjelent 9-én! Mi van ebben?
Korodi La,os: A hazugság I
Veszi József: Csak a szászok különbet ne ha

zudtak legyen 1 Ezt még eltürnők !
Farta Ödön: Halljuk a személyes kérdést 1
Korodi Lajos: Es ebben a cikkben benne volt 

az átirat, egy szásznak a cikke, akit nagyon jól isme
rek, mert mindig az ő társaságában vagyok.

Barta Ödön: Akkor gvanus !
Korodi Lajos: Az a szász én voltam ! A másik 

cikkben az volt, hogy Lindner a tederáiizmus mel
lett tűnte:ett itt. (Nagy zaj. Felkiáltások: Ez nem 
személyes kérdés!)

Elnök • Kérem a t képviselő urak türelmét. 
Kérem a t. képviselő urat, vegye figyelembe, hogy 
az idő nagyon e őrehaiadt Mé.lóztassék a Ház türel
mével számolni és a személyes kérdésre térni. (Fel
kiáltások : Holnap I Holnap !)

Korodi Lajos: Azt mondják, hogy mi becsem
pészünk cikkeket. Mindjárt készen vagyok. A Berliner 
Börsen-Cuner ama cikkében az én cikkem is volt, de 
az említett táviratból kihagyták, hogy mi volt a Cívis 
Hungancus-léle á iratban az hogy Lindner tüntetett 
a íeaeráhzmus mellett és azt is kihagyták, bogy itt 
Magyarországon van ezer német népiskola. Éppen azt 
totszett kihagynia a táviratozó urnák. Most nem aka
rom lelolvasni, de tessék elolvasni a cikket, ahogy 
megjelent a valóságban. Ha én valamit küi.öidre nők, 
az mindig megfelel a valóságnak. (Nagy mozgás 
és zaj.)

Pichler Győző: Csak néhány szóra kérem a Ház 
becses türelmét!

Elnök : Tessék türelemmel lenni, t. képviselő 
urak.

Piohlcr Győző: Rögtön befejezem. (Felkiáltások: 
Holnap! Holnap !)

Elnök: Az idő annyira előrehaladt, bogy a kép
viselő ur tán szives lesz felszólalását holnapra hagyni, 
(Helyeslés.)

Az ülés végződik délután 2 óra 20 perckor.

BELFÖLD.
Kassa Széli Kálmánhoz. Fényes bizalmi 

manifesztációval fejezte ki ma Kassa város tör
vényhatósága Sséll Kálmán iránt való elismerését 
a trónörökös pétervári kísérője ügyében tanúsított 
magatartásáért. Az alkalmat erre az odavaló el
lenzék szolgáltatta egy inditványnyal, amelylyel 
hímet varrni próbáltak Beöthy Ákosnak a péter
vári ut dolgában való balsikerii parlamenti sze
replésére. Az eset, kassai távirat szerint igy történt: 

Kassa város türrénrhatósága mai közgyűlé
sén tárgyalás alá velte több bizottsági tagnak 
indítványát az iránt, hogy a törvényhatóság írjon 
lei az országgyűléshez, bogv ez intézzen feliratot 
a koronához bogy az udvari méltóságok Magyar
ország függetlenségének tiszteletben tartására 
kényszerittessenek. A közgyűlés túlnyomó nagy 
többséggel, as össies szavasatokkal 10 ssavasat elle
nében napirendre téri az indítvány lelett s egyúttal 
kifejelte bizalmát Hztll Kálmán kormányéinak iránt, 
kijelentvén határozatában, bogy a kormányelnök 
és kormányának politikai éleslátása, hazaflsága
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és szilárd bátorsága teljes biztosítékul szolgálnak 
arra nézve, hogy az indítványozók részéről kife
jezett aggodalmat megokoltaknak nem tekinthetők.

A törvényhatósági bizottságnak ez az impo
záns állásfoglalása nemcsak a kassai szabadelvű
párt fényes diadalát jelenti, hanem jelent egyúttal 
ogy komoly figyelmeztetést Beöthy Ákossal, Kassa 
város képviselőjével szemben. Arra figyelmezteti 
ez a határozat Beöthy Ákost, hogy nem volna 
szabad megfeledkeznio arról, hogy mandátumát 
első sorban a kassai szabadelvüpárt önmegtaga
dásának köszönheti; hogy a kassai szabadelvü
párt országos érdekből legyőzte a maga kü
lön pártérdekét akkor, mikor Beöthy Ákost 
a törvényhozásba beeresztette. Es figyelmezte
tés ez a határozat arra, hogy a szabadelvű
párt önmegtagadása megérdemelne Beöthy Ákos 
részéről is annyi önmegtagadást — ha ugyan ez 
nála önmegtagadás — hogy a politikai kritika 
teréről ne csapjon át a személyes támadás terére, 
amint ezt tette eddigi felszólalásaiban, amelyek
ben több volt a Széli Kálmán személyével való 
kötekedés, mint a kormány politikájának tár- 
gyias Lirálata Az oppozició nem jelenti a min
den áron való gáncsoskodást és különösen nincs 
helyén az ilyen gáncsoskodás olyan esetben, a 
midőn a kormány olyan energiával és férfias bá
torsággal teljesítette a kötelességét, mint a péter
vári úttal kapcsolatban felmerült incidens körül. 
Ha erről Beöthy Ákos megfeledkezett, nagyon jó 
volt őt figyelmeztetni reá és nagyon jó, hogy 
éppen Kassáról kapta meg ezt a figyelmeztetést

A konverzió. A Tud. írja: Lukács László 
pénzügyminiszter Pichler Győző idevágó támadásai 
.olvtán tett kijelentéseinek kiegészítéséül a magyar 
papírok tervbe vett konverzióját illetőleg még kon
statálhat uk, hogy az illető tárgyalások a múlt és a 
lolyó héten kizárólag azért szakadtak télbe, mert 
Lukács László pénzügy minisztert ezen egész idő alatt 
részint a költségvetési vita, részint pedig tárcájának 
más sürgős ügyei annyira igén' be vettér, hogy nem 
volt képes egyidejűleg a konverzió-tárgyalásokat is 
folytatni. A költségvetési vita be ejezése után, amely 
még a hét folyamára kilátásban vau, e tárgyalásokat 
azonnal újra felveszik.

Küldött?égek a Házban. Bihardiószeg küldött
sége ma délelőtt Molnár Ákos képviselő vezetése 
mellett Darányi Ignác löidmivelésügyi miniszternél 
tisztelgett és arra kérte a minisztert Hogy a Berettyó 
árterének szabályozási költségeivel a községet ne ter
heljék. mert ez már egy másik kisebb méretű ártér
szabályozásban amúgy is részes. Darányi Ignác jóin
dulatáról biztosítván a községet, megígérte, hogy a 
küldöttség kérelmét sürgős tanulmány tárgyává téteti. 
— Wlassics Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter 
ma fogadta Czegléd város küldöttségét, melyet Várady 
Károly képviselő vezetett. Czegléden uj állami lő- 
gjmnáziumot akarnak építeni s az erre kiszemelt hely 
a városon kivül esik. Ennek orvoslását kérte a kül
döttség a minisztertől, aki a baj orvoslását kilátásba 
is helyezte.

A karczagiakn&k. mintegy negyven tagú küldött
sége kereste ma lel Plósz Sándor igazságügyminisz
tert a képvisejőházban Papp E ek országgyűlési kép
viselő vezetésével. Legelőlük telekkön-vezését kérték 
a minisztertől, mert már lt?97-ben elosztották a legelőt, 
de telekkönyvezve még a mai napig sincsen. A mi
niszter szívesen fogadta a küldöttséget és Ígéretet 
tett, hogy ügyükben intézkedni íog.

A kormány mellőzése Béosben. Már mai szá
munkban megírtuk, hogy egy kőnyomatosnak az a 
híresztelése, hogy a magyar kormányt a Rajner lőher
ceg aranyiak o dal mából való tisztelgésnél mellőzték, 
teljesen koholt. Közöltük is ezzel szemben a való 
tényállást. A koholmányt most lélhivatalosan is meg
cáfolják.

Félhivatalos hang Koerber beszédéről. A Ma
gyar Távirati Iroda a következő félhivatalos kommü
nikét teszi közzé: Koerber miniszterelnök tegnapi be
szédét az itteni politikai körökben nagy megnyugvás
sal logadták. Különös megelégedéssel konstatálták, 
hogy a dualisztikus viszonynak az a fölfogása, ame
lyet Koerber a Reicbsrathban kifejezésre juttatott, tel
jesen megegyezik azzal a fölfogással, amelyet Széli 
Kálmán miniszterelnök a magyar képviselőházban 
hangoztatott. Különösen nagy jelentőséget kell tulaj
donítani az os.-trák miniszterelnök ama kijelentésé
nek. hogy az egyik állam termelőjét nem sza
bad a másikban ellenségnek tekinteni s mint 
olyannal bánni. Ezek a szavak megérdemlik, hogy 
mindenütt fölfogják teljes jelentőségüket és a kölcsö
nös gyakorlat vezérelvéül alkalmazzák. Sajnos, azt 
tapasztaltuk, hogy a legizgatóbb jelszavak egyes ér- 
dekosoportok önzéséből erednek, s bogy a vezető 

államférfiak, amidőn közérdekből kénytelenek az ily 
jelszavakkal nem törődni, rögtön energia hiányával 
vádolják őket. Amidőn most konstatáljuk, hogy az 
osztrák érdekeknek az a iöliogása, amelyet Koerber 
kiíejezésro juttatott., viszont oly szives előzékenység
gel találkozik Magyarországon, annak a reménynek 
adhatunk kifejezést, hogy az o y hatásosan kifejtett 
nagy szempontok alkalmazása lehetségessé fogja 
tenni, hogy a két állam között íönnlorgó kérdések 
mielőbb sürgősen megoldassanak.

Hegyalj el bortermelők a miniszterelnöknél. A 
tok aj-hegyaljai bortermelők és borkereskedők 400 
tagból álló küldöttsége tisztelgett ma délután gróf 
Andrássy Sándor, a zemplénmegyei gazdasági egye
sület elnökének vezetésével Széli Kálmán miniszter
elnöknél. A miniszterelnök a küldöttséget a belügy
minisztériumban fogadia Hegedűs, Darányi és Lukács 
szakminiszterek jelenlétében. A küldöttség szónoka, 
gróf Andrássy Sándor arra kérte az érdekelt ország
rész nevében a miniszterelnököt, hogy minisztertár
saival együttesen az Olaszországgal lennálló határszéli 
borvám-klauzulát a magyar bortermelők érdekében 
legalább 60 koronában állapítsa meg, továbbá hogy a 
borházasiiás törvényhozási utón tiltassék meg és a 
szövetkezeti törvény módosításával a borértékesitési 
viszonyokat javítani igyekezzék.

A küldöttség terjedelmes emlékiratot nyújtott át 
a miniszterelnöknek. Áz emlékirat meggyőző adatok
kal illusztrálja azokat a károkat, amelyeket az oiasz 
borvám-klauzula a tokaj-hegyaljai szőlőbirtokosok
nak okoz.

Az úgynevezett ,.házasitásrali való olasz borok 
— úgymond — Tokaj-Hegvalja szőlőbirtokosait attól 
a létüket biztosító prémiumtól fosztanák meg, mely
lyel a kedvező évjáratok értékhatványaiban bírtak s 
melylyel a gyenge évjáratok hiányait helyreütötték. 
És ha elgondoljuk, bogy a lentebbi számadatok a 
borházasitás legköltségesebb módjának nyereségi esé
lyeit tüntetik lel, — holott jól tudjuk, miszerint Olasz
országban hektoliterenként nemcsak 10 forint, de 
ö lorintért is lehet bort kapni, de tudjuk azt is hogy 
a hegyaljai törköly és borseprő fe használása mellett 
zamatositott olcsóbb olasz borok még több hasznot 
adnak, — továbbá, ba elgondoljuk, hogy mérlegünk a 
jövőben mindig és mindig súlyosabbra változik, hogy 
a lágy, jég, viharokozta károkat, a dráguló napi- 
béreket. a rovarvilág elleni uj meg u| védekezéseket, 
a tőkék életidejének lejáratát, a rigolozott talaj termő
képességének hanyatlását, az adókedvezmények meg
szűnését és sok más előre nem látható hátrányt ki
hagytunk kalkulusunkból, csaknem reménytelen az a 
kép. mely jövőnk ielől képzeletünk elé táruk

Mindezeket az esélyeket meggondolva a tokaj- 
hegyaljaiak a borvám minimumát 30 forintban azaz: 
tO koronában javasolják megállapítani, még pedig 
minden külállam ellen egyformán s oly szerződéses 
biztosítékok mellett, hogy a vámtétel semmi név^n 
nevezhető ok. ürügy, vagv intézkedés által kijátszható, 
enyhíthető és megkerülhető ne lehessen. A memoran
dum ezután íelbivja a kormány figyelmét a német- és 
oroszországi piacok visszahóditására is, azután áttér 
a bortermelés és értékesítés többi bajainak ismerte
tésére. Felsorolja a szövetkezeti intézmény tér edésé- 
nek akadályait; kéri a terményzálogbitel intézményé
nek behozatalát, továbbá a leiuiitási kölcsön törlesz
tési határidejének november elsejéről a következő év 
május else.ére való áttételét.

A miniszterelnök igen szívesen fogadta a küldött
séget s válaszában biztosította a küldöttséget, hogy szi
vén viseli a magyar bortermelők érdekeit és kijelentette, 
hogy igyekezni fog a magyar bortermelők érdekében 
a legkedvezőbb klauzulát megkötni. Az uj vámtételek 
magasságára vonatkozólag egyelőre konkrét Ígéretet 
még nem tehet. A küldöttség a minisztereket lelkesen 
megéljenezte s bizalommal távozott a palotából.

A magyar-osékel választál. A következő sorok 
közlésére kértek löl bennünket:

Fassie Tódor, a magynr-csékei kerület orsz. kép
viselő e. tegnapi országgyűlési beszédében ismételten 
azt állította, hogy én, mint a magyar-csékei kerület 
függetlenségi és 48-as hossuth-párti hivatalos jelöltje, 
nemkülönben pártom vezetősége a legutóbbi választás 
alkalmával ellene megengedhetetlen fegyverekkel kor
teskedtünk volna. Azt állította ugyanis, hogy a csá
szár nevében izgattunk a fönnálló jogrend ellen 
és törvényszegésre buzdítottuk a román választó
kat. E képtelen vádakkal szemben kötelességemnek 
tartom kijelenteni hogy én és pártbiveim kizárólag a 
függetlenségi és 48-as párt ismert programmját hir
dettük és zászlónk a á önként, nagy lelkesedéssel 
csatlakoztak a hazafias érzésű románajku választók. 
Biztos győzelmünket csakis Fassie korteseinek, az 
oltani közigazgatási tisztviselőknek hallatlan erősza
kosságai és visszaélései akadályozták meg. Petíciónk
ban melyet a Kúria, sajnos, formahiba miatt félre
tett. kimutattuk, hogv mennyire nem tiszta a Fassie 
Tódor mandátuma. A képviselőház türelmét bizonyítja 
az. bogy egv ilyen mandátum tula donosa fölszólal
hat és nyíltan meg meri gyanúsítani lojális ellenfelét 
és azt a pártot, amelyet képviselt.

Budapesten, 1902. február 25.
Dr, Kovács Dénes.

A képvieelöház öeezeférhetleneégi blzott- 
ma este öt órakor gróf A ndrássy Tivadar elnök

lete alatt ülést tartott, melynek napirendjére Halász 
Zsigmond. Benke Gyula, Miklós Ödön és Lénái Adolf 
képviselők ellen történt összeférhetlenségi bejelentések 
tárgyalását tűzték ki. A bizottság Heinz Hugó referá
lása alapján elsőnek a Miklós Ödön ellen beadott 
összeférhetlenségi beje’entést tárgyalta. E bejelentés 
szerint Miklós Ödön összeférhetlenségi állásban van, 
mint a Fairbanks mérleg- és gépgyár-részvénytársa
ság elnöke és igazgatója. Az előadó a lejelentéssel 
kapcsolatosan bemutatja okirattal való igazolását 
annak, hogy Miklós Ödön e társaságnál viselt állásáról 
már 1901. október havában lemondott. Ezeknek az ada
toknak alapján a bizottság egyhangúlag kimondotta, 
hogy a bejelentés tárgytalan és összeférbetlenség nem 
lorog fenn. Benke Gyula képviselő ellen, mint a Buda
pesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön-Intézet 
vezérigazgatója ellen azon az alapon történt lejelen
tés, hogv az igazgatása alatt álló társaság az állami 
zálogintézeteket bérli és az osztálysorsjáték-részvény- 
társaság részvényeinek egyharmadát tulajdonul bírja.

Benke Gyula cileniratában és azzal kapcsolatban 
bemutatott okiratokban vitatja annak valótlanságát, 
mintha az igazgatása alatt á'ló társaság bérbe bírná 
az állam záiogintézeteit. Az államnak ilyen bérbe
adható zálogházai egyáltalán nincsenek. Való az, 
hogy a társaság engedély alapján zálogüzletet 
folytat, az állammal azonban semmuéle üzleti vagy 
elszámolási viszonyban nem áll. A társaság en
gedélye továbbá semmiléie kizárólagos jelleggel 
nem bir, amit az is bizonyít, hogy a kapott engedély 
keletkezése óta magánosok is. társaságok is Kaptak 
hasonló, sót enyhébb feltételek mellett engedélyt. Te
kintettel arra, hogy a törvény értelmében össze lérhet- 
lenség csak akkor áll fenn, ba a haszonhajtó jogok 
bérlői üzletileg elszámolási viszonyban vannak az 
állammal, a törvény rendelkezései szerint itt összefér
betlenség fenn nem forog. Azt vitatja továbbá az 
ellemrat. hogy az osztálysorsjáték társaság részvé
nyeiből és alapító-leveleiből a Budapesti Takarékpénz
tárnak egy harmadnál jóval kevesebb van tulajdoná
ban. Miután pedig a törvény értelmében az összefér- 
hellenséget csak a részvények egy harmadának bir
toka állapítja meg, a bejelentett képviselő kéri a fel
jelentésnek, mint tárgytalannak félretételéh

Tornai Lajos, a Budapesti Takarékpénztár elnöke, 
akit a bizottság einöke a megieienésre leikért, szintén 
kijelenti hogy e társaság üzleti vagy elszámolási vi
szonyban az állammal nein all, a zálogüzleiet nem mo
nopólium, bauem engedély alapján folytatja, mert a 
törvény érteimében a zálogüzlet azon számos iparág 
közé tartozik, melyet csak engedő.y alapján lehet 
gyakorolni. Az osztálysors játék-társasággal kötött 
szerződést be nem mutathatja, mert szerződés a taka
rékpénztár és az osztálysorsjáték-társaság között nem 
áll lenn.

Az előadó bemutatja azután azt a szerződést, 
melyet a pénzügyminiszter az Elsassische Bankkal és 
a Budapesti Takarékpénztárral, mint az osztálysors- 
jaték-társaságot alapító konzorciummal megkötött A 
szerződésből kitűnik, hogy a konzorcium jogai és kö- 
te ezettségei megszűntek, amikor az osztály sorsjáték
társaságot megalapította s arra a kizárólagos sors
játék-koncessziót átruházta.

Az előadó kérdi Benke Gyulától, vájjon ő ad 
personam részt vett-e az osztálysorsjáték alapításában 
és van-e részvénye?

Benke Gyula kijelenti, hogy ő személyesen az 
alapításban részt nem vett s részvénye egyáltalán 
nincs.

Eötvös Bálint bizottsági tag: Ha az osztálysors
játék-társaság csődbe jutna, nem száll-e vissza a 
koncesszió a Budapesti Takarékpénztárra?

Benke Gyula: Semmi körülmények között sem.
A bizottság az előterjesztett adatok alapján elké

szíti jegyzőkönyvét s az iratokat az összelérhetetlen- 
ségi jury elé terjesztés céljából az elnökséghez 
átteszi. Az ügynek a jury előtt való előadásával 
Heinz Hugót bízta meg. A napirendre tűzött többi 
összeférhetetlenségi eset tárgyalását az előrehaladt 
időre való tekintettel elhalasztották.

A Börsenoourier levele. Korodi Lajos orsz. 
képviselőnek a képviselőház mai ülésén történt fel
szólalására vonatkozólag illetékes helyről felkértek 
hennünket annak a konstatálására, hogy a Berliner 
Börsencourier-b&n megjelent levélről szóló berlini táv
irat határozottan kiemelte, hogy csupán kivonatról 
van szó, ebben a kivonatban pedig egy árva szó 
sem volt, amelyet a Berliner Börsencourier nem közölt 
volna. Az ezer német népiskolára vonatkozó adat 
nem volt benne a kivonatban, mert feltételeztetett, 
hogy azt mindenki ismeri. Ez az adat ugyanis a 
magyar kormány 1900. évi működéséről szóló sta
tisztikai évkönyvből való, amelynek 674. oldalán ez 
áll: Német és magyar tannyelvű (jól megjegyzendő: 
első helyen áll a német) népiskolák száma 720, a 
kizárólag német tannyelvüeké 388. Ilyenformán igazán 
vakmerőség kell ahhoz, hogy valaki azt mondja, 
hogy a Berliner Börsencourier-hoz intézett levél hazug 
adatot tartalmazott.

Megtámadott mandátumok. A deési választó
kerületben nemrég képviselővé választott báró Dániel 
Tibor mandátuma ellen beadott petíciót március hó.
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21-ikén tárgyalja a Kúria elad választási tanáosa. Elő
adója Fittler Imre biró.

A kir. Kúria a Baross János csongrádi mandá
tuma ellen beadott petíció dolgában tudvalevőleg 
vizsgálatot rendelt el s ennek teljesítésével a szegedi 
kir ítélőtáblát bízta meg. mely a bizonyítás megkez
désére Iebruár 27-ikót tűzte ki. A vizsgá'at vezetője 
Deák Péter táblai biró.

Csávossy Béla jubileuma.
Budapest, február 25.

Kedves jubileumot ünnepelt ma a képviselő
ház elnöksége és tisztikara: egy kedves ember 
jubileumát, úsáwwy Béla háznagy most töltötte 
'be tizedik évét a hivatalában és huszonötödik 
évét a képviselőházban. Ebből az alkalomból 
rendezték azt a szép, kedves ünnepet.

Hogy Csávossy Béla kedves, szeretetreméltó 
ember, ez köztudomású és jótormán hozzátartozik 
a hivatalához (legalább azóta, hogy övé ez a hi
vatal). Ez mindenesetre egyik fővonása az ő 
végtelenül vonzó egyéniségének, egyik íőoka ritka 
népszerűségének. De tévedne az, aki azt hinné, 
hogy csupán szeretetreméltósággal, csupán ked
vességgel ugy be lehet tölteni a háznagyi 
hivatalt, amint Csávossy Béla immár tiz év 
óta betölti. Ehhez a szeretetreméltóságon kí
vül rendkívül nagy buzgalom, a kötelességtu
dásnak, az okosságnak, a körültekintés ké
pessegének, a tapintatnak és türelemnek nem 
mindennapi mértéke szükséges. Ezeknek az 
előkelő tulajdonságoknak a teljessége szerezte | 
meg Csávossy Bélának azt az általános nagyra
becsülést, amely őt környezi s amelyben minden 
párttekintet kapitulál a derék háznagy igaz érde
mei előtt. Ezeknek az igaz érdemeknek méltó 
jutalma az, hogy a Ház immár harmadszor, egy
hangúlag választotta meg Csávossy Bélát a ház
nagyi tisztségre. Ezeket az érdemeket jutalmazta 
a mai ünneplés is, amelyben a Ház tisztikarán 
kivül részt kértek maguknak a parlamenti tudó
sítók, a főrendiházi tisztviselők és természetesen 
Csávossy választói, nemkülönben nagyszámú ba
rátai és tisztelői is.

A szép jubileumról a következő tudósítást 
adjuk :

Az ünnepi alkalomból a Ház tisztviselői és 
egyéb alkalmazottai ma reggel 10 órakor a képviselő- 
héz első emeleti termében összejöttek, hogy Csávossyt, 
üdvözöljék. Ott voltak: Andor Gyufa elnöki tanácsos, 
Endrédi .“Sándor nap'ószerkesztő. Fenyvessy Adolf, a 
gyorsírod a lőnöke, Antalik Károly, a gvorsiroda má- 
sodfőnöke, Farkas János lőterembiztos s a képviselő
ház elnöki, háznagyi, nagy 'irodájának és az ország
gyűlési gyorsirodának csaknem valamennyi tiszt
viselőié.

A belépő háznagyot meleg éljenzéssel fogadták, 
mire Dessetcfíy Arisztid titkár a következő beszédet 
intézte hozzá:

Nagyságos háznagy ur! A mai nappal telt be 
a tizedik évfordulója annak, hogy a képviselőbáz 
először választotta meg nagyságodat háznagyává.

Azóta minden további alkalommal képviselő- 
társanak osztatlan szeretető, bizalma, beosüléso mind
annyiszor újból és újból a háznagyi székbe ültette.

Ezt a tizedik évfordulót ünnepeljük ma, de ha 
hozzáadjuk azt az időt amióta nagyságod a magvar 
országgyűlés képviselőházának érdemes tagja (1876 
óta), ugy törvényhozói működése jóval meghaladja a 
negyedszázadot.

A tudomány hipotézisei szerint a véges földi 
halandónak nincs helves logalma sem a térről, sem 
az időről, sőt egyes tanok e mélete arra oktat, hogy 
negyedszázadok, évezredek hosszú sora egyaránt 
röpke percei csupán az örökkévalóságnak, amelynek 
folytonos evolúcióiban egyre tökéletesedve fejlődött 
minden a világegyetemben s igy nemzedékről-nemze- 
dékre az ember is. De bármi legyen is lényege ezen 
Örök fejlődésnek, az kétségtelennek látszik előttem, 
bogy annak legfőbb erkölcsi motora bizonyára a hí
ven teljesített kötelesség.

Abban a negyedszázadot meghaladó törvény
hozói működésében pedig, amelynek ünneplésére 

I gyűltünk egybe, ezt a híven teljesített kötelességet 
látjuk kidomborodni sami véges emberi szemeinkben 
ez a negyedszázad uagy idő s annak példaszerű be
töltése tiszteletet parancsoló. Sokkal jobban ismerem 
nagvsá.od gondolkodását és gyengéd érzését sem
hogy ez alkalomból magasztaló szavakkal illessem 
nagy ágodat szemtől-szembe.

Nem. nagyságod érdemei elemezésre, nem szo- 
rnlnik. Negyedszázados törvényhozói működésének 
jutalma: saját öntudata s képviselőtársainak, hivatal
noki karanak s oly hosszú időn át hűséges választói
nak szeretető, bizalma, ragaszkodása. f

| tí mégis lohehetieii. hogy képviselői palyalnta- 
iának kettős tevékenységét ki no emeljem, azt, hogy 
tizenhat évon át, mint a gazdasági bizottság előadója, 
az utóbbi tíz esztendőn keresztül pedig mint háznagy, 
a képviselőház hivatalnoki karáuak a szó teljes értel
mében olyan jóakarója vo t mely bosszú idő alatt a 
hivatalnoki karnak ugy erkölcsi mint anyagi érdekeit 
igazságos és méltányos leikével megvédelmczte és 
érvén--ro juttatta, csoda-e hát, ha szeretettel ós hálá- 
Iával üdvözöljük nagyságodat o szép évfordulón s 
lelkünk mélyéből kívánjuk hogy az úristen nnu díszes 
állásában még sok évtizeden át éltesse. Éljen! I

Csávossy Béla meghatva válaszolt Nem barátja, 
úgymond, a külső lénynek és pompának de jól esik 
neki az őszintén érzett köszönetnek és szives üdvöz
lésnek űozzá in őzeit szava, amely örömmel és meg
nyugvással tölti el. Örömmel, mert a mai világban, az 
anyagiak után váló lazas törekvés légkörében, jól 
esketik bárkinek is egy testület szerencsekivána- 
tainak önzetlenül, minden utógondolat nélkül való 
megnyilatkozása (Éljenzés.), de benső megnyug
vással is, mert igen helyesen jegyezte meg a szó
nok hogy a kötelességteijesités édes öntudata a 
legbeusóbb megnyugvás, amelyet ogy hoszabb pálya 
önérzetes embernek nyújt Én büszkén tekintek 
vissza arra a huszonhét, közel huszonnyolc évre. 
— úgymond — ameij et mint képviselő eltölteni sze
rencsém volt és még büszkébben arra az utolsó tiz 
évre, amelyet, mint a képviselőbáz háznagya tölthet
tem el. (Éljenzés.) A legilletékesebb bírák közé soro
lom önöket arra nézve, hogy kötelességemet miképpen 
és hog\ an teljesítettem és azért szives megjelenésük 
ö e meleg üdvözlés sejtenem engedi, hogy kötelessé
geimnek, sokszor bizony terhesebb viszonyok között 
is. képes voltam megfelelni. Hogy azonban erre képes 
volt, azt szóló nagyrészt a Ház hivatalnoki kara és 
különösen a háznagyi hivatal tisztviselői buzgó támo
gatásának köszönheti. Nag>obb elismerés nem érhet 
valakit, mint ha azok, akik vele együtt működtek, 
nyíltan kijelentik, hogy: Te megtetted, amit tehettél! 
(Tetszés.) A szép ünnep, amelyet a hivatalnoki kar 
neki rendezett, mindenütt és mindenkor kellemes em
lék lesz neki, amelyet hálásan fog szivében őrizni. 
(Elénk éljenzés.) A hivatalnoki kar érdekeit jövőre is 
tőle teihutőleg méltányolni és istápolnl lógja • viszont 
reményű jövőre is az együttes kötelességteljesitési. 
amelylyel — úgymond — megtettünk mindent, amivel 
a köznek tartozunk. (Hosszas élénk éljenzés).

A háznagy még szívesen társa’gott egy ideig a 
megjelentekkel, mire a szép ünnep véget ért.

Délben tizenkét órakor a lapok parlamenti tu
dósítói tisztelegtek. •

Schwartz Ármin volt a kü’döttség szószólója. 
Valamelyik újságíró iödözte fel a nevezetes évfordulót, 
másképpen, különösen Csávossytói. magától az ünne
pelt háznagytól aligha tudta volna meg valaki hogy 
ránézve a mai nap valamelyes nevezetességgel is bir. 
Ulyan szerény ember, hogy ez talán eszébe sem 
jutott volna. Az újságírók siettek az alkalom felhasz
nálásával s Őszintén szerencsét kiváunak azért a sok 
kedves, szeretetreméltó előzékenységért, amelyet a 
háznagy velők szemben minden ténykedésökben tanú
sít. Kéri is, hogy a2t a jóindulatot, amelyben a sajtó 
képviselőit háznagyi teendői közepette állandóan ré
szesítette. az uj országházban is tartsa meg irántok.

A beszédet zajos éljenzés követte.
Csávossy Béla háznagy meleg szavakban mond 

köszönetét az uiságirók ovációjáért. Mindig szem 
előtt tartotta egyrészt azt a súlyos feladatot, amely 
ezekre nap-uap után bárul, másrészt a2t az óriási 
befolyást, amelyet a sajtó a nagyközönségre gya
korol s azon volt, hogy közte és a sajtó munkásai 
között az egyetértés, a kölcsönös támogatás meg
legyen és fennmaradjon. Ezentúl is kedves felada
tának tekinti s ha lehet az uj országházban még 
fokozza is.

Ezután néhány szót váltott a küldöttség tagjai
val s a tisztelgés Csávossy Béla zajos éltetésével vég
ződött.

üdvözölte az ünnepeltet a főrendiház tisztviselői 
kara is.

Táviratilag gralu’áltak : Rudna. Csávos, Dinuj és, 
Módos, Újvár, Otelek, Szent-Marton. Oreglalu. Aurél- 
háza és Gad községek, a Módosi Takarékpénztár, a 
csávosi szabadelvüpárt stb.

(A bankét.)

Este gróí Apponyi Albert, a képviselőbáz elnöke 
a Nemzeti Kaszinóban ebédet adott Csávossv tiszte
letére. Az ebéden a képviselőbáz tisztikarán s a pár
tok lejein kivül résztvettek mindazok, kik Csávossy 
tizesztendei háznagyságának ideje alatt a Ház elnök
ségében ültek vagy a icgyzői tisztet viselték. Ott 
voltak a jubilánson kivül: Széli Kálmán miniszterelnök, 
Tallián Béla, Dániel Gábor, gról Eszterházy Kálmán, 
Kgegre László. Lázár Árpád, gróf Teleky Sándor. Szóts 
Pál, Farkas József, Kubik Béla. Illyés Bálint, Szent*  
iványi Árpád Láng Lajos, Darányi Ignác, Berzeviczy 
Albert. Perctel Dezső, gróf Zichy János, Szederkényi 
Nándor, Tóth János, Dessewfíy Arisztid, Andor Gyula 
és Dedovits G; örgy. Báró Podmaniczky Frigyes ós 
gróf Andrássy Tivadar kimentették magukat. Az ebéd 
során, moly rendkívül fesztelen hangulatban folyt le, 
számos leiköszöntő hangzott el.

A toasztok sorát gróf Apponyi Albert nyitotta 
meg, íelköszöntvéu Csávossyt, a jubilánst ki — úgy
mond többek között — a legnagyobb ember a kép- 
viselőbázbau, mert midőn a képviselők mandátuma 
lejár, az ő funkciója akkor sem szűnik meg és ő 
mutatja be az uj képviselőket a Háznak.

Ezután Széli Kálmán miniszterelnök poétikus 
toas2tban Apponyil éltette és megjegyezte, hogy bár 
őt mint miniszterelnököt hívták meg. mégis más jog
cím alatt jött el az estre. Ó ugyanis, mint a képviselő
háznak nyolc esztendőn át volt jegyzője jelent meg a 
lakomán. Ismételten Apponyit, mint a politikusok 
mintaképét éltette.

Csávossy Béla megbatottan mondott köszönetét 
az üdvözletekért s azt mondta, hogy múltjához hü 
lesz a jövőben is.

Kubik Béla a fehér asztalnál szívesen élteti Széli 
Kálmánt, kinek elragadó modora s társaságbeli finom

sága valóban lebilincselő. Az ő egészségére üríti 
poharát.

Gróf Esztorháiy Kálmán gróf Apponyi Albert ne
jére ürítette poharát, boldog családi életet kívánván 
nekik s hogy egy olyan család, minő Apponyié, ne
veljen magahoz méltó utódokat.

Szederkényi Nándor Széli Kálmán miniszterelnö
köt éltette lendületes, jellemző szavakkal.

Gróí Apponyi Albert végül az országgyűlési pár
tokra és azok jelenlevő vezéreire emeli poharát, meg
legyezvén. hogy a pártok közötti jó viszonynak min
denkor fenn kell maradni, mert mindannyian egy 
célért küzdenek, bár különböző utón — a haza bol
dogulásáért. Örül annak a bizalomnak, mely őt az 
elnöki székbe ültette és azt mondta, hogy a parla
mentben ő sohasem látott senkiben ellenséget, csakis 
politikai ellenfelet.

Az utolsó toaszt nagy hatása alatt a legvidámabb 
hangulatban töltötték az időt a .elenvoltak a késő esti 
órákig.

A katholikus autonómia.
Budapest, iebruár 25.

A katholikus autonómiát szervező kongresszus ma 
délután 4 órakor ülést tartott gróf Szápáry Gyű a 
e nöklete alatt. A múlt ülés jegyzőkönyvnek hiteles - 
tése után folytatták a 11. §. tárgyalását. Az első fel
szólaló gróf Apponyi Albert volt, aki nem fogadja ei 
gróí Zichy Nándor indítványát, mert ez azonos a 
mai helyzettel. Ugrón Gábor indítványához sem árul
hat, mert Erdély nem lehet kiindulási pont, de jog
szabályként sem lehet elfogadni. Elfogadja Szmre- 
csányi püspök indítványát az általános vitában el
mondottak alapján. Sághy Gvnia elfogadja Ugrón 
Gábor indítványát, csak a végpasszusát véli kiha- 
gyandónak.

Molnár János prelátus almódositást nyújtott be, 
mely szerint összeségóben kivánia a vagyon kiadá
sát, kiveszi azt a vallás- és közoktatásügyi miniszter, 
mint közhivataiuok hatásköréből s a vagyon kezelé
sét ő felségének megbízottjára és az igazgató tanácsra 
együttesen bízná.

Major Ferenc és Kiss János felszólalása után 
Zichy Nándor visszavonta tegnapi módosítását, Molnár 
János módosítása érdekében. Ugrón Gábor utal a ház
szabályok 20. §-ára a határozatképesség tekintetében, 
mert igen fontos, döntő és messze kiható kérdés el
döntéséről van szó.

Elnök: Már gondoskodtam erről, azért a jegyző 
urak megszámlálták a jelenlévőket, 9ö-eu vaunak je
len. tehát a tagok többsége. Indítványt tesz a módosí
tások szavazás alá tételére; hogy kétség ue lérjen 
a többséghez, elrendeli a tagok névszerinti megolvasa- 
sát. (Megtörtént.) Jelen van 174 tag közül 95, tehát 
több a leiénél.

A kongresszus az eredeti szöveget nem fogadta 
el, mellőzte Margalits és Molnár János indítvá
nyait is, de elfogadta Szmrecsányi Pál szepesi püspök 
indítványát.

A 125. S-nál Fehér Ipoly íőapát szólalt fel. E 
szakasz a katholikus iskolákról intézkedik. Ez a sza
kasz sarkpontja az autouomianak. Égető szükség van 
arra, hogy tudásban ts lntbeu megerősödött intelli
gens e;em neveltessék. Nem osztozik az 18S3: 39. 
t.-cikkel, amely az autonómia létesülésekor az önkor*  
mánvzatot csak az ezután 'élesülendő iskolákra ter
jeszti ki. Az autonómiának a már létesített iskolákra 
is szüksége vau. Ilyen megkülönböztetést semmiféle 
törvényben nem találunk. Konstatálja, hogy a közép
iskolai törvény uem mondja meg. hogy mely isko
lákra terjed ki a miniszter hatásköre, csak a gyakor- 
landó jogokról bes'él. A törvény értelmében minden 
hitfelekezetet megillet a saját iskolája íeletti hatáskör, 
leltéve, ha van autonómiájuk. Abban a pillanatban 
tehát, mikor a Királyhágón inneni katholikusság auto
nómiát kap ez a jog megilleti a többi katbobkusokat 
is a törvény értelmében. N’em kételkedik abban, ha 
a zsidók autonomikus szervezettel fognak bírni, 
ők is megkapják ezt a jogot, a rendelkezést 
saját iskolaik lelett. Helytelen tehát az az érve
lés, hogy csak a közoktatási törvény megváltozta
tásával lehet elérni azt. hogy a katholikus középisko
lák a katholikus autonómia hatáskörébe tartozzauak. 
mert a törvény már ez irányban rendelkezik. A tör
vény nyitva hagyta azt a kérdést, hogy mely iskolák 
tartoznak a miniszter hatáskörébe, amiből következik, 
hogy a hitfelekezetek középiskoláiban a vezetés és 
rendelkezés ]oga a íelekezefok fennhatósága alá tar
tozik. Rosszhiszeműség kell abhoz, hogy olyan vala
mit olvassanak ki a törvényből, ainelv abban nincs. 
Híva:közik gróf Apnonyi Albertnek lő83-ban a kép
vise őházban cs bcmauch biborosuak a torendiházbau 
e kérdésről tartott beszédeikre; idézi Zsilinszky Mi
hály államtitkárnak képviselőházi beszédét is, aki 
tudvalevőleg protestáns.

Simonyi'Seinadám Sándor: Hát Wlassics mit 
mondott ?

Fehér Ipoly: A katholikusok mé.tán várják, hogy 
az, aki hivatott a törvények végrehajtására, ebben az 
értelemben fog eljárni. Ha az ő érvei nem győzik 
meg a kongresszust, figyelmeztet gróf Apponyi Albert
nek az általános vita során elmondott beszédére, 
melynek ugyanez a tenorja. Bejelenti, hogy ez állás
pont a püspöki karnak is álláspontja. Ebben a szel
lemben fogja a püspöki kar módosításait megtenni. A 
12. §. második bekezdése helyett indítványozza e 
szöveget: Ezen cél biztosítása végett az országos 
katbolikus gyűlés illetőleg igazgatótanács a püspöki 
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karral egyetértőleg az egyes tanintézetek természeté
nek megfelelő módon, a jelen szervezet később meg
jelölendő §§-ban körülirt jogokat gyakorolja. (He
lyeslés.)

Gróf Zichy Nándor; Helyesli Fehér Ipoly állás
foglalását. Nem helyes a kormány álláspontja e kér
désben. Indítványt terjeszt elő: hogy mindenütt azon 
szócska után: katholikus, tétessék „az egyetemi ok
tatás és az egvetem “

» A többség Zichy Nándor és Margalits által be
adott indítványokat elvetette, ellenben elfogadta Fehér 
IpolyéL

Elnök ezzel az ülést berekesztette, a legköze
lebbi ülés holnap délután 4 órakor lesz a Szent Ist- 
ván-társulat dísztermében.

KÜLFÖLD.
Lengyel vita Berlinben.

Berlin, február 25.
A képviselőház ma a belügyi költségvetést má

sodik olvasásban tárgyalta. A miniszteri fizetés címé
nél Glebocki szemére veti a kormánynak, hogy ugyan
azt a rendszert alkalmazza a lengyel lakosságra, 
ameb et a dánok ellen alkalmaztak Schleswig-Holstein- 
ban. A kormány ellenségeskedés által elégedetlensé
get kelt a lengyeleknél. A lengyeleket minden tekin
tetken elnyomják, pedig Ők csak igazságot és jogot 
kívánnak.

Báró Hammerstein belügyminiszter: Ha az előt
tem szóló képviselő ur panaszaira néhány szóval vá
laszolok, ezt csak azért teszem, hogy néhány jelszó 
ütötte meg a fülemet, mint hallatlan eljárás, igaz
ságtalanság, a kétségbeesésbe kergetés stb. Ha a 
képviselő ur egyébként talán mérsékelten beszél, 
mégis a legutóbbi napokban a birodalomgyüiésen a 
lengyelek részéről egészen hallatlan nyilatkozatok 
hangzottak el. Porosz pestisről beszéltek. A lengyel 
katonáknak más hazáról beszéltek, mint a poroszról. 
Azt hiszem, minderek a nyilatkozatok ugvanegy rend
szerből erednek. Céljuk izgatni és elégedetlenséget 
kelteni. (Tetszés jobbról.) Nem restelik magát a val
lást is felnasználni politikai örekvéseik paiástolására. 
Az egész dologban a lengyelekre nézve nem a nyelvről 
van szó. hanem a háttérben mindig a lengyelnvelvü 
tartományoknak a porosz államtól és a német biro
dalomtól való elszakitása áll. A lengyelek mindenkor 
nagyok voltak a politikai intrikában. (Ellenmon
dás a lengjelek részéről ) Az egész országban a 
városokban és falvakban, palotákban és kunyhókban 
elégedetlenséget szítottak, bog" ez a kellő pillanatban 
nyílt felkelésre vezessen a Poroszországtól és Német
országtól való elválás cél ából. egy önálló birodalom, 
egy álomország elérése céljából. ^Tetszés jobbról.) A 
lengyelek története véglegesen el van intézve és az is marad. 
Még egy hatalmas uralkodó, amilyen L Napóleon volt, 
oly időben, midőn még könnyű lett volna a régi 
lengyel birodalom elszakított szálait egybekapcsolni, 
midőn még meg voltak a regi lengyel állami intéz
mények és még azok a férfiak is éltek, akik a régi 
Lengyelországban tényleg uralkodtak, még Napóleon 
is. akinek pedig igen nagy érdeke volt, hogy Német
ország és Oroszország közé egy iránta odaadással vi
seltető államot illeszszen be. még maga Napóleon is 
visszariadt attól, bogy a lengyel birodalmat helyre
állítsa. O ugyan kacérkodott a lengyelekkel és még 
inkább a lengyel nőkkel, (Derű tség) erről Potocka grófnő 
emlékiratai a lengyelekre nézve nem igen hízelgő ké
pet adnak. De Napóleon mégis szándékosan e'mu- 
lasztotta. hogy valamely komoly lépést tegyen Len
gyelország helyreállítására.

Azóta egy évszá;ad múlt el, melyben a porosz 
knltura mind szilárdabb talajt nyert mindazokon a 
vidékeken, amelyek előbb lengyelek voltak. Még egy
szer ismételnem kell itt. hogv Posenben, Nyugoti 
Poroszországban és pláne Sziléziában még van egv 
lengyelül beszélő kisebbség, mely most törvényeket akar 
szabni a porosz többségnek. Éppen mert ez a kisebbség 
érzi, hogy a létért való küzdelemben el lóg bukni, 
mind nagyobb követelésekkel áll elő. hogy a nép tet
szés szenvedélyeinek lelszitásával visszanyerje az el
vesztett pozíciót. Az agitáció célja csak az, hogy 
porosz és német országrészeket Poroszországtól éa 
Németországtól elszakítson. Annál is inkább köteles
ségünk az ilyen ellenséges törekvésekkel szembeállí
tani a porosz és német állami öntudatot A királyi 
államkormány a megkezdett utón nem lóg megállani, ha
nem minden erejével gondoskodni iog arról, hogy az 
egykori lengyel országrészekben is a német kultúrá
val együtt a német fegyelem és rend a német erkölcs 
és szokás is gyökeret verjen. (Tetszés.)

Szmula (centrum) azt mondja, hogy a külföldi 
munkásoknak, galíciaiaknak és lengyeleknek a fog
lalkozás tekintetében való korlátozása icazságtalanság. 
Ki akar terjeszkedni egyes esetekre, de az elnök fel
szólítja, hogy maradjon a tárgynál. A szónok kiemeli, 
hogy a rendőrség az ilyen munkások kiutasításánál 
foen keményen jár el. A szólót magát is sújtottak 
ilyen kiutasításokkal.

Dallwilz titkos tanácsos, kormánybiztos azt vá
laszolja, hogy Szmula írásban kijelentette, bőgj*  szep
tember 20-a után nem lóg galíciai munkásokat fog
lalkoztatni. De azért e munkások szeptember 21-én 
még szolgálatában állottak. A rendőrség által végre
hajtott, kénj szer utján való hazaküldés tehát jogosult 
volt Hasonlóképpen áll a dolog az előtteszőló által 
érintett egyéb esetekben is.

Gróf Limburg-Stirum (konzervatív) azt mondja, 
hogy Barth képviselő azt ajánlotta az államkormánynak, 
bogy Schleswig-IlolsteiuDan szelíden és jóakarattal 
járjon el. Ezzel ? recepttel csak akkor é'hetilnk, ba a 

territoriális kérdés elintéztetett. De mikor nyíltan 
beszélnek Jütland visszafoglalásáról, nagyon óvatosak
nak kell lennünk. Minden eszközt lel k<Ml használnunk, 
hogy Schleswigben a dán uralom helyreállításáról szó 
se lehessen. A mi törekvésünk nem irái\yul a dán nyelv 
és nemzetiség ellen, hanem az azon országrészekben 
folyó agitáció ellen, amelyek németek és németek is 
maradnak Örök időkre. (Bravó I) Ha a lengyelek porosz 
pestisről beszélnek, ugy ezt legalább is hálátlanságnak 
kell mondanom, mert olyan állapotokat, mint most az 
önálló Lengyelország sohasem látott. Hogy a lengyel 
birodalom valaha újra helyre állíttathatnék. arról szó 
sem lehet. Wreschenben a tulajdonképpeni bűnösök 
kisiklottak a büntetés alól. De gondunk lesz rá. hogy 
a szegény lakosság ne kerüljön abba a helyzetbe, 
hogy olvan kísérleteket tegyen amelyek megérlelik a 
legnagyobb igazságot, a vérontást. (Bravó 1)

Friedberg (nemzeti szabadelvű) a lengyel kérdést 
illetőleg hozzájárul gróf Limburg-Stirum fejtege
téseihez.

Haussen (dán) tegnapi beszéde kapcsán még 
további eseteket sorol fel melyekben állítólag indoko
latlan kiutasítások történtek Schleswigből.

Klebocki a kormánynak a lengyelekre vonatkozó 
intézkedéseit kritizálja és fejtegetései során ezt a ki
fejezést használja: aljasság, amiért az elnök rendre- 
utasitja. Klebocki folytatva kifejti, hogy a birodalmi 
kancellár a minap kijelentette, ho^y a lengyelek el
árasztják a németeket és ma a oelügyminiszter azt 
mondja, hogy a lengyelek kisebbségben vannak.

Báró JZammersteín belügym'niszter megjegyzi, 
hogy előtteszóló sértegetéseit az elnöki rendre- 
utsitással ehntézettnek tekinti. II*.  Klebocki ellent
mondást konstatál a szónok és grót Bülow fej
tegetései közt a lengyelek számát illetőleg, ugy 
ebben téved. A miniszterelnök joggal állította, 
bogy a lengyelek száma e pillanatban növekedőben 
van és aránylag jobban szaporodik, mint a németeké 
A németség ezért a keleti tartományban védelmi 
helyzetben vau és az állam összes eszközeivel meg 
kell azt védeni a lengyeled élőn- omulása eben. Ha a 
képviselő azt állítja, hogy a lengyelek törekvései 
nem Lengyelországnak az államtól való elszakitására 
irányulnak, ugy a sajtóban szálljon szembe ezekkel 
a törekvésekkel. A lapokban mindennap olvasunk 
ilyen törekvésekről é;- mindazok a vizsga átok, ame
lyeket az utóbbi időben lengyel diákok ellen indítot
tak, arra mutatnak, hogy nemcsak egész Lengyel
országban, hanem egész Németországban, sőt iőlor- 
mán az egész civilizált világon el vannak terjedve 
a szálai annak a törekvésnek, hogy minden egyes 
lengyel fiatalember lépjen be valamely lengyel egye
sületbe, propagálja a nagy-leng? el eszmét és járuljon 
hozzá egy központi alap létesitéséhaz. hogy a kei'ő 
pillanatban meglegyenek az eszközök a lelkelésbez. 
Ha a lengyelek most nem lépnek lel, ez csak azért 
van, mert nekünk meg van az erőnk és hatalmunk, 
hogy azonnal elnyomjuk őket Gondoskodni oyunk 
arról, hogy ne legvünk kénytelenek ártatlan, félreve
zetett, lengyelül beszélő de porosz polgártársakat 
szerencsétlenségbe dönteni. (Elénk tetszés.)

A ház ezután a tárgyalás folytatását holnapra 
halasztotta.

Henrik herceg Amerikában.
— A Budapesti Napló táviratai. —

Washington, február 25.
Henrik herceg tegnap a Pennsylvania-avenuen 

hajtatott el. hogy az elnököt meglátogassa. A fogato
kat lovas katonák kisérték. Egyszerre a herceg fogata 
után következő kocsi lovai megbokrosodtak s egyenesen 
neki iramodtak a herceg kocsijának, amelyben a hercegen 
kivül Hay államtitkár ült A kocsi széle erősen horzsolta 
az államtitkárt. A herceg, aki egészen nyugodt ma
radt, semmi sérülést sem szenvedett. A kocsis leesett a 
bakról.

Az utcán óriás közönség állott sort .A heroeg 
minden egyes zászlót katonásan üdvözölt s erre a 
szokatlan üdvözlésre mindenkor harsogó hurrá volt a 
válasz. A Febérházban Roosevelt elnök a kékteremben 
fogadta a herceget. Holleben német nagykövet előlépett 
s mélyen meghajtva magát így szólott az elnökhöz:

— Elnök ur, van szerencsém önnek Henrik 
herceg királyi fenségét bemutatni.

A mire Roosevelt elnök igy válaszolt:
— Nagyon örülök, hogy a herceget láthatom.
Henrik herceg viszonozta az üdvözlést s az 

elnök fiának állapotáról tudakozódott A herceg átadta 
az elnöknek a német császár üzenetét. A társaság 
azután átment a zöldterembe, ahol bemutatták a her
cegnek Rooseveltnit, Roosevelt Alicet, a minisztereket 
és a feleségeiket A herceg néhány szó kíséretében 
átadta az ajándékokat s azután az ágyuk dörgése 
mellett a német nagykövetséghez hajtatott, ahol Roose
velt. felesége, leánya és a miniszterek viszonozták a 
herceg látogatását

A császári yacht vizrebocsátására már megtet
tek minden előkészületet Henrik heroeg az elnökkel 
különvonaton megy el a hajógyárhoz. Roosewelt Alice 
német nyelven fogja a kereszté.ő beszédet elmondani. 
A herceg kedvességéről és szerété*  reméltóságáról 
tanúskodó száz meg száz adomát táviratoznak a la
poknak. Az amerikai városok meglátogatására hét 
kocsiból álló különvonatot bocsátanak a herceg ren
delkezésére. A vonaton lesz szivarzó. borotválkozó és 
fürdőkocsi is.

Washington, február 25.
Henrik herceget tegnap, amikor a nőmet nagy

követségről a Kapitóliumba hajtatott, az utcán nagy 
néptömeg üdvözölte óriási lelkesedéssel. A Kapitó- 
liumban mindenekelőtt a képviselőhöz elnöke üdvö
zölte a herceget. Mikor az ülésterembe lépett, a ház 
tagjai hangos tetszésnyilvánításokkal fogadták és ez 
ismétlődött, mikor a házból távozott. A herceg a kép- 
viselőbáz tagjainak bemutatkozását fogadta és azután 
a szenátus üléstermébe ment, ahol hosszabb ideig 
hallgatta a tanácskozást.

Washington, fobruár 25.
Érdekes és eredeti volt az üdvözlés a Kapitő- 

liumon. mikor Henrik herceg fényes kíséretével a kép
viselőházba ment. A nagy térségen, az előcsarnokban 
és a folyosókon e- ernyi közönség lelkesült ovációt 
rendezett a herceg mellett. Henrik herceget felvezették 
egv díszpáholyba s az ülést folytatták. Egy negyedóra 
hosszat maradt a herceg az ülésteremben, aztán az 
elnök ellogadószobájába ment, ahol ünnepies felvonu
lás volt. A herceg kezet szorított az elébe járuló kép
viselőkkel majd a közönség is bolevegyült a tisztelgők 
nagy sorába hölgyek, munkások ős gyermekek kezet 
fogtak a herceggel. Nagy derültséget keltett két kis 
ökölnyi fiúcska ; Codak-fényképező gépet hoztak magukkal 
s mialatt egyikük kezet fogott Hennk herceggel, 
a társa lefotograjálta a jelenetet, aztán helyet cseréltek; 
az előbbi vette át a íényképező-masinát szembe 
állott a herceggel s mikor pajtása kezet szorított a 
herceggel, ő is lelotogra álta barátját egy képen 
Henrik herceggel.

Később a herceg a Kapitolium másik szárnyába, 
a szenátusba ment. Ott is lelkes volt az üdvözlés, 
majd az elnök felkérte a herceget, hogy foglaljon 
helyet mellette. A herceg kísérete a diplomaták pá
holyában helyezkedett el. Csak nagyon rövid ideig 
maradt a herceg a szenátus ülésén, mert nyolc órakor 
kezdődött a diszlakoma a Fehér Házban.

Washington, február 25.
A Fehér Házban Henrik herceg tiszteletére teg

nap adott lakomán Roosevelt elnök .elköszöntötto a 
német császárt és a német nemzetet és azt mondta, 
többek között*

— Csodáljuk Németország nagy múltját és mos- 
taui nagyságát és minden lehető sikert kivánuna 
neki a jövőre. Vajha a barátság kötelékei a német és 
az amerikai nemzet között mindinkább erősbödnének.

Henrik herceg válaszában Roosevelt e nököt és 
az Egyesült-Államokat köszöntötte lel és annak a re
ményének adott kifejezést, hogy a két nemzet között 
állandó lesz a barátságos viszony.

Roosevelt elnök azután Henrik herceget köszön
tötte lel és azt mondta:

— Az amerikai nemzet nevében üdvözlöm önt 
és legmelegebben istenhozottat mondok önnek s biz
tosítom benső szereltünkről.

Éjfélkor a herceg visszautazott New Yorkba.

New-York, lebruár 25.
Sedlow polgármester hirdetést tett közzé mely

ben értesíti a polgárságot, hogy Fífmos császár yacht- 
ját holnap fogják ünnepiesen vizrebocsátani. A vizre- 
bocsátás után a városházán díszpolgárrá választják 
Henrik herceget. A polgármester lelszólilja a polgársá
got, hogy a holnapi napot tekintsék ünnepnek és lo
bogózzák lel házaikat.

Washington, fobruár 25.
Annak az ülésnek a napirendjén, amelyen Hen

rik herceg megje ént, az a kérdés voli kitűzve, yaijon 
kizárhatja-e a szenátus Killmann szenátort, aki egy 
tagtársát inzultálta. Fryc elnök éppen lel akart olvas
tatni egy bilit, amikor a herceg a terembe lépett. A 
karzatok közönsége lelátott, tapsolt, kendőket lenge
tett és hurrázoit. Az elnök kopogott az emelvényen, 
lelkeit s felkérte a herceget, hogy foglaljon helyet 
jobbján.

Húsz percig maradt a herceg a szenátusban, 
aztán intett Holleben nagykövetnek, maghajtotta magát 
és elhagyta a termet.

Este 8 órakor Henrik herceg Evans admirálissal 
nyitott kocsin hajtatott a Fehér Házba. A diszlakoma 
az épület keleti szárnyában volt, ősi szokás szerint 
fehérbe öltözött nőt'erek szolgáltak fel. Hölgyek nem 
voltak jelen a diszebéden. Rooseveltnó és leánya pár 
percre bejött a terembe, amikor tósztot mondtak Vil
mos császár egészségére.

Washington, február 25.
Mac Farion, a kolumbiai kerü'et elnöke Henrik 

herceg üdvözlése alkalmával megemlékezett Washing
ton Györgyről, akit Németország legjobbjai a legna
gyobb rokonszenvvel és csodálattal halmoztak el*  
Washington törvényei értelmében Amerika barátságos 
valamennyi nemzet iránt. Kendkivüli örömmel üdvö
zöljük — mondotta Farlan — Nagy Frigyes és Jó 
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Frigyes, Goethe és a bölcse kedés, a zene és a tudo
mányok nagymesterei országának képviselőjét. Farlan 
fogadása után Henrik herceg a nagykövetekhez hajta
tott. délután pedig az egész diplomáciai testület láto
gatását fogadta. Négy órakor a Kapitoliumba ment a 
heroeg. Mikor a szenátus tanácstermébe belépett, taps
sal fogadták.

New-York, február '.5.
Henrik herceg és Roosevelt elnök kiséretökkel 

két külön vonaton Washingtonból Yersey-Citybe 
érkeztek. A megérkezés kissé késett, mert kevéssel 
Baltimore előtt jelentéktelen gépsérülés következtében 
a gépet lel kellett váltani. Röviddel 8 óra után az 
elnök és Henrik herceg Shooters-Izlandba hajóztak, 
ahol üdvlövések és a lakosság ujjongásai között 9 óra 
50 perckor érkéz'ek meg. Az idő kedvezőtlen. Hideg 
eső szitál. A kikötőt köd borítja.

New-York, február 25.
A Shooters Islandbs. való megérkezés után Henrik 

herceg Roosevelt Alice kisasszonyt a dobogóra kisérte, 
melyen azután Roosevelt elnök és Low new-yorki pol
gármester felesége is helyet foglaltak. A herceg Roose
velt kisasszonynyal beszélgetett, mig ez e szavakkal: 
A német császár nevében Meteor névre keresztellek, össze
törte a pezsgősüveget. Miután a herceg Roosevelt Alice 
kisasszonynak bokrétát nyújtott át, ez egy ezüst szeker- 
cével szétvágta a köteleket, melyek a yachtot tartották. 
Agyudörgés, zeneszó és hangos tetszészaj mellett siklott 
a yacht, melyet amerikai lobogó díszített, a vízbe és 10 
óra 50 perckor elérte a lolyó közepét. Henrik herceg 
ezután egy szalagot nyújtott át, melyre a „Meteor" 
név volt hímezve, Roosevelt kisasszonynak és azt 
karjára kötötte. A kedvezőtlen időjárás dacára a hajó- 
keresztelős fényes lefolyású volt. Henrik herceg a 
császárnak távirati jelentést tett az ünnepség lefo
lyásáról.

New-York, február 25.
Henrik hercegnek Vilmos császárhoz intézett 

távirata igy hangzik:
A szép hajó épp most fényes részvétel 

mellett, Roosevelt kisasszony által megkeresz
telve, nagy lelkesedés közt vízre szállott. 
Szívből gratulálok.

New-York. február 25.
A bajókeresztelés után a diszcsamokban reggeli 

volt, melyen Henrik herceg a következő felköszöntőt 
mondotta:

— Ez alkalommal háromszoros éljent kiáltok 
Roosevelt elnökre. Hipp-hipp-hurráh l

Az összes jelenlevők ismételték e kiáltást. Roose
velt elnök erre háromszoros éljent kiáltott a vendégre, 
„aki már megnyerte sziveinket".

Ezután felköszöntőt mondtak Roosevelt kis
asszonyra.

London, február 25.
New-Yorkból jelentik, hogy Henrik heroeget 

kis híjjá, hogy vasúti szerencsétlenség nem érte. Vonata 
3 óra 16 perckor reggel robogott Trentonon (New- 
Yersey) keresztül és 3 óra 26 perckor ugyanott egy 
személy vonat összeütközött egy tehervonattal. Egy 
utas meghalt és többen megsérültek. Mivel a baleset 
napján rettenetes szélvihar dühöngött és rombolta a 
távirósodronyokat, lehetetlen volt New-Yorkból táv
irati utón az egyes részleteket eddigelé megtudni.

Berlin, február 25.
New-Yorkból jelentik, hogy a sajtó-szövetség

nek egyik tagja MiUler kapitány nyal, Henrik herceg 
kísérőjével, aki a hercegnek Kelet-Ázsiában adjutánsa 
volt, hosszabb beszélgetést folytatott. Mtíller kapitány 
megemlítette, hogy Henrik herceg már kelet-ázsiai 
parancsnokságának megszűnte után azt a vághat 
fejezte ki, hogy az Egyesült-Államokba óhajtana 
utazni, ismereteinek gyarapítása végett, de ekkor 
szolgálati okok akadályozták őt meg tervének végre
hajtásában.

— Ekkor az újságíró szóba hozta a Dewey-ügyei, 
mire a kapitány a következőket válaszolta:

A herceg a hongkongi kikötőben jelenvolt ide
gen hajóparancsnokoknak ebédet adott és ez alkalom
mal poharat üritett a képviselt zászlók fejedelmeiért 
és az Egyesült-Államok zászlóinak államfőiért. Ang
liát azért említette első sorban, mivel Hongkong an
gol birtok és a hongkongi kormányzó is jelen volt 
Később a heroeg Loeper német konzul utján meg
tudta, hogy a jelenvolt Dewey admirális megsértődött, 
mert a herceg nem az Egyesült-Államokról emléke
zett meg elsősorban, pedig nemzetközi szokás sze
rint ilyen esetekben a pátensek korát szokták figye
lembe venni. Dewey pedig, pátensét tekintvo, a leg
idősebb volt a társaságban. A herceg nem is vona
kodott attól, hogy az É iala nagyrabecsült amerikai 
bajtárs előtt, ennek Olympia hajóján történt látogatása

kor, kifejezést adjon annak a bitének, hogy az ő fel
fogása teljesen helyes.

Dewey aztán meghívta a herceget Manilába, de 
a hercegnek a khinai parton volt szolgálatai akadá
lyozták őt e látogatás megtételében. Mikor Roosevelt 
elnök a császár ama kérdésére, vájjon leánya, Alice 
hajlandó-e a yaobt koresztanyai tisztét elfogadni, szí
vélyes igennel válaszolt, a császár különös figyelem 
jeléül az elnök iránt, elhatározta, hogy ez ünnepélyen 
magát, házának egyik hercege által képviselteti. Ezért 
határozták el Henrik hercegnek amerikai útját

London, február 25.
Az angol újságok rosszul palástolt bosszúsággal 

imák Henrik herceg amerikai fogadásáról. A Times csak 
rövid vezércikkben emlékszik meg róla, amelyben 
azt mondja, hogy a herceg utazása hozzá fog ugyan 
járulni a világbéke megszilárdításához, de a mellett 
minden politikai jelentőség nélkül szűkölködik. Az összes 
táviratok megerősítik, hogy Henrik herceg nagyon 
népszerű lett Amerikában. Amenkaiasan ejti ki az 
angolt, jóízűen nevet, amikor az utcai sihederek há
tul kocsijába kapaszkodnak s barátságosan int ami
kor a tömeg hurrával üdvözli. A német egyesület fo
gadásánál egy öregebb tag bocsánatot kért azért, 
hogy már nem beszél folyékonyan németü*. ; a herceg 
erre azt felelte:

— Csak beszéljen angolul; nagyon szeretem az 
angolt, anyám angol nő volt

Edvárd király és Loubet elnök találko
zása. A párisi Gaulois jelentése szerint az angol 
király Cannesba utaztában kot napot Párisban fog 
tölteni és meglátogatja Loubet elnököt. Loubet a 
látogatást Cannesban fogja viszonozni az olasz 
király és az olasz hajóraj odaérkezése alkalmával.

A szerb trónkövetelő lapja. A Karagyor- 
gyovics-család és támogatói lapot alapítottak 
Péter herceg igényeinek támogatására. A lap első 
száma Topola címen jelent meg, Budapesten. 
Szerkesztője és kiadótulajdonosa Milics Ránkó. 
Topola egy szerb helység neve, amelyik a szerb 
szabadságharc fészke volt. A lap közleményei 
külföldön készülnek. Szerzői: Petrovics Vukasin és 
Gyorgyevics Vladán volt miniszterek, Ncnadovics 
Jása tanár és Balugdzsics Zsivojin hirlapiró, akik 
Bécsből és Münchenből küldik kézirataikat. A 
Topola számait a szerb határon csempészve vi
szik át.

A pápa üdvöslége. XIII. Leó püspöki jubileuma 
alkalmából római hirek szerint Poroszország, Bajor
ország, Szászország és Belgium külön követeket fognak 
a pápához küldeni, hogy szuverénjeik nevében üdvö
zöljék. Ausztria-Magyarország, Franciaország, Portu
gália és vaiószinüleg Spanyolország is vatikáni követei
ket fogják rendkívüli követekké kinevezni és megbízzák 
őket, bogy átadják szuverénjeiknek sajátkezüleg Írott 
üdvözlő leveleit. Oroszország üdvözletét az orosz 
miniszterrezidens fogja átadni a pápának. Anglia még 
nem határozott, de ugy látszik, hogy nem szándékozik 
külön követet küldeni.

A boer szabadsághősök sorsa. Az angol 
alsóház tegnapi ülésén történtek után ugy lát
szik, hogy az angolok fogságában levő Krmtzingcr 
boer parancsnok sorsa meg van pecsételve, Scott kép
viselő kérdésére Brodrick hadügyminiszter azt 
felelte, hogy Kruitzinger ügyében még nem hoz
tak Ítéletet s gondoskodni fog róla, hogy az Íté
letet táviratilag közöljék vele s ö rögtön közzé
teszi. Amikor Scott azután megkérdezte, hogy az 
Ítéletet Dél-Afrikában is kihirdetik-e, a hadügy
miniszter azt felelte, hogy nem: kétségtelen, hogy 
a kormány attól fél, hogy az Ítélet kihirdetésének 
rossz hatása lesz a délafrikai közvéleményre. 
Még jellemzőbb, ami Pierie kérdésére történt. 
Pierie azt kérdezte, hogy az esetleges halálos ítéletet 
végrehajtása előtt közzéteszik-o ? A képviselők 
között többen kiáltották, hogy nem, Brodrick pedig 
magáévá tette ezt a feleletet s hallgatott. Bizonyosnak 
látszik, hogy’ Kruitzingcrre is Shecpers sorsa várt 
halálra fogják Ítélni.

A csatatérről Kitchener azt táviratozza, hogy 
az egyes csapatok jelentései szerint a múlt héten 
elesett 24, megsebesült 12 és fogságba esett 379 
boer, köztük Grobelaar lovaszászlós. Álegadta ma
gát 104 boer.

A német városok a német vámtarifa
javaslat ellen. Berlinben tegnap a városi képvi
selőtestület felotte fontos határozatot hozott; azt, 
hogy a főváros fölszólítja a német városokat, hogy 
tiltakozzanak a vámtarifa-tervezőt ellen. Az ülésen 
rósztvett a főpolgármester is. A vámtarifa-tervezet 
ellen való tiltakozás egyre nagyobb arányt ölt. 
Husvét és pünkösd közt Berlinben nagy tiltakozó
gyűlést tartanak.

HÍREK.
Vidor Hugó.

Nincs emborválfaj, mely olyan szövevé
nyes és zavaros lelki szervezetű volna, mint 
a költő s épp ezért az ő természetrajza az a 
lélektani monográfia, amelyre az emberiség 
talán legtovább fog várni. Ebben a szociális 
menazsoriában, ami a modern társadalom, a 
százféle működésű, szervü, szinü és szagu igás-, 
disz- és kioaka-emberek közt ő a csodaember, 
az ismeretlen születésű, homályos fejlődéstör- 
ténetü s titokzatos hatású rege-alak, aki 
a nagy embernyüzsgésben mint valami 
nem egészen emberi jelenség imbolyog. A 
fajok egymásból való kifejlődésének évmil
liárdos folyamatában mintha ö volna a leg- 
előrehaladottabb tünet, a legfejlettebb forma. 
Mintha valami titokzatos Ígéret volna ő arról 
az uj lényről, mely végét fogja vetni a mai 
állat-ember uralkodásának.

Persze csak az igazi költő ilyen Költő. 
Legtöbb ilyen költői működést szimuláló, 
azaz verseket iró alak közönséges iparos, aki 
jobb-rcsszabb utánzó-képességgel vezeti vers
termelő üzemét. De az igazi, aki lényegileg 
tulajdonképp azonos a filozófussal, a prófétával, 
hőssel s mindezeknek logujabb modern amalga- 
mizációjával, az Übermensch-sel, tényleg az a 
tüneményes jelonség, mely egykor teljes mér
tékben bírni fogja azt a hódolatot, melyet 
fejletlenebb korokban a tömeg istoneknek és 
fejedelmeknek juttat. Teljes ragyogó pompá
jában ilyen egyént igen keveset termett a 
föld. Olyan azonban, mely már eszünkbe jut
tatja, hogy az emberi fajban tényleg van egy 
fölfelé törekvő erő, hogy a szerves világ fej
lődésének nem utolsó szava a mai ember, azaz 
hogy van filozófia és költészet, már több van. 
Egyik közülök, Victor Hugó, ma száz éve 
került az idők és az anyja méhéből a nap
fényre. A legmagasabbrendü emberválfajnak 
ugyan ő csak egy másodrangu példánya. De 
ma, mikor az egész válfaj gyérül, egy ilyen 
példány emléke előtt is jó vesztegelni.

Igen, Victor Hugó nem volt olyan nagy, 
amilyennek ő magát vallotta s amilyennek a 
franciák tartják. Annak a világító-toronynak 
a tüze, melyhez magát hasonlította, inkább 
görögtüz volt, mely felszíneket érdekessé vi
lágit, semmint Röntgen-sugár, mely a jelen
ségeken át a mélybe hatol. Bárhogy vallotta is 
magát gondolkodónak, nem volt az, s bárhogy 
pályázott az emberiség vezérének, pásztorának 
tisztére, ennek a nyájnak igazi terelője a ne
messég felé nem ő. Tehát, annak az omborfölötti 
embernek, melyet itt bevezetésül megrajzol
tam, igen fontos tulajdonságai hiányoztak 
belőle. A múlt század legnagyobb szellemi 
eseménye a Lamarck-Spencer-féle transzfor- 
mizmus vagy evolucionizmus, amely nem egyéb, 
mint az embert világközponttá emelő világ
felfogás Kopernikusz által megkezdett meg
döntésének befejezése s az uj, természettudo
mányos világfelfogás alapjainak megrakápa, 
az ő költészetében még mellék-szín, még 
mollék-zönge gyanánt se szerepel. A nagy
betűvel irt Isten, Emberiség, Kötelesség, 
ezek a metafizikai izü fogalmak állandóan 
felbukkanak az Írásaiban. Goethe, akit ő oly 
ritkán említett s akit mégis éppen Hugó 
helyes értékelése okából mindig jó melléjo 
állítani, ezeken már túl volt, sőt egyik meg- 
sejtőjo a múlt század tudományos forradal
mának. A fajszellem fejlesztésében tehát Victor 
Hugónak nincs nagy szerepe, legkevésbé 
akkora, amilyenre ő számot tartott.

Nagyobb már benne az az egyéni tel
kekbe hatoló erő, mely a költő egy másik fő
képessége. A költő fogalmának szerényebb 
koncepciójában ez a poéta központi tulajdon
sága. A szerelmi dalosok különösen és méltán 
büszkék erre az erejükre. Mert végre is hozzá
férkőzni a Szívhez, ha oz gyakran nem is a 
nomos, hanem a nemi érzelomvilágnak jel
képe, nem utolsó dolog, ilyen sziv-elbüvölő, 
csalogányszavu költő aztán kevés Hugóhoz 



Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 26. SO. szám.

hasonló is volt. A múlt század derekának 
összes franciaországi szerelmi ügyeihez ő szol
gáltatta a zene-kiséretet, a lelki narkotikumot. 
A német szellem szférájában, tehát Magyar
országon is ezt a tisztot Heine viseli. Hogy 
errefelé, ahol barbárabb, üdébb, becsüle
tesebb a szerelem, mint a régóta sze
relmi művészetet üzö franciáknál, nem olyan 
molegek, nem olyan telizengésüek a Hugó 
szerelmes strófái, mint a költészetben nem 
annyira őszinteséget, mint izgató szert kereső 
franciák számára, az nekik nem róható föl 
gyöngéül. Tény, hogy aki behatol ebbe a 
dal-erdőbe, olyan mámorba esik, a milyent 
kevés költő poézise képes kifejleszteni. Az 
örökédességü, kihülhetetlen hevü szavak ár
jának hullámain, mint a tavaszi virág-erdők 
dagadúsa között, valóban el lehot veszteni 
azt a biráló-képességet, amely azt szokta 
várni még a költészettől is, hogy értelme le
jyen. Olyan büvészios, olyan elkábitó a Hugó 
verselése, hogy annak, aki a szót, akár a 
zenei hangot, csak érzéki inger kiváltójának 
s nem egy logikus kapcsot kívánó fogalom 
hordozójának szereti tekinteni, ez a poézis va
lóban a költészetek költészeto lehet. Egy de
kadens nép pedig, mint a francia, hajlik 
erre, s ezért tartják ők Hugót a költők köl
tőjének.

Tényleg pedig csak egyike a legnagyobb 
vers-müvészeknek. De ha egy még alsóbb
rendű fajta szempontjából nézzük, ha csak vers
iparosnak nevezzük, akkor már tényleg a leg
nagyobb. Mert a költői gondolat hangszerelé
sében, földiszitésében, kiöltöztetésében éppen 
azért nem tesznek rajta más nagyoobak, pl. 
Goethe túl, mivel ezeknél a gondolat, az ér
zés a fő, mig Hugó nem igen bánja, ha 
más is kerül ki a tolla alól, mint a 
mi a fejében gomolygott. Különösen ha 
ez, ami kikerül, szép s mivel az a gomoly- 
gás a fejben ugy is bizonytalan értékű. Ha
nem mint versirót aztán nem is lehet eléggé 
csodálni. Persze ez a csodálat jórészt a fran
cia nyelvet, ezt az óriási gazdagságú s gyö
nyörű szavakban, fogalomkapcsolatokban, iz
gató zengésű frázisokban gazdag nyelvet illeti. 
Egy tüneményes berendezésű zenekar ez, 
melynek minden egyes hangszórón Victor 
Hugó virtuóz volt. Költészete nagyon is ha
sonlít a legmodernebb szimfóniákhoz, melyek 
minden húrtól, minden rezgő levegőoszloptól 
boszorkányos gyorsaságot kívánnak. Az igazi 
csoda azonban az, hogy Hugó az összes hangsze
reket, a dalt, a drámát, a szatírát, az elbeszélést, 
a románcot maga szólaltatja meg, s igy ő 
belőle magából árad a millióhangu szimfónia 
bübája.

A tartalomnak ez a mérsékelt értékes
sége s a formának ez a mértéktelen boszor
kányossága teszi érthetővé az ő óriási nép
szerűségét. A tömegnek volt ő a költője, az 
átlag-emberek millióinak, akik nem akarnak 
a költészet által komolyan nemesedni s mégis 
szeretik, ha a nemesség ál-érzései, ál-pózai 
elvonulnak előttük. Igaz, még ez a fontos
kodó, szipadias eszmény-mutogatás se hasz
talan. Mert Hugó ragyogó banalitásai még 
mindig elég nemesek ahhoz, hogy a nálok 
való melegedés az emberiség legnagyobb 
részénél fölemelkedést jelentsen.

S különösen a franciák ragaszkodása 
érthető; a múlt században ők lemaradtak a 
civilizáció híres éléről, amelyen olyan sokáig 
masíroztak. A némotok megverték őket; nem
csak a csatatéren, de a művelődés verseny
terein is. Az cnciklopédisták óta az irodalmuk 
inkább érdekes, mint értékes. Ha tehát támadt 
egy emberük, aki nagyon igyekezett hasonlí
tani egy vilégnagysághoz s tényleg nagy is 
volt, érthető hogy körűlujjongták éltében s 
most, születése századik évfordulóján, körül
ujjongják emlékét és szobrát Nagyobb nála 
ma Franciaországban nincs s külföldön is leg
feljebb és talán csak egy-kettő s épp ezért 
az elmondott fönntartásokkal mi is ünnepel
hetjük őt.

Szász Zoltán.

Budapaat, február 25.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Február a8-án uj 

előfizetés nyilik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, bogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A király Itthon. A király ma délután lé*  
kettőkor Gödöllőre utazott vadászatra, ahonnan este 
fél hétkor tért vissza a lővárosba.

— Rainer főherceg köszöneté. Mint h'écsbö*  
táviratozzak, a Wiener Zeitung holnapi száma Rainer 
főhercegnek Koerber miniszlerelnökhöz intézett követ
kező kéziratát közli:

Kedves Koerber ur 1 A mindenható engem 
és nőmet avval a szerencsével áldott meg, 
hogy 50 éven át örömben és bánatban hivon 
állhassunk egymás oldalán. Ez ünnep alkal
mából a lakosság összes köreiből, hazánk 
minden vidékéről oly számos és rendkívül 
szives üdvözlésben részesültünk, hogy ezért 
legforróbb köszönotünket óhajtjuk kifejezésre 
juttatni. A szeretet és ragaszkodás bizonyí
tékai, molyekkcl oly gazdagon elhalmoztak, 
meghatottsággal és benső örömmel töltik el 
sziveinket. Kérem excellcnciádat, hogy a fő
hercegnő köszön tét és az enyémet a nagy
méltóságodnak alkalmasnak látszó módon 
tegyo közé, hogy az eljusson mindazokhoz, 
akik házunk szép ünnepében szívós jókíván
ságaikkal résztr ettek. ,

Bécs, 1902. február 24.
Rainer főherceg s. k.

Ma tisztelgett Rainer főherceg előtt a bécsi izrae
lita hitközség küldöttsége, élén dr. Güdemann főrabbi
val, dr. Stcm Allréd és dr. Kohn Gusztáv alelnökök- 
kel. Az üdvözlésre Rainer lőherceg igy válaszolt:

— Bizony, önök az utóbbi időben súlyos napo
kat éltek át. Mindnyájan egy istent imádunk: mi a 
templomban, önök a zsinagógában. Valamennyien 
egyiormán osztrák hazafiak vagyunk lelekezeli kü
lönbség nélkül. Csak az egyetértés ad erőt és nekünk 
osztrákoknak egyetértésre van szükségünk.

A kü döttséget kegyesen bocsátotta el a főherceg.
— Vilma kiiálynő. Hágából táviratozzék a 

Daily Telegraphnsk, hogy Vilma királynő még nem 
épült fel egészen betegségéből s még most sem képes 
az államügyeket intézni. A királynőnek orvosai azt 
tanácsolják, hogy hosszabb időre utazzék délvidékre. 
Lehetséges, hogy Vilma királynő egy évig távol lesz 
hazájától s a ért szóba került a régensség. Állítólag 
már legközelebb az államtanács dönteni is fog a ré
gensség kérdésében. Ezzel szemben egy hágai távirat 
azt jelenti, hogy a királynő betegségéről, délvidéki 
utazásáról és a régensség kinevezéséről szóló fairek 
alaptalanok. A királynő teljesen jól érzi magát.

— „Stadthauptmann30haft inKronate.dt“. 
Egy magyur város rendőrkapitánya bcküldötte egy 
hivatalos levélnek a borítékát, amelyet a brossai 
rendőrkapitányság küldött hozzá. A levclboritékra 
kis betűkkel van rányomtatva ez a felirat: ..Brassó 
sz. kir. város rendőrkapitányságától"; ellenben 
ökölnyi betűkkel áll rajta ez a másik : „Von der 
Stadthauptmannschaft in Kronstadt". A felirat 
végig kétnyelvű, amit, sajnos, megenged a tör
vény. Ezt csak az illendőség tiltaná el, ba még I 
eg.yátalán ismernék ezt a fogúimat a megvadult 
bakszászok. A Kronsiadl ellenben már törvénybe 
ütközik. Brassó nőve: Brassó. Magyar rendőrkapi- 
lány nem tartozik tudni, hol van az a Kronstadt. 
Mert Magyarországon ilyon város nincs. Azt ajánl
juk tehát minden hazafias magyar hatóságnak, 
hogy az ilyen kronsladti levelekre egyszerűen no 
válaszoljanak. Amwv a bakafántoskodó zöld magiszt
rátust nem tudta megtanítani a törvény és az 
illendőség, talán megtanítja a kényszerűség.

— Ebéd az udvarnagyitól. Gróf Apponyi Latos 
magyarországi udvarnagy éa neje szül, teher Jhoss 
Margit grófnő Andrássy-uti villáikban ma csto lél 8 
órakor ebédet adlak, amelyre hivatalosak voltaki 
herceg Lobkowiiz Rudolf és neje, Beniczky Ferenc és 
neje. Wekerle Sándor és neje, báró Szentkereszlhy Béla 
és neje, özv. gróí Pejaesevich Artbumé, gróí Károlyi 
Lászlóné, Hegedűs Sándor és Cseh Ervin miniszterek. 
Rakovszky István az állami számvevőszék elnöke, báró 
Wodianer Albert, Latkóczy Imre, a közigazgatási bíró
ság másodelnöke, Vörösmarty Bóla a kir. kúria má
sodelnöke Obersehall Adói, a kir. tábla elnöke Riflault 
Acost Íranoia lőkonzul, Rudnay Béla őkapitány Csa
varta János eg. elemi tanár; a család tagjai körei még 
részt vetlek Apponyi Teréz és Adél grófnők, Antal 
és Henrik gró ok.

— Gróf Potoozky József állapota. Pétervárról 
táviratozzék hogy grót Potoczky Józsei állapota na
gyon súlyos. A golyó a comb felső részébo luródott 
és összezúzta a csontot. Bergmann tanárt táviratilag 
hivták konzíliumra.

— Hugó Vlotor napja. Holnap van a Hugó 
Victor születésű napja, a századik. Az ünnepelt 
költő a Panthoonbaii pihen u nemzet legnagyobb
jainak sorában, Franciaország pedig ünnepli azt 
a napot, amely hatalmas géniét adott a világnak. 
S igy még nom igon ünnepeltek meg születés
napot. Királyok, császárok a hatalom földi istenei
nek az emlékére nagy ünnepeket ültek már, azon
ban ezekben a ceremóniákban mintha nem volna 
őszinto a hódolás a nagy emlék előtt. A hata
lomba beleszülotett földi nagyságok ünneplésé
nek ollenzéke is van, de ki állana útjába unnak, 
ha egy olyan hatalmas szellemnek hódol a mögötto 
elkövetkezett kor, amilyon Hugó Victor volt. Pedig 
az idő nagyot változott azóta, hogy ő irt. Más lett 
az Ízlés, vagy legalább is az ő romantikájával 
szomben érvényesült a mai Ízlés is, diadalmas uj 
iskolák uralják a terrénumot... Az Isten áldotta 
goníc azonban örökkön örökké tartó érték, mint 
a szinarany. Változhatik a divat, de az arany 
érték marad. — A francia nomzet legkiválóbbjai 
állottak össze egy gruppba, hogy meghajtsák a 
mai nap kultúrájának zászlaját a nagy emlék 
előtt Ahogy ne maradjon cl a világ so, ott lesz 
az ünneplők között nehány mai nagyság is. Kissé 
szeszélyesen megválasztott képvisolet.. . Hiány
zik közülök például a nagyok között egyik leg
nagyobb : Jókai Mór. De mindegy. Az ünnep 
szép lesz és franciának, magyarnak egyformán 
ez a fődolog.

Az agg Maurieo Paul, akit oly benső barát
ság íüzött Hugóhoz s aki irodalmi hagyatékának 
gondozója is volt, áll a rendezőbizottság élén. 
A köztársaság és Páris városa csatlakoztak a köl
tők mozgalmához. A Plas des Voiges-on fog az 
ünnepnek egy jelentős része lefolyni. Ezen a 
téren áll az a ház, amelyben a költő 1831-től 18ö2-ig 
lakott: őzt a házat Hugó Viktor-muzeummá ala
kítják át. Ezt a teret estére fényesen kivilágítják; 
a ház fölött ragyogó lángokban fognak időnkint 
föltűnni a költő alkotásainak címei. A tér köze
pén elhelyezik a Rodion tervezte szobornak mo
delljeit, amely elé 2000 iskolás gyermek fog 
járulni és virágot szór köréje. E közben egy nagy 
zenekar előadja Charpentiernak erre az alka
lomra irt szimlóniáját, amely a múzsák hódolását 
jelképezi. Este kilenc órától éjfélig a városházán 
a tanács rendez nagy fogadást az Írók, tudósok 
és a vidéki és külföldi delegáltak tiszteletére. Majd 
a városháztéren élőképekben fognak bemutatni 
Hugó drámáiból vett jeleneteket. E közben a Co- 
médio Frantaisebau előadják a „Burgravest," 
amelyet Loubet elnök is végighallgat Logköze- 
lobb leleplozik Hugó Viktor szobrát is, amelyre 
közadakozásból 110.000 frank gyűlt egybe, mig a 
hiányzó 1-10.000 frankot a költő müveinek kiadója, 
Paul Matere fedezte. Holnap délelőtt rövid ünnep
ség lesz a Panthconban is, ahol Hugó tetemei 
föiött emlékbeszédet mondanak; ezen az ünnep
ségen az egész kormány meg fog jelenni.

Rómából jelontik. hogy Hugó Viktorjszületésé- 
nek századik évfordulóját nomcsak Párisban, de 
Rómában is meg fogják ünnepolui. Az olasz hír
lapírók egyesülete az ünnepélyek rendezésére 
bizottságot küldött ki, melynek elnökei Luzzatti 
és Ferrari, akik tudvalevőleg több izbon voltak 
miniszterek. A bizottság nevében Luzzatti és 
Ferrari tegnap táviratot intéztek Türr István tá
bornokhoz Nizzába és megkértél., hogy vegyen 
részt az ünnepélyeken, melyüknek sorozatát meg
nyitja De Gubematis Angclo nyilvános felolvasása 
Hugóról. A meghívásra Türr tábornok táviratilag 
azt felelte, hogy Rómába megy.

Parisból jelentik, hogy Srb prágai polgár
mester tegnap odaérkezett, hogy résztvegyen a 
Ilugo Viktor-ünnepélyen. A pályaudvaron sok 
nacionalista és cseh várta, akik tüntettek a fran- 
cia-csoh testvériség meilett. Daussot, a község
tanács elnöke lelkes beszéddel üdvőzölto a pol- 
gármestort.

— A fenyegetödzö Lueger. Becsből táviratoz
zak : A községtanács mai ülésén Lueger élesen kikelt 
a németországi lapok bécsi tudósítói ellen, akik lap
juknak megírták, hogy a bécsi vízvezeték egyik lor- 
rását megmérgezlék. A polgármester tajtékzó dühvol 
utalt arra a franciaországi példára, hogy Párisból 
kiutasították a Keue Freie Presse kellemetlenkedő 
levelezőjét; igy kellene eljárni az idegen lapok tudó
sítói ellen Becsben is — folytatta Luoger — és ha 
nem viselik magukat tisztességesen, akkor az efféle 
rendszabályra kerül a sor. A közrend és nyugalom 
érdekében áll — úgymond — hogy ilyen esetben az 
ál.ami hatóságok közbelépjenek. Egyetlen uagy város 
sem tűrne ib en levelezőket 21 órán túl .alai közt. 
Fel kell legalább világosítani a lakosságot, bogy 
mily frivol és aijas módon ássák alá ezek a gazembereit 
Bícs városának hírnevét. Ismételt v.haros ollenmon- 
dások hangzottak az ellenzék részéről, de Lueger 
párihivei percekig tartó tapssal honorálták vezérüknek 
ezt a kirohanását.

— A Magyarországi Hírlapírók Nyugdlflnté- 
zsta részére a szállodások és vendég ősöt bálbizolt- 
sága 1ÜU koronát, a várszínház: müvészest rendezői 
20 koronát és a pénzintézeti tisztviselők országos 
egyesülete 50 koronát adományozott.
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— Az emberi élet védelme. Egy idő óta 
nagy 8 mozgalom Párisban egy eszme körül, 
amely arra egyesíti ott a társadalom legkülönbö
zőbb rétegeit, hogy az emberi életnek a rossz 
élelmiszerekkel való veszélyeztetése ellen küzd
jenek. A kellő energiát, amely elég volt arra, 
hogy ennek a célnak a szolgálatára hatalmas szö
vetség alakuljon, a hamis tej miatt régóta élő el
keseredés és végül hirtelen támadt felháborodás 
érlelte meg. Páris megunta végre, hogy lelketlen 
és kapzsi tejárusok túlnyomóan meszes-vizzel, 
vaey egyéb tejhez hasonló cseppfolyós prepará
tumokkal senyveszszék az apró és öreg embere
ket, akiknek nincs módjuk arra, hogy ez ellen a 
gazság ellen védekezzenek. Az eszme a vé
dekezésre aztán kipattant egy napon, s hogy 
Párin milyen örömmel fogadta', azt a francia 
lapok mutatják, amelyekben hetek óta egész tö
mege az embereknek, hírességek és ismeretlenek, 
jelentkeznek csatlakozásra. Az emberi élet védel
mére a liga megalakult, maga a franoia minisz
terelnök lett a védnöke. A liga a tagjainak azt 
az előnyt biztosítja többok között, hogy minden 
gyanús élelmiszerét díjtalanul megvizsgáltathatja. 
A szövetkezet továbbá a saját költségén üldözteti 
a hamisítókat az összes fórumokon, amíg az ille
tők megérdemlett büntetésüket meg nem kapják, 
azonkívül ellenőrző-állomásokat szerez, törvény
javaslatokat készít elő és ugy tovább. A párisi 
példát alighanem követui fogják a jövőben a vi
lág egynémely más nagy városában is.

— Tót közművelődési társulat A Magyarországi 
Tőt Közművelődési Társulat*  io\yó hó 25-én tartotta Bu- 
pesten első rendes közgyűlését Jrtnfarotcs János 
rozsnvói püspök elnökiote alatt. A közgy űlésen a fel
vidéki tót népnek hazafias szellemben va 6 művelő
dése iránt érdeklődő tagok nagyszámban jelentek 
meg. Ott voltak: Zsilinszky Mihály államtitkár. Justh 
György fŐ’spán, Lehoczky Lajos kir. táblai biró, Rufíy 
Pál és Smialovszky Valér országgyűlési képviselők, 
Bachát Dániel iőispán, Cherien Flóris ÍŐgymnáziumi 
igazgató és a felvidéki magyar intelligens társadalom 
több jelese, lvánkovics János elnöki megnyitójában 
kegyeletes szavakban emlékezett meg Matuska Péter 
választmányi tag elhunyt áról. A közgyűlés tudomásul 
vette, hogy a hazafias szellemben szerkesztett Vlass 
a Svet cimü közmüve.Adési hetilap immár 17.000 pél
dányban árasztja el a Felvidéket és hogy az 1848—49. 
évi szabadságharc története, amelynek megírásával 
Pechány Adolf ismert irót bízták meg, még ebben az 
évben meg lóg jelenni. Ennek a műnek célja lesz, 
hogy a tót néppel megismertesse a nemzeti szabad
ságért lolytatott hős küzdelmet, melyben a felvidéki 
tót néo, mint az egysége*  magyar haza hű fia együtt 
küzdött, együtt vérezett a hősökkel és vértanukkal. 
A közgyűlés elhatározta hogy Szent István első ma
gyar király színnyomású arcképét minden tagjának 
megküldi. Az egyesület tagjai évi 2 korona tagdijat 
fizetnek s ennek lejében kapják a társulat hetilapját, 
összes könyvkiadványait és mülapjait. A társulat 
tagjai sorába alapító-tagokul újabban beléptek.- 
Mailáth Gusztáv püspök, Sujánszky Antal nagypré
post, Osztroluczky Géza tőispán, Angyal Józset, Csemoch 
János és Mandel Pál országgyűlési képviselők, grói 
Chotek Rezső.

— Halálozás. Nagy részvét mellett temették el 
ma délután a tragikus véget ért fiatal müvés«t, Fagy 
Kálmánt, az ül ői úti klinika halottas hazából. A fő
városi müvészkolónia és óriási közönség jelent meg 
a temetésen, melynek soraiban ott voltak; Fittler Ka
mii iga galó, Máruy és Lorantfy tanárok vezetésével 
az iparművészeti iskola növendékei A koporsó körül 
az elhunyt hozzátartozói állottak. Takart Imre re or- 
rcátus pap szép búcsúztatót mondott a koporsó íöíött. 
A pályatársak nevében Zala G örgy búcsúzott el a 
fiata on elhunyt művésztől. Azután a koporsót a ke
leti pályaudvarra szállították, honnan Kis-Kun-Ha- 
lasra vitték.

Kövesdi Boér Zoltán, állami főszámszéki szám
tanácsos bosszú szenvedés után lebruár 23-án, vasár
nap, dé előtt 9 órakor életének 42-ik és boldog há
zasságának 8-ik évében meghalt A boldoguűat ma 
délután ’/i4 órakor temették a Margit-rakpart 46. szám 
alatti gyászházból és a németvölgyi temetőben helyez
ték örök nyugalomra.

Weisz Béla. Weisz Márkusz kaposvári tekinté yes 
iparos fia 29 éves korúban Bécsben a szanatóriumban 
meghalt és Bécsben e hó 2u-án eltemették. Testvérei 
és nagyszámú rokonsága gyászolják. A városban nagv 
a részvét a korán e hunyt, derék fiatalember csa
ládja iránt.

— Megmérgezett o Bálád. Glilck József keres
kedő család a tegnap délután lekváros kenyeret evett. 
Később Gltickné még valami cukrot is hozatott gyer
mekeinek egy közeli boltból. A gyermekek nyugod
tan lefeküdtek, de egyik sem tudott elaludni. Egyik 
is, másik is siránkozva panaszkodott, hogy táj a 
gyomra meg a leje. Később Giückné is érezte a láj- 
dalmat és nemsokára mindannyian heves gyomor- és 
bélgörcsöket kaptak. Erre G üok Józset tele ionon el
hivatta a mentőket, akik az asszonynak, a tiz éves 
Palinak, a hétéves Miksának, a hatéves Rózsának 
az ötéves Tivadarnak és a kis háromesztendős 

Komé nak ellenszert adtak be. mitől fájdalmaik Je- 
csibapultak. Most orvosi kezelés alatt betegen iekszik 
otthon az egész család. Az orvosok szerint vagy a 
sziivaiz volt romlott állapotban, vagy pedig a cukor 
piros és sárga lestéke volt mérges.

— Páriából Konstantlnápclyba gyalog. Táczről 
írják : Ma délben indult a íőváros leié Broehart 21 
éves lrancia jogász, aki gyalog indult el Párisbói 
Konstantinápolyba. A 67ő4 kilométer utat az Autovelo 
sportláp megbízásából hat hónap alatt teszi meg oda 
és vissza A Jap visszatértekor 4000 írank jutalomban 
részesíti. Pénz nélkül utazik és cikkeket küld apjá
nak. Igazolván} okkal van ellátva. Brochart áprilisban 
tér vissza. Minden nemzet zászlaját és jelvényeit ma
gával viszi.

— Anarchia. A trieszti és barcellonai ese
ményeket — ugy látszik — mégis csak anar- 
khisták intézték. Erro vall az, hogy tegnap Rómá
ban öt anarchistát tartóztattak le, akiknél a leg
utóbbi zavargásokra vonatkozó okmányokat ta
láltak. Triesztben is letartóztattak egy anarkhistát 
és pedig a legveszedelmesebbek közül. Asszony, 
akinek már is sok van a rovásán és akinek való
színűleg nagy része van a legutóbbi eseményeket 
előidéző agitációban. — Olyan vaklármáról is 
ad hírt egy trieszti telegramm, ami föllármázta az 
odavaló rendőrséget, de minden igazi ok nélkül. 
Pólóból azt telegral’álták át Triesztbe, hogy egy 
hajón dinamit van eldugva a rakomány közé. A 
rendőrség minden hajót átkutatott, de dinamitot 
egyiken sem talált.

— Budapest könyvtára. Ezt a címet olvasva, 
sokan kérdik majd, hogy: hát van-e könyvtára a 
fővárosnak? Van és pedig tekintélyes könyvtára, 
amely eddig el volt dugva valahol, de most tágas 
helyiséget kapott a központi városház épületében. 
Külön lépcső vezet löl bele a Károly-kőrútról. A 
könyvtárról terjedelmes jelentésben számol be dr. Toldy 
László lőlevéltáros a tanácsnak. Van benne 13 943 
munka 21,412 kötetben. A könyvek .elerésze azonban 
még nincsen katalógusba szedve. Ezzel a munkával 
csak ebben az esztendőben készülnek majd el. Kép
viselve van a könytárbau a hit. jogtudomány, politika 
és államtudományok, szóval minden tudomány-szak, 
olyanok is, amelyeknek gyűjtése voltaképpen nem 
tartozik egy városi könyvtár lel adatai közé — monda 
a lőlevéltáros je.öntése. Ezzel szemben mi azt hiszszük, 
hogy az volna a helyes, ha a főváros könyv
tára nemcsak hogy nem hanyagolna el semmi
léi e szakot hanem egylorma buzgalommal gyűjtene 
minden munkát aminek tudományos értéke vau. Ná
lunk kevés a nyilvános könyvtár s ami van, az is 
sok hókusz-pókuszszal dolgozik. Szép íöladatot tel
jesítene a íőváros, ha minden tekintetben nívón álló 
könyvtárat gyűjtene össze s megkönnyítené azoknak 
a tudományos búvárkodást, akik a mai nyilvános 
könyvtárakban nem jutottak hozzá a keresett mun
kákhoz. — Annál is inkább kívánatos volna ez mert 
— bár a publikum jó-ormán azt se tudja, hogy a 
lő városnak nyilvános könyvtára van — ez ideig is 
szép számban kereste íöl a könyvtár olvasótermét. 
Tavaly majdnem hétezerén fordultak meg az olvasó
teremben. Es pedig mindenféle ember, felső és szak
iskolai tanulók, tudósok, papok, hírlapírók, orvosok, 
ügvvédek és amit taán a legszívesebben olvas az 
ember, iparosok és iparossegédek.

— Házasság. Dr. Nemi aha Bódog postatiszt
viselő Budapesten elieg-ezle ^chultheisz Annuskát, 
Sohultheisz János háztulajdonos leányát.

Frty A.ta, a pusriacsőszi uradalom intézőé 
jegyet váltott Strasser Sarolta kisasszonynyal Öió- 
Maroson.

László Géza gyógyszerész Tornán eljegyezte 
Rónai írén kisasszonyt röstj énről.

— Háziurak a jótékonyság szolgálatában. A 
Józsefváros elöljárósága és a kerülőt közjótékonysági 
egyesülefe nagyarányú jótékonysági akcióra készül és 
pedig azért, mert ennek a száraz télnek a végo leié 
a megszokottnál nagyobb arányokban irgalmatlanko- 
dik a szegény emberek között a nyomorúság is. Hó 
nem esett, az utca nem adott munkát és a sivár gaz
dasági helyzet is első sorban a szegény embert ra
bolta meg még a lehetőségétől is annak, hogy kenye
ret szerezzen a hozzátartozóinak. Iiyenlormán nagyon 
is indoko t az hogy a segítség ügyének intézői a 
lehető legközelebb iérkőzzenek az emberek szivéhez 
s ne maradjon megadóztatlauul senki akinek nékü- 
lÖzhető hatosa van. Ezért a háziurakat vonták bélé 
az akcióba. Minden háztulajdonos kap egy gyűjtő-ivet 
azzal a kérelemmel, hogy köröztesse a lakóknál s 
végül a maga adományát is hozzáírva, szolgáltassa át 
a gyűjtést annak a kerületbeli bizottsági tagnak aki 
e- ért jelentkezik nála. Nemcsak pénzt lehet adomá
nyozni. hanem ócska ruhát oipőt, fehérneműt, liven- 
íormán remélhetőleg derekas segítségben részesülnek 
a kerület szegényei — s ez a példa követés reméltó 
a többi kerület számára is. Mert a legtöbb ember azért 
nem adakozik a nyomorúság enynitésére, mert senki 
se kér tőle semmit. Ha kérnek ad.

— Sztrájk — amiről szó tinói. A Magyar 
Vaskereskedő cimü újság legutolsó számában azt 
írja, hogy Magyarország kőszénbányáiban álta
lános nagy sztrájkra készülnek a munkások. Vég
telenül fontos, gazdasági életünkben ez idő sze
rint megdöbbentően komoly ez a hir, amit csak 
ugy kilökni a világba — nagy könnyelműség. 
Pedig ugy látszik, hogy ezúttal nagyon is egy
oldalú információk alapján jelent sztrájkot ez a 
szaklap, amely máskülönben a komolyabb fajtá
ból való újságok egyike. Teljességgel nem való
színű az, hogy a mai szerencsétlen viszonyok 
között gondoljanak sztrájkra a bányászok. Nehéz 
a munka, amit végeznek, szegényes a bér, ami
hez hozzájutnak a munkájuk révén, de a bányák 
is csak nagy küzdelemmel képesek arra, hogy 
foglalkoztassák a munkásaikat. Olyan ember 
mondja ezt, akinek megbízhatunk az igazságában. 
Chorin Ferenc, a Salgótarjáni Kőszénbánya Rész
vénytársaság elnöke, akitől a Magyar Nemzet kér
dezte meg a vaskereskedök újságjának sztrájkhire 
után, hogy mi igaz van a dologban és aki az 
alábbiakban felelt a kérdésre:

— A nagyobb szénbányáknak a szénbányá
szok állítólagos bérmozgalmáról egyáltalában 
nincs tudomásuk. Soha a bányamunkások kön^- 
nyelu.übben nem indítottak volna bérmozgalmat 
mint éppen most. A magyarországi szénbányák, a 
mai nehéz termelési viszonyok mellett, még az 
általuk telepített munkásoknak is csak a legna
gyobb erŐleszitésseL képesek keresetet nyújtani. Az 
osztrák kőszénsztrájk ide,ében, amikor éppen ezen 
sztrájk következtében a magyar szónk vitel na
gyobb arányokat öltött, nem éreztük az ipari 
paugás káros hatását. De most már a kőszénbánya
vállalatokra is súlyosan nehezednek a nehéz ipari 
viszonyok, olyannyira, hogyha az ipari pangás 
még tovább is tart, a kőszénbányák kénytelenek 
.esznek munkásaikat hetenként az eddigi hat 
nap helyett csupán öt napon át foglalkoztatni.

A munkások nagyon jól ismerik ezeket a 
viszonyokat és már azért sem indíthatnak bér
mozgalmat, mert tudják, hogy több ezer mun
kás áll munka és kenyér nélkül és tudják azt 
is, hogy a külföldön loglalkoztatott magyar 
munkások a küliöldi óriási restringálások kö
vetkeztében tömegesen viss atérnek hazájukba, 
hol a mostoha viszonyok közepette munkát nem 
kaphatnak. A salgótarjáni társaság bányáinál 
naponként 50—60 munkás jelentkezik ielvételre 
és a társaság kénytelen ezeket a szegény embe
reket elutasítani.

Mindezekből önként következik, hogy a szó
ban íorgó hir, épp ugy, mint annak kommen
tárja, a valósággal minden izében ellenkezik és 
azt csakis olyas valaki írhatta, aki a viszonyokat 
egyáltalában nem ismeri.

Az az állítás is merőben ellenkezik a való
sággal, hogy az állam megrendeléseit nem ará
nyosan oszt a meg a kőszénbányák között és hogy 
a kisebb bányákat nem részesíti megrendelések
ben. Éppen ellenkezőleg áll a dolog. Csak ter
mészetes ugyan, hogy az állam első sorban olt 
veszi a kőszenet, ahol nagyobb tömegben, olcsób
ban és jobb minőségben kaphatja. De az állam 
egy bányát sem lavonzál, hiszen eddig éppen 
azért emeltek kilogasokat, hogy az állam kőszén
megrendeléseit aranyosan eszközölte és saját ká
rára rossz szenet is vásárolt, csakhogy a helyes 
ielosztás elvén rést ne üssön.

Sztrájk ugy nem készül, hogy ne lenne tu
domásuk róla azoknak, akiket presszionálni akar
nak vele. S ha a salgótarjáni kőszénbánya nincs 
még értesülve arról, hogy készül valami, valószí
nűleg félrevezették a hir első nyomtatott forrását, 
a Magyar Vaskereskedöt.

— Forradalmi diákgytilések Pétervárott. A 
Lembergben megjelenő Slovo Polskijn&k táviratozzak 
Pétervárról, hogv egy diakgyü.ésen a titkos rendőrök 
és a tanulók közölt véres összeütközés volt, amelyen 
húsz diák halálosan megsebesült. A titkos rendőrök vér- 
lázitó kegyetlenséggel csonkították meg a diákokat. 
Egv tanuló egy logadóban agyonlőtte magát, mert a 
rendőrség lolyton felügyelt rá és halálra üldözte.

— A vidéki aa|tó köréből. Sátoraljaújhelyen, 
Zemplénmegye legrégibb és legnagyobo lapia, a 
XXXllI-ik évlolyamba lépett Zemplén & Zempléni Újság- 
gal fuzionálván, minden második napon megjelenő, 
pártoktól íüggetlen, szabadelvű irányú politikai lappá 
aiakuit át, melynek szerkesztését Bíró Pál kollegánkra, 
a vidéki sajtó egyik legtalentumosabb tagjára bízták. 
A .őszerkesztő llj. Meczner Gvula. lőmunkatars dr. 
Hám Sándor. A ]e>es szerkesztőséget a zempléni köz
élet sok kiválósága támogatja.

— A pakaogédek gyüleae. A fővárosi péksegé
dek ma délután ó órakor iupes értekezletet tartottak 
a Nagyfuvaros-utca 4. szám alatti kis vigadó helyisé
gében a kereskedelmi miniszternek a vasárnapi 
munkaszüneirői szóló rendeiete dolgában. Az értekez
let elhatározta, hogy o hó 27-én, csütörtökön délután 
3 órakor az összes tóvárosi munkanélküli sülősegédek 
újból összegyűlnek, aztán átvonulnak a kereskedelmi 
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miniszterhez akit egy küldöttség felkér, hogy a va
sárnapi munkaszünetről szóló miniszteri rendeletben 
hagyja benn továbbra is a „kellő lelváltás“-ról szóló 
intézkedést

— A Magyar Szent Korona Országos Béke- 
egy estile te március 2-an (vasárnap) délelőtt dr. Emmer 
Kornél lakásán (IL kér. Margit-rakpart 8. sz.) választ
mányi ülést tart, melynek napirendje: 1. A közgyűlés 
előkészitése. 2. Személyzeti ügyek. 3. Esetleges in
dítványok.

— Forgalmi akadály a keleti vasutakon. Az 
államvasutak igazgatóságától kapott értesítés szerint 
árvizokozta forgalmi akadály miatt a Budapestről 
délután 2 óra 40 perckor Konstantinápoly leié induló 
és Konstantinápolyból délután 1 óra 5 perckor Buda
pestre érkező úgynevezett konvenciós gyorsvonatok 
csak Adrianopolig és onnét közlekednek. Adrianopol 
és Konstantinápoly között pedig a konvenciós vona
tokhoz csatlakozó külön személyvonatok helyeztettek 
lorgaiomba. Ezek közül a külön személyvonatok kö
zül az Adrianopolból Konstantinápoly leié menő 
Adriánopolból reggel 4 óra 1Ö perckor indqj[ és Kon
stantinápoly ba délutáu 5 óra o perckor érkezik; a 
Konstantinápolyból Adrianopol leié jövő pedig Kon
stantinápolyból reggel 7 óra 33 perckor indul és 
Adrianopoíba este © óra 89 perckor érkezik. Ezeknél 
a külön személyvonatoknál, minthogy az akadály az 
Adrianopol—konstantinápolyi vonalon van, az akadály 
helyén az utasoknak át kell szállaniok. Az átszállási 
helyen gyalog teendő ut körülbelül 200 méter. A kézi- 
podgyász áthordásáról a vasút gondoskodik. A vona
tok az átszállási-helyre nappal érkeznek. A lorgalmi 
akadály előreláthatólag 12 napig íog még tartani.

Porzsolt-lakoma a Fészekben.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, február 25.
A Fészek Kertész-utcai házában gyűltek ma este 

össze a fővárosi színházak művészei, hogy ünnepel
jék a Népszínház igazgatóját, Porzsolt Kálmánt. A fé
nyesen sikerült lakomán a Népszínház összes tagjain 
kivül résztvettek K. Lippich Elek miniszteri tanácsos 
a közoktatásügyi miniszter képviseletében, Eusbach 
Péter a népszínházi bizottmány tagja, továbbá a leg
több fővárosi színház vezetőségének egy-egy kép
viselője, Faludi Gábor, Féld Zsigmond és Janovics Jenő 
színigazgatók, valamint az Írói világ számos kitűnő 
tagja, köztük Braun Sán’or, dr. Lipcsey Ádám, Fáy 
Béla. dr. Kovács Jenő, Márkus József Agai Adói., dr. 
Almási Tihamér stb. elmaradásukat kimentették báró 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter, Darányi Ig
nác földmivelésügyi miniszter, Berzeviczy Albert tit
kos tanácsos, Szalag Imre, dr. Bezerédj\ Viktor, 
dr. Pauler Gyula, Forster Gyula miniszteri ta
nácsosok, Dániel Gábor, a képviselőház alelnöke, 
György Aladár, dr. Bartóky Józsei osztály taná
csos. dr. Gombár Tivadar, Bényi Dezső, Buszt Jó
zsef, Sándor Pál, Eggenliofíer József országgyűlési 
képviselők stb.

A harmadik lógásnál felállóit Braun Sándor és 
mély figyelem közt a következő tósztot mondotta:

Tisztelt hölgyeim és uraim 1
Akik ez áldomást rendezték, bohemien emberek, 

őscigányok, velünk újságírókkal rokonok. Ez a ma
gyarázatja, hogy ámbár nincs rá érdemem se csele
kedeteim, se korom szerint, mégis elsőnek mondok 
köszöntőt e szépségektől sugárzó társaságban, hogy 
ünnepeljem Porzsolt Kálmánt, a Népszínház régi igaz
gatóját kora őszig, és uj igazgatóját is ez őszön túl 
további öt esztendeig.

A Népszínház törvényei szerint az intézet sor
sát vivő bizottság ötéves ciklusokra osztja az igaz
gatók kormányzó idejét. Akik e rendet megállapítot
ták, ugy gondolkozhattak: ne tartson sokáig a sze
rencse és a baisors se éppen örökké. Első pillanatra 
ez időbeosztás valamiféle gondviselésnek látszik. Szor- 
gosabb vizsgálódásra azután emlékeztetőnek az elmúlás 
természettől adott rendjére, figyelmeztetőnek az évek 
bölcs mérésére, a számadónap szünetlen közeledésére 
cs a pallosjog eleven fennállására. Szokás is az öt
éves ciklus végén a Népszínház igazgatóinak fejét 
követelni. A hatóság, amely a fejvétel, vagy az uj 
koronázás jogát gyakorolja, a népszínházi bizottság, 
amely valami kacér játékából a véletlennek, száma 
szerint legalább a velencei tizek tanácsának példájára 
szervezkedett Tizen vannak a bizottsági urak. Ha 
valamelyik ötesztendős ciklus végén egy-egy balvég
zetű döntés után a folyóvízben (a lagúnákat idehozni 
nem lehet) megcsobban a hab, — az emberek keresz
tet vetnek: ne tessék odanézni, egy e itélt népszínházi 
direktor úszkál a felületen. Hozzátartozik a bizott
ság kegyetlenségéhez, hogy az ítéletet mindig télen 
rendezi.

Meg kell szabadulni a képektől és megmondani 
azután tisztán, hogy a bizottság, egyetemében és 
egyes tagjaiban országosan tisztelt testület, ezúttal is 
kegyetlen volt. Aki türelmes maradt, jó, kitartó nyugodt 
és tiszta a haragos indulatoktól, az Porzsolt Kálmán. 
Vele szemközt legutóbb gyakran támadtak bibliai gon

dolataim. Most is íeltolakszik egy. Porzsolt Kálmán 
vezetése, munkája, művészi erkölcse, kötelességtudása, 
minden irányban való helytállása kifogástalan. A rend 
alapján a pályázat törvényei szerint megostromolni 
nem lehetett, sebhetetlen volt. Feldöntötték tehát ne- 
bányan a rendet, magát a pályázatot, megtagadták 
saját eredendő kívánságaikat, hogy újakat, rosszakat, 
lehetetleneket formálván, Porzsolt Kálmán megállapí
tott hírén, művészi és anyagi hitelén csorbát üssenek, 
őt magát várából kiverjék és a vár kulcsait rossz 
példaadással olyan erőre bizzák, amely igen derék 
és nemes múltjával, sok színészi és irói érdemével 
szemben, magát szelíden szólva az illoyalitás látsza
tába vitte. E rendetlen és nem is morális csata láttán 
voltak, akik a népszínházi bizottság e tévedésbe ju
tott kisebbségét igen hevesen és igen jogosan meg 
akarták támadni. Es itt indul Porzsolt Kálmán bibliai 
szereplése.

— Kérem, úgymond, egyáltalán nincs itt So
dorna. És ne bántsák az én felettes hatóságomat. Sőt 
szeressék és bossássanak meg neki, ha tizük közül 
van kilenc, aki a rend és a jogszokás jó alapján áll*

— Jó, megbocsátunk kiiencükért a tizeknek.
Porzsólt unszolta barátait tovább:
— Bocsássanak meg, ha van nyolc, ha van bét, 

ha csak hat van, ha öt is. . • •
— Édes Porzsolt, ne folytassa, mert ha ötnél is 

többnek megbocsátunk, ön kegyetlen megbukott....
Hát igv volt. A bizottság nagy többsége rendü

letlen állott Porzsolt Kálmán igazgató igaza, érdemei, 
derék, férfias és tiszta törekvései mellett. Bizottságbeli 
barátai, élükön a puritán, mindenek tiszteletétől kör
nyezett Kléh Istvánnal a jó ügyet diadalra vitték és 
valami szuggeráló erővel ugy tudták a felhős ellen
kezést megtörni, hogy Porzsolt ellen nyilatkozatok 
történtek ugyan, de szavazás nem esett. Az egyhangú 
odaítélésből csak egy hang hiányzott éppen: — a 
Gvőry Elek jóságos hangja, amely utolsó nyilvános 
nyilatkozásában Porzsoltnak adott meleg elégtétel 
volt. Vidám pobárcsengésünkből hadd szálljon az 
emlékezésnek egy sóhaja kora sírja felé. . . .

Végére is értem ezzel mondanivalóm ama ré
szének. amely bár fátylon keresztül rekrimiDációkkal 
van telítve. Minek hosszan időzni az olyan rossznál, 
aminek jó a vége. A makacs ellentállás, amelylyel 
Porzsolt Kálmán találkozott, erejét megacélozta, aka
ratát leiserkentette, kitartását megedzette és az önzés
felen baráti hűségnek olyan jelentkezéseit állította 
melléje, amelyek visszavetődő emlékükben legalább, 
rózsásakká tehetik neki az elmúlt viharos napok küz
déseit Annak a közvagyonnak, amelyet a kulturális 
intézetek képviselnek, a nagy nyilvánosság előtt a 
sajtó vezeti a leltárát Es a sajtó ritka egyértelműség
gel jegyezte fel a nagy erkölcsi, művészeti és nivó- 
beli pluszt, amelylyel a Népszínház Porzsolt Kálmán 
eddigi igazgatása során gyarapodott. Es aminek a 
sajtó csak visszhangja, a mindenható publikum táp
lálta. szította az ujságirókörök Porzsolt mellett történt 
tüntető állás.oglalását: a viaskodás, a versengés, a 
tülekedés, a sok rendetlen szenzáció napjain szinültig 
telt padsorokból tapsolt nem pusztán a Népszínház
nak, de a Porzsolt Kálmán népszínházának.

Ez a Népszínház tudniillik nem a régi. A ke
ret az csupán: a tartalom más, szebb és nemesebb. 
Porzsolt Kálmán iróember. aki igen tiszta művészi 
kultuszok kurzusában nevelkedett. Felismerte, hogy a 
Népszínház igazgatójának asztala mellől a magyar 
mívelődés egy nevezetes telepét kell kormányozni. 
Kormányozni ugy, hogy ami a színház életében meg- 
ülepszik, csak a tradíció legyen és ne a por, amely 
akkor, amikor, öt, vagy tiz év múltán a bucsuzko- 
dást megelőző csomagolás alkalmával lullasztó felhőt 
támaszt.

Porzsolt Kálmán fenntartotta, öregbítette és 
nagyranövesztette a színház irodalmi nexusait, dara
bokat és írókat támasztott fel, a sajtót és a közönsé
get érzelmi és ízlésbeli közösségben tartotta a szín
ház munkája irányában és a műsora egészséges 
megépítésével, a művészi erők tehetségeinek bra
vúros felhasználásával olyan időpontokban is kon
zerválni tudta színháza közönségét, amikor min
denek a mosolygó napsugárral csókolódzván, már 
nem az előadás volt a publikum szenzációja, 
hanem a publikum az előadásé. így történt, hogy 
soha a Népszínház divatja el nem haló vány o- 
dott és miközben kemény válságok szántottak más 
intézeteken keresztül, a Népszínház művészei érezhet
ték a legnagyobb boldogságot, amit a szinpad adhat; 
a zsúfolt házak elragadtatástól lázas, hálás és meg
hatott közönségének művészi gyönyörtől való meg- 
it'asodását.

A Népszínház igazgatójának pozíciója senki 
máséval ezen a területen össze nem hasonlítható. 
Bérlő és művezető, fináncember és dramaturg egy 
személyben: felelős a íővárosnak, a közönségnek, a 
sajtónak, saját művészgárdájának és némiképpen ön
magának is. Porzsolt e sokfelé ágazó felelősségek 

útvesztőjében meg nem tévelyedett, mindenkivel szem
ben helyt állott, igyekezete egy utón járt az erejével, 
tudása egy vonalban haladt jó szándékával, volt 
ereje és volt engedékenysége e tarka világban, 
ahogy kellett, bátorsága merész kezdeményezé
sekre, szerencséje az erők felhasználásában, ve
zetésének tartalmat, igazgatásának súlyt, szavának 
tekintélyt, egész munkájának szint és jellemet tu
dott adni. Amiben gyöngébb volt: az a sajátma
gára való tekintet Ez magyarázza bőkezűségét a szín
ház művészi erőinek nobilis, mindeneket kielégítő 
dotálásában és a korábban sohase látott gazdagságot 
a szinpad ellátásában. Ezen a ponton, kérem, tisz
telt hölgyeim és uraim, engedjenek meg nekem pár 
szót most, amikor se nyílt, se tiikos pénzerők, vállal
kozók nincsenek a Népszínház igazgatója mögött és 
valósággal eszményinek kell lennie az intézet gaz
dálkodásának is. Es itt ismét vissza kell nyúlni a 
szent könyvhöz és pedig az osztó igazság szerint az 
ó testamentumhoz és az újhoz egyaránt. Meg vagyon 
írva az evangéliumban, hogy Krisztus először öt 
kenyérből ötezer embert elégített ki. Később hét 
kenyérből már csak négyezer embernek tellett Es 
nem a kenyerek lettek kisebbek, hanem az étvágy gya
rapodott. És meg van Írva Mózes V-ik könyvében, a 
XXIII-ik részben, a 25-ik passzusban: „Mikor bemé- 
nendsz a te felebarátod gabonájába, kezeddel szag
gass gabonaíejeket, — de sarlóval fel ne arass felebará
todnak gabonájában." Viszont igaz az is, hogy maga 
az apostol is a bibliai tiz szüzek közül azokat mondja 
okosaknak, akik lámpásaikat olajjal jól megtöltögeték, 
holott a másik öt, aki olajat nem töltött, bizony bo
lond vala . . .

Porzsolt Kálmánnak az uj munka küszöbén kí
vánok szeretetben, a színháznak szeretetében, a mű
vészetért való rajongásban történő összeolvadást a 
Népszínház művészgárdájával. E gárda olyan gazdag 
ihletett, nagy, tüneményes tehetségekben, hogy kor
mányzása bizonyára mondhatatlan élvezet. E gárdá
nak munkát adni, számára a ieladatot megalapozni, 
nézni azután, mint virágzik ki teremtő zsenijének me
legségétől. varázslatos nagy érzés. Legyen Porzsolt 
Kálmánnak bő része benne. Es az isten éltesse 1

A lelkes tetszéssel logadott poétikus beszéd után 
a Népszínház szónoka. Baskó Géza üdvözölte az 
igazgatót

A iőváros e legpopulárisabb müintézete szolgá
latában szerzett kiváló érdemeit — úgymond — most 
méltatta előttem a tolinak és a röpke gondolatoknak ékes 
harcosa, de működése is, amió; a vezérünk, amúgy is 
felment az alól, hogy önt itt most szemtől-szembe 
magasztaljam, engedje meg azonban, tisztelt igazgató ur, 
hogy annyit kimondjak, bogy ön méltán megszolgálta a 
mi nagyrabecsülésünket, mert abban az öt esztendőben, 
hogy a Népszínház élén áll. soha önző érdek nem vezette. 
A legteljesebb bizalommal néz jövendő működése elé 
a Népszínház minden tagja és midőn a Népszínház 
nevében most üdvözlöm, kívánom, hogy a hányszor 
csak évfordulóját ünnepli a mai nevezetes napnak, 
mindannyiszor újból átérezze azt az örömet, melyet 
ma érezni szerencsés jól tudom. Vegyülni fog ebbe 
az örömbe mindig valami abból a szeretetből. mely
lyel mi mindannyian körülveszszük. Az isten éltesse 
sokáig, igen sokáig! (Lelkes éljenzés és taps I)

Porzsolt Kálmán élénk tetszéssel kisért beszéd
del a sajtó képviselőit köszöntötte föl. Ugy érzi ma
gát — úgymond — mint a Falu rossza az utolsó fel
vonásban; ő is megmentette már az örvényből a 
maga Boriskáját, a Népszínházát s Göndör Sándor 
szavaival mondja: „kevés szóval sokat szeretnék mon
dani, de nem tudok, csak annyit mondok, megtudja 
majd a falu népe, hogy nem vagyok oly rossz, mint 
a gonoszok mondják."

Felköszöntőt mondtak még Busbach Péter a 
Népszínház kiváló művészgárdájára, Lipcsey Adám 
Blahánét. Küryt s az igazgató életének napsugarát, 
Porzsollnét; Féld Zsigmond Porzsoltot, a szeretetre
méltó és nobilis kollegát, a kiváló igazgatót, ki sze
gény maradt, mialatt a kultúráért dolgozott. A lénye
gen sikerült lakoma rendezése Fodor Oszkárnak és 
Baskó Gézának érdeme.

FŐVÁROS.
(*)  A jövö évi választók. A központi választ

mány Halmos János polgármester elnöklésével ma 
tartotta megalakuló ülését. A bizottság tagjai letették 
a hivatali esküt s a polgármester üdvözölte őket. A 
választmány jegyzőjének megválasztották Preyer Hu
gót és Röok Gézát Ágota László javaslata alapján 
megalakították az összeíró küldöttségeket, amelyek 
összeállítják a jövó évi képviselóválasztók névjegy
zékét.

(•) A gázgyár megváltása. A közgyűlés az 
idei költségvetés tárgyalása alkalmával Schubert Sán
dor inditványára elhatározta, hogy minden kerületből 
három tagot küld ki, hogy az igy alakított harminc
tagú bizottság tegyen javaslatot a közgyűlésnek a
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gázgyár megváltására. A bizottság megalakítására a / 
tanácsnak kellett volna javaslatot tennie. A tanács/ 
azonban a következő közgyűlésen konstatálta, hog^ 
a szerződés alapján a főváros csak 1910-ben válthat^ 
meg a gázgyárat s a bizottság kiküldése helyett azt 
javasolta, utasítsák a mérnöki hivatalt, hogy 1904 
december végéig gyűjtse össze a szükséges adatokat 
és tegyen részletes jelentést. A közgyűlés a javaslatot 
elfogadta, de a közgyűlési határozat ellen többen 
lelebbeztek. A belügyminiszter ma a közgyűlés hatá
rozatát jóváhagyta, a lelebbezéseket elutasította, csak 
a mérnöki hivatalnak adott terminust redukálta 1900 
december végéig.

(•) Közlekedési ügyek. A főváros közlekedésügyi 
bizottsága, ma délután ülést tartott, Rózsavölgyi Gyula 
alpolgármester elnöklete alatt.

A budapesti villamos városi vasut-társaság kér
vényt adott be, a sertés-közvágóhidhoz vezető villamos 
vasut helyhatósági építő-engedélyének a megadása 
végett. A bizottság, a bemutatott tervek ellen kifo
gást nem tett s igy javasolja a helyhatósági engedély 
megadását.

A közúti vaspálya-társaság a zugligeti végállomás 
átalakítására vonatkozólag két alternatív tervet muta
tott be. A bizottság elfogadta az 1. számú tervet, a 
mérnökhivatal részéről kívánt korrekciókkal.

A svábhegyi fogaskerekű vasut-társaság bemu
tatta az idei menetrend-tervezetét. A bizottság ezt el- 
ogadta, azzal, hogy junius 1-től augusztus végéig a 

vonatok járatását kiterjeszszék fölfelé este 10 óráig 
s le leié 10 óra 80 percig.

A székesfővárosi társaskocsi-válJalat több járat
nak az egyszer s mindenkorra való engedélyezését kéri. 
Ilyenek: a Lóverseny-térhez. Ós-Buda várához, a 
Klotild-paloták és a Lánchídfő között, az Artézi-fürdő 
és Lipótvárosi Szent István-bazilika között s a teme
tőkhöz való járatások.

Az ügyosztály javasolja, hogv az engedélyt ad
ják ugyan meg, de ugy, hogy a vállalat köteles le
gyen a tanács fölhívására bármely vonal járatását is 
megszüntetni. A többség az ügyosztály előterjesztését 
elfogadta.

színház, zene.
A Vígszínház főpróbája. A F'íyszín/uúban 

holnap, csütörtökön délelőtt tartják meg Herczeg Fe
renc Balatoni rege cimü uj darabjának nyilvános fő
próbáját a sajtó meghívott képviselői előtt. A darab
nak pénteken este lesz a bemutatója.

•• Éjszakai munka a Népszínházban. Mikor a 
színházakban a darabok végén utoljára gördül le a 
függöny s a szereplők lefestik magokat és elszéled- 
nek, a színházra ráboriil az éjszakai csönd s bent 
élő lélek nem marad a színházi tűzoltón kivül, aki 
iélóráról-lélórára bejárja az egész színházat és szor
gosan utána néz, nincs-e valami veszedelem. Ebben 
az inspekción útjában legfeljebb egy nekibátorodott 
színházi egérrel találkozik, mely a páholyok peremén 
és zárlszékek padsorai közt azokon a cukormorzsá
kon lakmározik, melyek valamelyik finomlelkü ud
varija által Kugler-oonbonokkal meglepett szép 
hölgy finom ujjai közül leperegtek. De ez az 
egérke is óvatosan kitér az inspekciós tűz
oltó urnák és teljes az éjszakai csönd. Néhány 
é szaka óta másképpen járja a Népszínházban. A szín
háznak pénteken bemutatóra kerülő operettéhez, 
Az aranyoshoz annyi rengeteg mindenféle (ballet-tán- 
cosnők, cigányleányok, színésznők, a basa ieleségét 
stb.) kosztüm kell, hogy ámbár száz szorgos kéz 
öltöget is rajta már hetek óta a Népszínház műhelyé
ben, még sem készültek el vele s most nappallá kel
lett tenni az éjszakát, hogy a csütörtöki lőpróbára, 
mikor az operett először kerül a rigorózus kritikus 
urak szeme elébe, minden készen legyen az utolsó 
öltésig. A Népszínház igazgatósága a hatóságtól kért 
engedélyt erre az éjszakai munkára s most éjszaká- 
ról-éjszakára világosak a szinház műhelyeinek ren
desen sötét ablakai. Az aranyos főpróbáját különben 
csütörtök délelőtt tartják meg.

•• Cimbalom-hangverseny. Nagy és díszes kö
zönség töltötte meg tegnap este a Royal-szálló nagy
termét Sey Dezsőné cimbalommüvésznő hangversenye 
alkalmából. Csak nagyritkán van alkalmunk arra, 
hogy ennek a speciálisan magyar hangszernek szen
telt külön estében legyen részünk és éppen azért 
örömmel láttuk azt a nagy érdeklődést, amely tiey 
Dezsőné hangversenye iránt nyilvánult. Az ő elismert 
és kiváló művészete nagy sikert aratott ezen az estén, 
amely a művésznő pedagógiai talentumát is igazolta. 
Állaga három koncert etudeje, Gounod Faust kerin- 
gője, a Troubadourból és a Sevillai borbélyból való 
részletek szerepeltek a műsoron, amelynek minden 
számát zajos elismerés és tetszés kisérte. Karczagi 
Szidj jeles énekét, Borosa Paula és Lantosi Ilona ki
tűnő cimbalomjátékát is nagyon megtapsolta a közön
ség. Lelkes ovációkban részesítették Sey Dezsőnén 
kivül Állaga Gézát, az ismert zeneszerzőt és Szabados 
Béla tanárt is. A ...

•• Beöthy László nyilatkozata. Beöthy László, 
a Nemzeti Szinház igazgatója fölkért bennünket a kö
vetkező nyilatkozat közlésére:

Tekintetes szerkesztőség I
A Magyarország ma esti számában rólam 

megjelent közleményre a következő felvilágosítá
sokat van módomban megadni:

1. A Sada Yacco-léle vállalat üzleti része — 
nyeresége vagy vesztesége — egyáltalán nem az 
enyém, hanem a Bárd Ferenc és testvére színházi 
ügynökségé, akiknek én azt minden kockázatával 
együtt átadtam hetekkel eze’őtt. Én, még mint a 
Magyar Színház igazgatója, igyekeztem a társu
latot a vezetésem alatt állott szinház részére meg
nyerni, s az impresszárió most is hozzám .ordult, 
amikor Budapesten színházat keresett. En először 
a többi színházakhoz utasítottam őt, azok azon
ban nem tudtak nekik helyet szorítani. Erre én 
számukra az Uránia-szinházat béreltem ki, mint 
amely idegen ember garanciáját el nem logadta 
volna. Ennyi az én szereplésem az ügyben.

2. Ebből is világos, de azt hiszem, egyebek
ből is kitetszik, hogy a japániak fölléptél az én 
működésemet a Nemzeti Színháznál semmi irány
ban nem befolyásolják. A műsort legjobb tudásom 
és lelkiismeretem szerint állítottam egybe. Sem 
ebben, sem másban egyéb, mint a gondjaimra 
bízott*  szinház szellemi és anyagi érdeke nem 
vezetett.

3. Minthogy az említett hir jónak látta ma
gándolgaimmal is foglalkozni, legyen szabad itt 
megjegyeznem, hogy az anyagi viszonyaim ren
dezésére szükséges előleget a m. kir. belügy
minisztérium 5 százalékos kamat mellett engedé
lyezte, s hogy annak egészen más célja és ren
deltetése volt, minthogy a;zal üzleti vállalatokba 
lógjak.

Tisztelettel kérem a tekintetes szerkesztő urat 
e sorok közlésére, Budapesten, 1902. február 25. 
Beöthy László, a Nemzoti Szinház igazgatója.

*' Az oraz. magy. kir. színművészeti akadémia
növendékei március 2-án ( 
tartják meg a Várszínházban 5-ik vizsgálati előadásu
kat, Császár Imre tanár vezetése mellett. Ez alkalom
mal színre kerül -4 vasgyáros, Ohnet György 4 ieivo- 
násos színmüve, melyben a lőbb szerepeket játszszák: 
Alanyi Hajnalka, Erdős Alice, Kálai Kornélia, László 
Irén, Széli Gizella, Dobó Antal, Erkel Béla, Gonda 
István, Gere Zsigmoud, Pajor Ferenc és Szilágyi Ivor.

** At Operaházban holnap szerdán Garnier Mary, 
a párisi Opéra Comique tagjának vendégielléptével 
Delibes 3 felvonásos dalműve, a Lakmé kerül elő
adásra, a címszerepben a vendégmüvésznővei. A többi 
lőbb szerepeket Kobler E., Berts M., Válent V., Payer 
M., Broulik, Ney D.. Mihályi és Hegedűs játszszák. 
A II. .elvonásban előforduló magántáncokat Schmidek 
G. táncolja. Az előadást bérletiolvamban (évi bérlet 
30. sz., havibérlet 14. sz.) tartják.

•• Hangversenyek. Freund Etelka zongora
művésznő hangversenye holnapután lesz a Royal- 
terembeu. Busoni, a fiatal művésznő volt mestere ki 
épp e héten Béosben hangversenyez, kedvenc tanít
ványa estéhére leránciul Budapestre. Elismerés illeti 
Freund Etelka kisasszonyt, hogy műsorába bevette 
Bach híres oryona-toccatáját. Schumann Davidsbünd- 
lereit és Brahms hatalmas Paganini-változatait is 
csupa oly müveket, amelyeket eddig Budapesten nyil
vánosan még nem adtak elő.

Arányi Dezső, a berlini Westentheater tenorisfá- 
jának dalestéiye szerdán, március 12-én lesz a Royal- 
teremben Bürger Zsigmond gordonkaművész közre
működése mellett. Arányi az utolsó hetekben Amster
dam, Hága és Rotterdamban. vagy 20 operaelőadásban 
vett részt. A hollandi sajtó, valamint az ottani közön
ség a magyar művészt szüntelenül ünnepelte, és amint 
értesülünk, csábitó szerződésekkel kínálta meg. — Az 
estélyekre jegyek Méry Béla zenemükereskedésében 
(Andrássy-ut 12) kaphatók.

•• Hartmann páter oratóriuma. Hartmann páter 
római szerzetes Szent Ferenc cimü oratóriumának teg
nap vö t a bécsi zenekedvelők egyesületének harmadik 
és utolsó előadása. Az udvari páholyból Mária Jozefa 
fő hercegasszony és Jenő lőherceg hallgatták végig a 
zenemüvet.

•• A bocsi Opera príma ballarinája. Síroni 
kisasszony, a bécsi Opera príma ballerinája, nem ujjitja 
meg szerződését. Az érzékcnv baliet-csillag azért 
válik meg az intézettől, mert Yvonne Dethul kisasz- 
szouy francia ballerínát szintén első táncosnőnek szer
ződtették s minthogy szerződése értelmében ő is első 
táncosnő, nem hir,a Dethul kisasszony szerződtetését 
elszivelni. Síron*  kisasszony Londonba megy.

•‘Le biliét do Josephlne. A párisi Gaité-szin- 
ház tegnapelőtt mutatta be a Le biliét de Josephine 
cimü operettet, amelynek zenéje George Kaiscr, szö
vegkönyve Feydeau. a hírneves francia bohózatiró 
tollából ered. Az operett a napóleoni időkben játszik 
és a legcsulosabban megbukott.

•• Jótékonycé u hangverseny. A kecskeméti 
Siketnémákat G^ ámolító Egyesület 23-ikán szépen si
került hangversenyt rendezett. A szép sikerből két 
fővárosi fiatal műkedvelő vette ki méltán a részét. 
Kovács Etelka az egy»k Geibcr Jenő a másik. Kovács 
Etelka gazdag technikájú zongorajátékával ragadta el 
a közönséget, Gerber Jenő pedig finom árnyalásu 
hegedüjátékával.

•• Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. A 
Telefon Hírmondó ma e»te clöüzetöinek szórakoztatására a 
magy. kir. Operaház előadását lógja közvetíteni. Előadásra 
kerül a Lakmé, Delibes Leó dalműve, Garnier Marj’, a párisi 
Opéra Comique tagjának vendégielléptével. Az opera közvetí
tése után az est folyamán érkezett újdonságait olvastatja fel 
a beszélő-újság, majd annak hevégeztevcl 11 óráig még ci
gányzene lesz hallható a kagylókon keresztül, melyet az Elité 
és az Emke kávéházból közvetít a Telefon Hírmondó.

/.

színművészeti akadémia X 
(vasárnap) este 7 órakor

A szezonból.
A szfinkszrŐl.

Sóhajt a szünksz: Istenemre 1 
Mennyi sok nép minden este. 
Már évetlen évek óta 
Állok itten fagyba, hóba, 
Intendánsok váltakoztak, 
Vendégtenoristát hoztak, 
Ain nem ejtett kit se lázba, 
Senki sem jött be e házba, 
Üres volt az erkély, páholy 
És a ház minden zugából 
Weidinger ba’ harminc kézzel 
Hintett tapsot szerte szőj jel. 
De most, mintha fizetnének, 
Úgy tódulnak itjak, vének, 
S a pénztárnál zúgják: 0 jer! 
Kramer, Burrián és Szojer. 
Telt a ház, ha betekintsz.
Miért?
Mert megmozdult a Sfinksz!

Sacla Yaklto dala,
Sada Yakkonak keresztelt az apám. 
Sada Yakko néven ösmer ah! Japán. 
Gagyogott az ég íölöttem, 
Hogy Európába jöttem, 
Egy szerelmes, holdas éjszakán. 
Sütni, lőzni, megvallom, nem tudok jó!, 
Színjátszás terem csak íruíruim alól. 
Mióta színésznő lettem, 
Sok országban énekeltem 
S táncoltam mikor a nóta szól.
Csőn Kína, csőn Kína, csőn, csőn, Kína, Kína 
Nagasaki hakodate, hakodata, haj!

Végül kérem Budapestre értem én,
Am de jaj mit értem itt meg én szegény. 
Fényes tollú műitészek;
Kik mindenkor harcra készek, 
Vitatkoztak szép hazám művészetén. 
Hármas egység, dialógus, elmeél, 
Ismeretlen fogalmaknak árja kél I 
Jaj 1 hogy meganalizá Lak.
Egy, két, három pártra váltak ... 
Jaj a nőnek, színésznőnek, 
Hogy ha Budapesten éli...
Csőn Kína, csőn Kína, stb.

Súgó.

MŰVÉSZET. 1

□ Buüapeat szépítése. Az országos képző
művészeti tanács egyik legutóbbi ülésén, dr. K. 
Lippich Elek min. osztálytanácsos, a kultuszminiszté
rium szépművészeti osztályának vezetője, tudvalevőleg 
javaslatot tett Budapest architektúrájának nemesebbé, 
eredetibbé és nemzetiebbé tételére. Fölvetette az esz
mét, hogy a képzőmüvés .éti tanács esetleg évenként át
nézné az uj építkezéseket s megállapítaná, melyik az az, 
épület mely a magyar díszítő elemeknek megfelelő 
architektonikus tormát keresve, finomult ízlés tekin
tetében kiemelkedik a többi közül. A kormány esetleg. 
aranyéremmel tüntetné ki az ily épület művészét, az épü-; 
let tula donosát pedig erről művészeti becsű oklevélben [ 
értesítené. Lippich osztály tanácsos tervét a képző- j 
művészeti tanács nagy örömmel üdvözölte s megbízta 
Lechner Ödönt és Fittlcr Kamillt, az iparművészeti 
iskola igazgatóját, hogy az üg^re vonatkozólag rész
letes programniot dolgozzanak ki és minél előbb ter-> 
jeszszék a tanács plénuma elé.

□ ÉpftéBst tervpályázat. A magyar mérnök-- 
és építész-egyletben tegnap este hirdették ki az ung
vári izraelita templom tervpályázatának eredményét. 
Első díjjal a Fáns jeligéjű tervet díjazták, a. 
szerzők nevét már közöltük, a második dijat az 
Almemor jeligéjű tervnek Ítélték oda, melynek szerzői. 
Fejér Lajos és Rxtter Ignác budapesti műépítészek. J

TUDOMÁNY, IRODALOM?
O Ai Országos Régészeti ée Embertani Tár

sulat ma tartotta Forster Gyula elnöklete alatt évi 
rendes közgyűlését. A közgyűlést dr. Mahler Ede fel-! 
olvasása nyitotta meg, Egyiptomi emlékekről Magyaror-\ 
szagon. Kiemeli, hogy a különféle múzeumukban és’ 
magángyűjteményekben előforduló egyiptomi emlékek 
mennyisége, bár még messze mögötte áll Európa 
egyéb kulturállamai gyűjteményeinek, mégis alkalmas 
arra, hogy áttekintést adjon Egyiptom Ősrégi kultúrá
járól s szellemi tevékenységéről. Nálunk körülbelül 
1600 egyiptomi tárgy van. Philologiai szempont
ból különös figyelmet érdemel a M 
zeti Múzeumban őrzött gyűjtemény.
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Beithy Zsolt birtokában lévő gyermekmumiát, mely 
& Krisztus sz. e. 4-ik évesedből való. Utána 
dr. Éber László ismertette Apafit György síremlékét, 
amely Almakerékről a minap a magyar Nemzeti Mu
zeum birtokába került. A felolvasások után dr. Szendrei 
János titkár számolt be az elmúlt év nevezetesebb 
eseményeivel. Az egylet vagyona 21.193 korona. A 
tagok száma közel 800.

MULATSÁGOK.
)( Gyermekbál. Fényesen sikerült . gyermokbált 

rendezett tegnap a Ferencvárosi Polgári Kör. Körül
belül 600 gyermek jelent meg, akiknek a kedves 
tánca élénk derültséget keltett. A bált gyermekelő
adás előzte meg, amelyen közreműködtek és nagy 
tetszést arattak dr. Rónay Gusztáv. Ivánkovtts Kálmán, 
Gönczy Iczuka és Gönczy Dusika. Előadásra került a 
Szil vesz tér éji álom cimü színdarab amelybau Ozoniczer 
Margit, Springer Ferkó, Katona Margitka. Hecht 
Zsuzsika, Pavhk Micike, bvoraosek Józsika játszottak 
sikerrel. Az est kitűnő eredménye dr. Scbneider Béla, 
dr. Rénay Gusztáv és Killiusz Viktor rendezi k érdeme.

Tropok

Elyilttér.

a gyomorbajosok 
legjobb tápláléka.

A gyöngeaégi érzést, mely a rossz emésztésieknél, a 
táplálék tökéletlen fölemésztődése következtében föllép, a 
Tropon hamar megszünteti.

Ez a könnyen emészthető fehérje, melyet a leggyön
gébb gyomor is elbír, lehetővé teszi azoknak is, kiknek beteg 
gyomra a közönséges ételeket megemészteni egyáltalán nem 
képes, hogy szervezetüknek mindennap annyi fehérjét juttas
sanak, amennyi annak jó erőben tartásához szükséges.

(Az e rovat alatt kőzlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ A 338. f. A büntetőtörvőnykönyvnek ez a 

paragrafusa a legkegyetlenebb minden paragrafusok 
között. Ennek a revízióját ügyész, védő egyformán 
sürgeti, valahányszor a bíróság azt alkalmazni kény
telen. Ez az úgynevezett visszaeső paragrafus. A minap 
történt hogy egy szegény asszony egy törött cserép 
ellopásáért 6 hónapi börtönt kapott, egy másik asz- 
szony hat darab kockacukorért ugyanennyit, mert 
már egy ízben — 10 éven belül — valami csekély
ség miatt, pénzbüntetéssel, vagy 1—2 napi fogházzal 
sújtotta őket a bíróság. Ma is volt a királyi táblán 
egy ilyen eset midőn a bíróság tehetetlenül állt a 
törvénykönyv 388. §-ával szemben és egy nyomorék 
kintornást, Kovács Józsefet, aki heteken át kenyér 
né kül nyomorgóit, — egy darabka szén eltulajdoní
tása miatt — a legenyhébb büntetéssel: 6 hónapi joghászal 
volt kénytelen sújtani. A bíróság bizonyára vérző 
szívvel hozta meg ezt az ítéletet, amelyet már külön
ben csakis nagyobb bűneseteknél szabnak ki, nagyobb 
bűnösökre.

§§ Rágalmazó küldöttség. Január első napjai
ban a budapesti bérkocsisoknak egy öttagú küldött
sége tisztelgett Rudnay főkapitánynál, akit arra kértek, 
hogy szüntesse be Farkas Ferenc bérkocsis üzelpeit. 
aki a bérkocsiszámok engedélyezése és a bérkocsik
nak egyik állomásról a másikra való áthelyezése 
körül részint ígéretekkel, részint pedig vesztegetések
kel szokott egyes rendőrtisztviselőknél közbenjárni. 
A főkapitány nyomban szigorú vizsgálatot indíttatott 
meg e panasz tárgyában. A vizsgálat eredménye meg
cáfolta a vádakat s kiderült, hogy a bérkocsisok 
panaszának semmi alapja sincs, tarkas Ferenc bér
kocsis a vizsgálat befejezte után hatóság előtti rágal
mazás vétségéért je ente te lel a küldöttség vezetőjét 
Hajdúk István bérkocsist továbbá a küldöttség tagjait 
Drahos Imrét, Drahos Zsigmondot, Kovács Benjámint 
és Zupka Antalt Ma tárgyalta ezt az ügyet a büntető
járásbíróságnál Benke járásbiró. A tárgyaláson azon
ban még nem lehetett Ítéletet hozni, mert a tanúként 
beidézett Rudnay főkapitány nem jelent meg.

Sima Fereno pőréi. A Kúria II. büntető ta
nácsa ma délelőtt Sima Forencnek két bünpörével 
foglalkozott. Az egyikben izgatással volt vádolva, 
mert a szentesi piacon gyalázkodott s azt hangoztatta, 
hogy le kell nyakazni a hatalom zsarnokát: a főszol
gabírót. Ezért kéi havi állam jogházat kapott, semmiségi 
panaszát pedig a Kúria ma elutasította. A másik pör 
eredete az, hogy Sima a csongrádmegyei Ellenzékben 
bírálat tárgyává tette Csató alispán, Góf járásbiró és 
Szelei aljárásbiró működését. A megtámadottak rágal
mazás és becsületsértés miatt jelentették tői Simát. de az 
esküdlek fölmentő verdiktet hoztak. Az ügyész sem
miségi panaszt adott be, de a Kúria ma a panaszt 
•lvetette.

VIDÉK
— (A szegődi vároal képviselők száma.) A 

belügyminiszter elutasította Szeged városnak azt a 
leiiratát, melylyel a városi képviselők ezaporitására 
vonatkozó rendelete végrehajtását megtagadta, és ma 
érkezett újabb rendeletében meghagyja a városi kép
viselőtestületnek 284-ről 4(J0-ra vaió szaporítását

TÁVIRATOK.
London, február 25. Az al.dáóráan Lloyd" 

George azt kérdezi, hogy Milner kormányzó ka
pott-e BotMtól értesítést, amolyben ez felajánlja, 
hogy megadja magát. Chamberlain államtitkár 
tagadólag válaszol. (Tetszés.)

Baku, február 25. A semahai segitő-bfzottság 
konstatálta, hogy az ínséges családok száma 2661. 
Összesen 14.800 személy szorul segítségre. Eddig 
882 holttestei ástak ki a romok alól, közölök 81 örmény, 
a többi mohamedán volt. Az áldozatok keresése még 
egyre tart. A kaukázusi tartomány főnöke tegnap 
Semahában járt.

Az osztrák helyzet.
B.o., február 25. A képviselőbáz ma a költség

vetés általános tárgyalását folytatja, mely tárgyalás 
során Weiskirchner az adók egyenlőtlen megosztása 
miatt panaszkodik, amelyet még az is fokoz, hogy az 
állam semmit Bem tesz, hogy a kisembereknek és 
kisiparosoknak lehetővé tegye megélhetésüket Végül 
kijelenti, hogy a keresztény-szocialisták a költségve
tést elfogadják a részletes tárgyalás alapjául, mert 
kötelességüknek tartják előmozdítani azt, hogy a kor
mány a Magyarországgal való tárgyalásokban a par
lamentre támaszkodhassék.

Peschka a parasztság intenzivebb figyelembe
vételét követeli és rosszalja a kormány magatartását 
a határidőüzlet kérdésében. A magyarok otthon min
dig előnyben részesülnek, ha tehát a magyar terme
lőknek Ausztriában ugyanolyan jogokat biztosítaná
nak, mint a beliöldicknck, az nem volna egyenjogú
ság. Ez ellen tiltakozni kell. Szóló azután az osztrák 
malomipar kedvezőtlen helyzetéről beszél és azt 
mondia hogy az osztrák malmok teljesen ki vannak 
szolgáltatva a magyar malmok kartelljének. Az osztrák 
állattenyésztésnek is nagyon árt a magyar állategész
ségügyi egyezmény.

Koslowski a Magyarországgal kötött vasúti és 
állategészségügyi egyezmény revízióját követeli és 
csatlakozik Hengernek abhoz az indítványához, hogy 
választott bíróságot alakítsanak a kiegyezési kérdések 
rendezésére. Szóló kijelenti, hogy pártja meg lógja 
szavazni a kiegyezést, noha Galícia legtöbbet szenved 
általa, mert a szükebb haza érdekét alárendeli a 
közjónak.

A oukor-hiboru.
Brüsszel, február 2ö, A legutóbbi tárgyalások 

következtében a helyzet igy alakult:
A oukorprémiumok megszüntetésének szügsé- 

gessége tekintetében nincs véleménykülönbség, de a 
többi kérdésben a nézetek homlokegyenest eltérnek 
egymástól.

Khetcenhilller osztrák delegátus ma hosszasan 
tanácskozott Phippsatel az angol megbízottak vezető- 

! jével s aztán élénk táviratváltás volt Brüsszel és Bécs, 
I illetőleg Budapest között. A cukorkartell létre jövetele 

most még kérdésesebb, mint volt a múlt héten.
Brüsszel, Iebruár 25. Az angol delegátusok a 

cnkor-konlerenoia elhalasztásával fenyegetőznek arra 
az esetre, ha csütörtökön az 5 Irán kos vámtételt le
szavazzák. A lrancia delegátusok csatlakoznak az 
angolok álláspontjához.

Prága, Iebruár 25. A cseh gépgyárak és vas
öntödék egyesülete ma ülést tartott, amelyen beható 
vita után elhatározták, hogy Koerber miniszterelnök
höz lordulnak s lelkérik, bogy a cukorgyárak éré
keinek megóvása körül légién gondja a gépgyárak 
és vasöntödék érdekeire is, mert a cukorgyártás 
exisztenciáját fenyegető mozgalom súlyos csapás*,  mér
het a gépgyárakra és vasöntödékre is.

A lesiavMott hadügyminiszter.
Pária, Iebruár .5. A képviselőház ma délután 

folytatta a hadügyi költségvetés tárgyalását Znaes azt 
kivárta, hogy töröljék el a tarta ékosok 23, illetőleg 
13 napos legyvergyakorlatát. Andrl tábornok hadügy
miniszter ellenzi ezt a módosítást Zevaes módositvá- 
nvát erre 415 szavazattal 184 el enében elveteUék. 
Gouty a 13 napos legyvergjakorlat eltörlését indít
ványozta az 1902. évre. Ezt a módositványt 278 sza
vazattal 80 ellenében elfogadták. De Ramel módosit
ványt indítványoz, mely szerint a 28 napos fegyver
gyakorlat 21, a 13 napos 8 napra szállítandó le. Ándré 

tábornok hadügyminiszter ellenezte ezt a módosítási 
és hangsúlyozta, bogy organikus törvényeket nem 
lehet költségvetési utón eltörölni. A módositványt 375 
szavazattal 147 elfogadták és azután az ülést berekesz
tették.

A német vámtarifa.
Berlin, február 26. A birodalmi gyűlés vám

tarifa-bizottságában Heim (oentrum) kompromisszum-in
dítványul magasabb árpavámot követel, mert külön
ben a kisgazdák tönkremennek. Az ember egy Bis- 
marok után szeretne kiáltani. Jobb a törvény elvetése, 
mint elégtelen vámoknak hosszú időre való lekötése,

TIeger bajor miniszteri igazgató a kormányjavas
lat mellett loglalt állást

Az árpatermelés Bajorországban jobb, mint a 
kenyérgabona-termelés. Az igen magas árpavám nagy 
kárral járna a parasztságra és a marbatenyésztésre. 
Podbielski miniszter a kormányjavaslatot védi és azt 
mondja, hogy az elérbetővel meg kell elégednie. A 
föld legalább a felét fogja viselni a vámemelésnek.

Berlin, fobruár 25. A vámtarifa-bizottság 
mai délutáni ülésén Fischbeck kérdésére vála
szolva, Thieltnann államtitkár kijelentette, hogy 
a kormányjavaslat gabonavárutételeit a kormány 
ugy egészükben, mint minden egyes gabonanem 
tekintetében a legszélsőbb határnak tekinti, amed
dig elmenni lehet.

A spanyol munkások forradalma.
Madrid, február 25. A szenátusban Weyler had

ügyminiszter fölolvasott egy baroelónai táviratot, amely 
szerint ott a lémgyárak kivételével valamennyi műhely
ben dolgoznak. Bejelentette továbbá, hogy Muroiában, 
Cartagénában, Heusban, Tarragouában, 'l'ortosában és 
Castellonban helyreállt a nyugalom. Sevillában csődüle
tek voltak, melyeket azonban szétvertek, A szenátus 
megelégedéssel fogadta ezeket a híreket.

Madrid, február -5. Itt állandóan nyugalom van. 
Néhány lovas őrjárat a város környékén jár. A leg
utóbbi barcelőniai zavargások alkalmából a Vörös 
Kereszt-egyesület emberei huszonhat sebesültet része
sítettek orvosi segítségben és tizenegy holttestet Beállí
tottak el. Malagában sztrájkolnak a pékek. Paragonában 
valamennyi műhelyben ismét dolgoznak. Valenciában 
a letartóztattak legnagyobb részét szabadon bocsá
tották.

Közgazdaság! táviratok.
Béos, február 25. A bank-kamatlábnak 3>/s°/o-ra 

való leszállítása a hónap első leiében nem járt a 
kívánt eredménynyel, a bankot egyáltalán nem hozta 
közelebb a nyílt piaoboz. A jegybank leszámitolási 
üzlete a legutolsó kamatláb-leszállítás óta ijesztő 
mértékben csökkent, ngy, hogy a jegybank lennállása 
óla sohasem vö t a készlet olyan nagy, mint ezidó 
szerint, t i. 444 millió. A kölcsönforgalom még a 
legkritikusabb időben sem volt olyan csekély, mint 
most. Ha a pénzpiaoon ezek a szomorú viszonyok 
hamarosan meg nem változnak, akkor — mint a 
N. W. T. értesül — nem marad bátra más, mint a 
hivatalos kamatlábat 3%-ra leszállítani.

Berlin, február 26. Bécsből táviratozzék a Börsen- 
Couriemsk, bogy illetékes helyen tervbe vették az lb60. 
évi 500 forintos államsorsjegyeknek ötszáz lonntos 
részre való felosztását Ez a lelosztás fakultatív lesz 
és a sorsjegytulajdonosok legnagyobb része hajlandó 
abba beleegyezni, hogy az állam az egész sorsjegyért 
20 korona ielosztási jutalékot szabna meg.

■ttrnberg február 25. A tegnap csődbe jutott 
Bachmann L.-léle leuchlwangeni bankház kötelezett
ségei 4 millió márkára rúgnak s ezekkel szemben az 
aktíva majdnem semmi. A fizetésképtelenségei nagy 
tózsdeveszteségek okozták. A cég tulajdonosa maga 
jelentkezett az ügj észségnél. A lakosság körében le- 
irbatatlan nagy az izgatottság és a kétség beesés. Ezer 
meg ezer szegény iparost koldusbotra juttatott ez 
a bukás.

Bew-York, február 25. (2ermlnyUssde.'j (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.a/s (8.a/<). febr.-ra 
8.55 (8.561. Májusra 8.44 (8.42). New-Uneansban 
heiyben 8.a/is (8 a/isj. — Petróleum: btand white Aew 
Yorkban 7.20 (7.20). Btand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Raflned in Cases 8.80 (öKO). Credit 
Baiances at Oil City 1.15 (1.16), — Zsír: Western 
steam 9.66 (9.60). Hőbe és Brothers 9.75 (9.75> — 
Tengeri irányzata szilárd, — Májusra 65.a/e (65.—)• 
Juhusra bő.Vs (64.*/a).  — HzepL-re 64.Vs (62.V«). 
Bum irányzata szilárd. Piros őszi helyben 88.4/z. 
(36 Ve). Márciusra 62.Ve (81.Ve). Májusra 82 ’/a. 
(tíl.Ve). Júliusra öl.Ve (81,*/«).  Bzept-re 8O.’/e (80.Ve.). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Ve (1-Vs). — 
Kávé: fair Kio 7. sz. ö.‘/e (6.a/e). Febr.-ra 5.10 (5.15). 
Májusra 6.80 (6.85). — Liszt: tipnng Wheat
olears 2.85(2.86). — Cukor: 8.Ve (3.Ve). — On: 26.62 
,26.70). - Kis: 12.Ve-12»/e (12.Ve-12.Ve). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloagu, lebr. 26. (JeruányZésede.) (Zárlat.): Busa 
irányzata szilárd. Májusra 76.J/a (75 Ve). Júliusra 
76-V1 (7ö.*/e).  — Tengert irányzata szilárd. — Májusra 
60.— (69.Ve). — Ztisr: Februárra 9.17 (9.17). —
Májusra 9.87 (9.87). — özowmsa sbort ciear 8.76 
(8.76). — bertéshus: Februárra 16.27 (16.80). — (A 
zárójelben lévő számok • tegnapi árakat jelzik .),
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KÜLÖNFÉLÉK.
A sphynx.

Asszony:
Mondd el te ephynx, vagy nem tudod te aem, 
Csak tündérálom tán a szerelem?
Mesebeli lepkének gondolod?
Vagy vannak itt a földön boldogok, 
Akiknek igaz szóróiéin jutott?

A sphynx:
Ezt nem tudom, bár minden mást tudok ...
A homok nő, sok ezred fut tova, 
De teljes mámort nem leltem soha!
Csak a tikkasztó vágyat ismerem,
A szárnyas vágyat, moly sohsem pihen.
S ha ezüst köddel jő az éjszaka,
S főikéi csodás, kétszarvú csillaga — 
Nyitott pillámra szender nem borul.
S bár fekszem némán, mozdulatlanul. 
Nem nyugszom soha pillanatra sem;
Vad, lázas vágytól dobog kőszivem: 
A boldogságnak álmát kergetem, 
Boldogságét, mely nem rokon velem. 
Rózsás, habkönnyű foszlányt kergetek, 
Mely lidérctüzben előttem lebeg-------
Halld, földi asszony, amit mondhatok : 
A szerelemben véled egy vagyok; 
Te űzöd, míg vágy s ifjúság elvész, 
Én, amíg márványtestem elenyész .. •

Utunk a végtelenbo vész.
M. Kornls Aranka

Egy milliárd perc
vagy

Schubert professzor ur tévedése.

A Budapesti Napló vasárnapi számának Különféle 
rovatában, ahol egyébként egy-egy kellemes versecske 
után a rovatvezető ur egyszer kioktat bennünket 
arról, hogy hány kilométer hosszúak a világ összes 
vasúti vonalai, hány szivart szívnak el évente a löld 
kerekségén, máskor pedig megörvendeztet kedves 
kül öldi történetkékkel, ez a kis érdekes közlemény 
látott napvilágot:

+ Egy milliárd pero. Ez év április 29-én 
délelőtt Uz óra negyven perckor épp egy milliárd 
pero te'ik el Krisztus születése óta. Schubert 
proíesszor ur számította ezt igy ki Hamburgban 
s aki nem hisz neki, ám számoljon utána.

Ha az ember unatkozik, csodálatosabbnál cso
dálatosabb. gondolatokkal igyekszik magát mulattatni* * 
Vasárnapról héttőre virradó éjjel nem tudtam a adni, 
álmatlanul hánykolódtam párnáimon és ekkor hirtelen 
eszembe jutott a Budapesti Naplónak ez a kis érdekes 
Különféléje.

REGÉNY.

TÜZZEL-VASSAL.
Irta; SIENKIEWICZ HENRIK.

(179) -----------

— No hiszen, majd útbaigazítana őkelino 
Hogy találná meg miolőbb a pokolba vezető leg- 
egyenesebb utat! Addig is azonban kössünk véd
és dacszövetséget, Mihály öcsém 1 A csőcseléket 
majd ellátom én, mogvédelek téged, sose félj, de 
a tatárokkal már csak majd te végezz l

— Ugyancsak jól választottál! Persze a 
könnyebb végit fognád meg a dolognak.' A cső
cselék magafajtájának néz, attól ugyan nem esik 
bántódásunk! Hanem a tatárok! Szégyen a futás, 
de hasznos! Futnunk kell olőlök és pedig minél 
gyorsabban, hogy körűi no kerítsenek 1 A lovaink, 
hála az istennek, jók és erősek, útközben majd 
veszünk egy-két váltást is hozzájok, hogy pi- 
honhessenak is néha-néha!

— Helyes! A Longinus pénze bánja! Ha 
pedig kifogynánk belőle, majd elszedjiik Rzon- 
ziantól azokat a tallérokat, amelyeket Burlajtól 
csalt ki.

Most már vágtatva haladtak tovább. A lo
vaik oldalát kiverte a tajték, amelynek fehér 
habja, mint a hó hullott alá a zöld pusztára. 
Már a Derlán és a Ladarván is átjutottak. Bár
ban néhány lovat vásároltak, do a meglevőket is 
magukkal vitték, vezetéknek is, meg azért is, 
mert jóvérű állatok voltak. A pihenőidejük köz
ben egyre kurtább lett, éjjelre már nem igen tér
tek be a majorságokba. Az egészségükkel szeren
cséjükre nem volt bajuk, Helena is napról-napra 
erősödött, pedig az ut alaposan fárasztotta a 
testét. Persze ott a szakadékban ugy élt, mint 
valami börtönben, a szobája négy iala között, 
mert inkább ki sem jött a szabadba, csakhogy ne

Gyertyát gyújtottam és elolvastam még egyszer 
az ide pccézelt lenti sorokat. „Aki nem hisz neki, 
ám számoljon utána**  — olvasom a barátságos fel
szólítást.

— Nohát, én nem hiszek a hamburgi németnek I 
— szólék magamban és pár perc mu.va az íróaszta
lomnál ültem és — elkköveltom azt a szekérre va.ó 
hatalmas számítást, amelybe bárki — aki alábbi so
raimban kételkedik — a Budapesti Napló szerkesztő
ségében betekintést nyerhet.

Az érdeklődőket nem untatom annak leírásával, 
hogy milyen nehéz igy számitgatni.

— Egy óra 60 perc 1 — meditáltam, sokszoroz
tam. összeadtam, kivontam, osztottam. — Egy nap á. 1 
24 órából, vagyis 1440 percből ... No most! Egy 
év 265 és Vi napból áll, vagy másképpen 865*25  
napból . . . Ilyenformán . . . iiyenlormán egy évben 
van összesen 525.960 pero . . . 1901. évben van 
999,849.960 pero ... A!ár mostan (a februári idő 
dacára ablakot nyitottam. Gőzölgött a lejem!) lássuk 
csak . . . Marad a hamburgi tudós proíesszor Schubert 
ur dátuma szerint még 1902. április 29-ének délelőtti 
tiz óra negyven percéig 118 nap 10 óra és 40 perc, 
vagyis az egész percekre átszámítva: 170560 pero... 
Hogy a végeredményt, a milliárd — 100^000.000 — percet 
megkapjam, hozzáadom az 1901. esztendő perceihez 
a 118 nap 10 óra és 40 perc percekre átszámított ösz- 
szegét . . . íme, az eredmény: 1000020520! Phül

Napnál is világosabb tehát, hogy Schubert pro
fesszor ur tévedett!

Tévedett, még pedig — miután az éjszakai 
csend jó tanácsadó — könnyen kiszámíthattam, hogy 
csekély 20520 perccel vagyis 14 nappal és 6 órával 
tolla ki a nevezetes dátumot. Nem 1902. április 29-ének 
délelőtti tiz óra negyven perckor telik el éppen egy 
milliárd pero Krisztus születése óta, hanem már 1902. 
április 15-tkén hajnali 4 óra 40 perckor lesz éppen 
milliárd perce, hogy a betlehemi jászolban megszü
letett Jézus Krisztus.

Ennek a kis mathematikai elmefattatásnak kü
lönben azt a c>met is adhattam volna: „Ne higyj a 
Különfélékének 1" Azonban meglehet, hogy én nekem 
sem fogják elhinni ezt a leleplezésemet Aki nem hisz 
nekem — mondom én is a Különféle Írójával — ám 
számoljon utánam.

Reklamációkat elfogadok a városligeti fasor 
egyik szelíd hideg-vizgyógyintézetében, ahová Schu
bert proíesszor ur kis számtani trélája juttatott.

Eyoif.

-f- Tapogatódéig a tttdövéaz ellen. Dr. Krull 
megállapítván azt, bogy a tüdővészben szenvedők 
izzadtságának hangyasav-tartalma feltűnően igen cse
kély, ebből azt következtette, hogy e savnak a szer
vezetben igen fontos szerepe lehet. Ez irányú, tiz 
éve folytatott tanulmányai alapján most azt állítja, 
hogy 1 : 10.000-nyi higitásu hangyasav subeutan alkal

kolljen a Horpyna mosdatlanszáju beszédét hall
gatnia. Most azonban a friss, éles pusztai levegő 
fölpezsditotte a vérét, pirosra festette az arcát, 
amelyet azután nem egy helyen megbarnitott a 
nap erős sugara. Homlokáról ragyogott a derű, 
szeméből nevetett a jókedv. Amikor a szél a sze
méig lecibálta a hajfürtjeit, olyan volt, mint va
lami cigányleány, szép, titokzatos, csábitó, aki 
után végig a pusztán sóváran vágtatnak a sze
relmes lovagok.

Wolodyjovski is lassan-lassan hozzászokott 
a látásához és a folytonos együttlét eloszlatta a 
zavarát s most már megint a régi beszédes, vi
dám, kedves lovag volt. Szóval tartotta az egész 
társaságot, órák hosszat beszélt Helénának a 
harcokról, meg Lubnieről, do leginkább Skrze- 
tuskiról. A szerelmeséről, lia szólt: azt hallgatta 
csak a lány szomjas lüllel! Wolodyjovski tréfál
kozott is.

— Hallod-e te, tündérkisasszony! Én nem 
vagyok ám a Skrzetuski barátja! En a Bohun 
embere vagyok és hozzá cipellek most, örökös 
rabságra.

• Es Helena elértette a tréfát, sóhajtozni kez
dett ést jajgatni s remegve, összetett kezekkel es- 
dekelt.

— Inkább ölj meg, csak Bohun kezére 
ne adj!

Wolodyjovski azonban szabadkozott.
— Nem ölhetlek meg! Gyilkosságot nem 

veszek a telkemre!
— Ölj mogl ölj megl esdekelt tovább a 

bolió gyermek és lehunyta a szemeit és előre- 
nyujtoita a nyakát.

— Vágd le, lovag, a fejemet!
A szegény -Volodyjowski megborzongott
— Az áldóját! Hiszen ez a kis lány mámo

rosabbá teszi az embert, mint a legtüzesebb bor 1 
Azután meg már úgyis a másé! Jó vigyázz ma
gadra, Volodyjowski 1

Es ilyenkor sarkantyúba kapta a lovát és 
elvágtatott a lány mellől, be a magos pusztai 
fűbe, amely szinte eltakarta. Ott azután addig I

mazására e betegek táplálkozása javul és ellenállási 
képessége fokozódik. Azon körülmény azonban, hogy 
e szerrel három igen suíyos természetű bánlalom, igy 
a lupus; a carcionoma és az abuminura is gyógyít
ható, a hangyasav lentebb említett hatásába vetett bi
zalmat éppen nem fokozhatja.

4- Étvágy tudomány. Pawlow pétervári orvos
tanár az emésztőmirigyekről nemrég közzétett könyvé
ben különösnek mond a, hogy a tíziofogusok eddig az 
étvágy kérdésével kutatásaikban olyan keveset fog
lalkoztak. A fizio'ogusok eddig csak az egyes ételek 
tápértékét kutat’ák, azzal azonban hogy mennyire in
gerük az ízlés szervét és hogy mennyire idézik elő 
vagy fokozzák az étvágyat, nem törődnek. Pawlow na
gyon helytelennek mondja ézt az eihanvago ást, mert 
az étvágy nagy szerepet játszik az emésztésben és az 
emésztési zavarokat elhárítja. Az étvágvgyai tehát többet 
kellene foglalkozniok a tudósoknak és lóképp félre 
kell tenniük azt a helytelen nézetet hogy az étvágyta
lanság szubjektív tünet, amelynek nincs jelentősége. 
Tapasztalásból eddig is tudtuk, hogy nem elég a táp
láló koszt, hanem az ételeknek ízleteseknek is kell 
lennök. A mesterséges, izetlen preparátumok, akár
milyen nagy is a lápértékük, az Ízletes salatokat nem 
pótolhatják. Legtöbb ideje tehát, hogy azok a tudósok, 
kik az élettan kérdéseit kutatják, az étvágy kérdésére 
több gondot fordítsanak.

, Szóhagyomány Shakespeareröl. Mindig ér
dekes tárgya a megfigyelésnek, hogy miképpen a a- 
kulnak ki a vélemények egy rendkívüli emberről a 
saját közvetlen közelében. Ward János sirat ordi 
vikárius naplójegyzetei e tekintetben sok érdekes 
adattal gazdagítok az irodalomtörténetet s hozzá lóg
nak járulni ahhoz, hogy a nagy költő történelmi je
lentőségű alakja körül szétoszoljanak azok a kétes 
értékű problémák, melyekkel az utókor Különcei el 
akarták homályosilani a legnagyobb poétái dicsősé
get. Ward János naplóját, egybevetve az eddigi kuta
tások összes eredményeivel, kritika tárgyává tette s 
nagy alapossággal a költő biográfiájává dolgozta át 
tíidney Lee. Ward mint kortársa Shakespeareuek. 
sokat jegy.ett löl mint személyes tapasztalást. 
Ezenfelül ismerte volt a költőnek egyik leányát 
és unokáját, s amit ezektől a szellemóriás lelól 
megtudott, azt mind pontosan és részletesen elköny
velte naplójában. A pedáns naplóvezetó természetesen 
igen sok olyan dolgot is jegyzett löl, ami másod
vagy harmadrendű tünet gyanánt szerepeit a költő 
leányának illetve unokájának az életében. De ez a 
körülményesség csak annál értékesebbé teszi a naplót, 
mert a mellett bizonyít, hogy Ward János minució
zusán lelkiismeretes volt meghitt barátjával a napló
jával szemben. A két Shakespearetől leszármazott 
hölgy a társalgások közben a lehető legnagyobb rész
letezéssel emlékezett meg Phakespeare jövedelméről

nyargalászott, mig végre is megC6öudesedett u 
háborgása. Ilyenkor azután, ha előkerült, nem né
zett a lányra, csak az utat kémlelte, meg a pusz
tát, hogy el ne tévedjenek, s ellenség rájoi; ne 
üssön. Fölállott a kengyolben, magosra nyújto
gatta kicsi derekát és ugy szimatolt szorto a le
vegőkén, mint valami üldözött tatár.

Sagloba jókedvűen nyargalt előre és ilyen
forma beszédekot tartott:

— Most jó a dolgunk! Futunk ugyan, de 
kényelmesen, lóháton, nem pedig gyalogszerrel, 
mint akkor, mikor Helénát először szabadítottam 
ki a Bohun kezéből. Mennyit kellett kutyagol
nom! A nyelvem már ugy beszáradt a számba, 
hogy forgatni sem tudtam! Most legalább éjsza
kára megpihenhetünk és van mivel öntöznöm 
szegény szomjas torkomat!

Heléna hálásan tekintett Saglobára.
— Emlékszel-e, lovag, hogy a vizen ugy vit

tél át, mint valami kis babát? A két karodon, 
ölre kapva?

Sagloba büszkén intett, azután kedélyes- 
kedni kezdett.

— Amint én Skrzetuskit ismerem, hát gon
doskodni fog róla, hogy hamarosan te is vihess 
valamit a karodon! Egy igazi kis babát tudniillik!

Ez tetszett Rzenzianuak I Hangosan hahotá- 
zott és majd lepottyant a lóról.

— Ugyan elhallgassatok már, kérlek 1 — szólt 
a hercegnő, a szetnoil lesütve és fülig pirult.

Így beszélgettek, hogy agyonüssék az időt. 
Végre elértek Bark és Joituskow alá, ahol már a 
nemrég lefolyt harc borzalmas nyomai tárultak 
eléjük. Eddig a felfegyverkezett csőoselék tanyá
zott ott, Landskron azonban szétverte őket él 
csupán c uk füst'lgö romokat hagyva hátra, néhány 
nappal tlöbb visszavonult Sbarasba. A menekülök 
arról is értosültek a községekben visszamaradt 
egy két embertől, hogy Chmielnickij te a khán 
teljes haderej'kkel vonulnak a lengyelek, azaz 
inkább a főhadvezér ellen, akinek tábora lá
zong és csak Wisniovieckit óhajtja vezérül.

(Folytatásé következik.) 
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s egybevágóan em égették, hogy éven át cirka ezer 
fontot hoztak a költőnek a darabjai. Hogy melyik da
rabját mikor irta, az is eléggé kiviláglik a följegyzé- 
sekből. nemkülönben az is, hogy Shakespeare egy év 
alatt rendesen két drámát irt, ritkán kevesebbet és 
soha többet Egyéb idejét részben a szinrehozatal 
gond a. részben a magánkedvtelései foglalták le. Egy 
elbeszélés arról is tanúskodik, hogy Shakespeare mint 
suhanó gyerek gyakran segédkezett az apjának, mint 
mészáros mesternek. Hogy rendkívül sok volt benne 
az ötlet és hogy a pillanat hevében születtek a leg
találóbb gondolatai, ezt fiatal éveiben tapasztalta már 
a környezete. Legkedvesebb ifjúkori játszótársa is 
egyike volt a legzseniálisabb gyerekeknek és a kettő 
közt kifejlődött baráti viszony arról tesz tanúságot, 
hogy többé-kevésbé az önmagával majdnem egyen*  
rangú szellemhez vonzódott a fiatal Shakespeare. A 
serdülés éveiben máris mutatkozott Sbakespeareben a 
nagy hajlam a szinpad iránt. Egy ízben meg is szö
kött a szülői házból, hogy a színészekkel csatangol
hasson. A családi körből származó és szerencsére 
feljegyzett diskurzusok a híres charleootei kalandot 
is megvilágítják s magyarázatát adják annak, hogy 
miképpen jutott a nagy költő a vadorzás gyanújába 
1 ermészetes, hogy Shakespeare, leánya, valamint 
unoka a az ismerősök és jóbarátok egész seregétől 
voltak körülvéve s mentül magasabbra hágott .Sha
kespeare csillaga, annál bővebben számoltak be a 
családnak kisebb-nagyobb jelentőségű élményekről 
mindazok, akik tudtak valamit ShakespeareróL

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Az Osztrák-Magyar Bank. A jegybank állása 
1902. évi lebruár 23-ikan a következő volt: Bank
jegyforgalom 1.395.632.000 korona (— 24,825.000 K. 
Erokészlet: 1.457,516.000 korona (— 849.000 korona.) 
Váltótárca 197,915.000 korona (— 6,387.000 korona). 
Lombard-üzlet: 46,524.000 korona (— 890.000 kor.) 
Adómentes bankjegytartalék: 444,140.000 korona.
(4- 26,069.000 korona.)

A magyar textilgyáripar bajairól. Az országos 
Iparegyesületben ma érdekes vitát provokált dr. Krejcsi 
Dezsőnek a magyar textilgyáripar bajairól tartott 
érdekes előadása. A vitában többek között részt vet
tek grót Széchenyi Imre és Weisz Berthold ország
gyűlési képviselők, akik különösen az ipariejlesztésre 
vonatkozólag tettek figyelemreméltó észrevételeket. 
GeLléri Mórnak, az Országos Iparegyesület igazgatójának 
pedig a tarifapolitikát illető megjegyzései fokozták a 
vita érdekességét

Dr. Krejcsi Rezső a Mária Terézia által Ausztriá
ban megkezdett és Ilik József által folytatott ipar
fejlesztési akció rövid méltatása után konstatálta, hogy 
a szerény mértékben íejlődő vagy inkább csak kelet
kező textil-gyáripar csak lassan képes tért hódítani 
es fejlődése aránylag olyan lassú, hogy még a bel
földi szükséglet tokozodásával is alig tua lépést tar
tani A nagy fejlettségű osztrák textilgyáriparral szem
ben a mi szövő-gyáraink nem rendelkeznek bőséges 
tőkék íölött, megfelető munkavezetői képzettség is rit
kán található nálunk a szakavatott ügyes mun
kások pedig a kellő számban nem alJnak ren
delkezésre és azokat esetról-esetre kell kitani- 
tani, nevelni. Mad reátér azokra a sok bajokra, 
amelyek a tőkehiányból és abból erednek, hogy az 
arány ag újabb keletű textil vállalatok üzembereude- 
zésüket még nem amortizálhatták tartaléktőkéket 
még nem gyüjtbettek és közvetlen olcsó hitelre csak | 
nehezen tehetnek szén. Drágítja a magyar gyártást, 
hogy a sokíéie komplikált gépszerkezetek Ausztriá
ból, Németországból sót még távolabb országokból 
ímportálandók. aminek következtében az üzemberen- 
dezés költsége a luvar vám és egyéb dijak valamint 
a rendszerint igénybe veendő idegen szerelő-munká
sok költségeivel szaporodik és nagyobb tőkebe
fektetést nagyobb összegű amortizálást és nagyobb 
üzleti kamatoztatást tesz szükségessé. A magyar 
textiIpartelepek szétszórtsága és izoláltsága miatt 
a kiegészítő műveleteket végző lelepek sem ke
letkezhetnek, a fehérítés, iestés. appretálás és ál
talában a kiegészítő műveletek e miatt sokszor 
távol vidéken dupla fuvarköltséggel eszközjendők; 
az osztrák textilpár-telepek a kőszenet a közel szom
szédban lekvő bányákból és pamutot szintén igen 
olcsón szerezhetik be. ellenben nálunk e cimen na
pon latba eső magasabb vasúti fuvardíjak fizeten
dők. A naiuuk drágább munkabérek a magasabb köz
terhek, a korlátoltabb lograsztási piacból, valamint a 
▼éggyártmányra kiszabott és az ausztriaiaknál maga
sabb vasúti lanfák is drágítják a termelést az osztrák 
versengnek előnyére. Az utóbbiak tekintetében szám
adatokkal illusztrálja a külön'éle ísolnai és brünni 
relációknak tariiális disparitátót Az előadottakat reasz- 
szumálvü, arra a következtetésre jut. hogy az iparfejlesztés 
még nem érlelt meg végleges eredmény etet a textilgyár
ipar terén. Kívánatosnak jelzi, hogy a belföldi fogyasztás 
intenzivebb módon tereitessék a belföldi gyártás szol
gálatába. Utal a társadalmi körök által kezelt bár köz- 
jellegü. de csak közvetve az állam felügyelete alatt 
álló kisebb-nagyobb intézetekre, amelyek a belföld , 
cikkek fogyasztásába bevonandók volnának; kivána- . 

fos erős és munkaképes konfekciós iparnak a fej
lesztése is, amely a vászonnak, posztónak és szöve
teknek tömeges " fogyasztója volna; de bevonhatók 
még bizonyos nagy fogyasztó körzetek is a bel.öldt 
termékek fogyasztásába ilyenek volnának a ked
vezményezett és bármilyen formában állami támo
gatást élvező nagy vállalatok, amelyek befolyá
solhatók abban az irányban, hogy a belföldi 
textilgyártmánvok fogyasztását alkalmas utón és mó
don elősegítsék. Ilyen vállalatok a nagy kőszénbá
nyák. vasmüvek, gépgyárak stb.. amelyeknek munkás 
állománya 100.000’ főre tebefő. Célszerű intézkedések 
által bevonható például a gyolcsosok által űzött el
adás és a magyar textilgyánmányok forgalomba ho
zatalába; ilyen nagyobb fogyasztási körzet kínálkozik 
például a pénzügyőrség tekintélyes létszámában, amely
nél különösen a fehérnemüekro nézve a pénzügy
igazgatóságok székbei} én az érdekeltség autonóm 
kezelése a'att álló ruházati bizottságok volnának be
vonhatók az iparpártolás körébe. Ekként a szerveze
teknek egész láncolata volna létesíthető, ameiy az 
iparpártolásnak szálló igéjét testté és vérré lógja 
változtatni.

A nagy tetszéssel fogadott előadás után tanul
ságos és érdekes vita indult meg.

Margalit Gyula szerint a baj ott rejlik, hogy 
nálunk nem lektetnek suiyt arra, hogy az ipari ter
mékek egymást kiegészítsék. A tatában nem tartja 
olyan aggályosaknak a viszonyé kát mint az előadó.

Grói Széchenyi Imre a lelolvasás kezdetén szin
tén azt hitte, hogy annyi bajon, amennyit az előadó 
felsorolt, alig lehet segíteni. Örömmel hallotta azon
ban, hogy a bajok orvoslására az előadó mégis 
számos eszközt említett Két élék a bajok: olyanok, 
amelyeken a mai viszonyok közt változtatni nem 
lehet, de vannak olyanok, amelyeken lehet seji- 
teni. Ilyen például az előadó által felhozott tari- 
íális dolog. Az ilyen konkrét dolgokat ki kell 
venni az előadásból és arra kell törekednünk, hogy az 
elhárítható akadálybkat elhárítsuk. A kormány figyel
mébe kel. ajánlani, hogy első sorban olyan textil
ipart támogasson, amely hazai anyagot dolgoz fel. 
Kéri, hogy a ieio’vasásból vonjanak le az illetékes 
faktorok bizonyos konzekvenciákat, amelyekre az 
iparfejlesztésénél és pártolásánál súlyt kell helyezni.

Ezután Weisz Berthold országgvülési képviselő 
szólalt fel, aki kiemeli, hogy az előadó hosszú gya
korlati működése közben szerzett tapasztalatán nyug
szanak a most hallott fejtegetések. Helyesli az előadó 
nézeteit. Az iparfejlesztésnél nem a mennyiség a lő- 
kérdés, hanem az, hogy a létesített gyárak szilárd 
alapon álljanak. Ami magát a texti gyáripart illeti a 
statisztikai adatok bizonyítják, hogy nálunk igen csekély 
az eredmény. Magyarországon összesen 3000 szövő
szék működik, Ausztriában 95.000. Nálunk van 
130,000 orsó, Ausztriában 8.200.000. A magyar fonó
gyáros kénytelen a fonalak egy Részét Ausztriába 
vinni, a posztógyáros a szövetek nagy részét Auszt
riában konfekoionáitatni. Szükséges tehát a harmo
nikus fejlesztés. Ausztriában a konfekcionálásra 130.000 
varrógép működik, nálunk 2800. Ami tehát a legtöbb 
munkát adhatná, azt mi elhanyagoljuk. Nagy súlyt 
helyez a konfekció-iparnak bevonására az iparfejlesztés 
keretébe. Utal ezután a közszállitásckra és szüksé
gesnek tartja, hogy más szükségletek fedezését is 
számításba kell vennünk, nem szabad csupán a köz- 
szükségletekre támaszkodnunk. A közintézetek és 
nyilvános intézetek szükségleteit is meg kell is
mertetni és hozzáférhetővé tenni a magyar iparnak. 
Végül utal arra a kapocsra, amely az ipar és a mező
gazdaság közt fennáll és amelynek szorosabbá tétele 
végett meg kell teremteni az érintkezési pontokat a 
két gazdasági ág között. Megemlékezik ezután az 
Iparegyesüiet szerepéről az iparfejlesztési mozgalmak 
terén és bizalommal néz a jövő elé. Köszönetét fejezi 
ki az előadónak.

Kardos Ignác az előadásnak a szállítási díjtéte
lekre vonatkozó részére reflektált és azt állítja, hogy 
a magyar államvasutak díjtételei olcsóbbak, mint az 
osztrák vasutakéi. De ha vannak is e tekintetben ba
jok, aí érdekeltek felszólalása utján könnyen lebet 
azokon segíteni. Szerinte oda ke l irányítani az ipar- 
pártolási mozgalmat, hogy a társadalom vonassák be 
a fogyasztásba.

Gelléri Mór igazgató megjegyzi, hogy tapaszta
latból van tudomása a tariiális bajokról. Ezen ug 
lehetne segíteni, hogy ha a tariiális kedvezmén ek 
elintézését nem a vasúti osztályra, hanem az ipar.ej- 
lesztési osztályra bizná a miniszter.

Végül az előadó reflektált a felszólalásokra és 
megjegyezte hogy ő csak jelezni kívánta a módo
kat, amelyekkel a bajokon segíteni Jphetne. ezeket 
azonban ki kell még építeni.

Lovag Kaik elnök eziituu meleg köszönetét 
mondott az előadónak és a felszólalóknak és az ülést 
bezárta.

Aj első magyar általános tisztviselő-egylet, 
mint szövetkezet vasárnap dó előtt tartotta •rendes 
évi közgyűlését a budai reáliskola dísztermében />'e- 
nedek Sándor közigazgatási biró elnöklete alatt. Az 
igazgatósági jelentés élénk tanúbizonysága annak, 
hogv az erők összetartása utján társadalmi téren is 
mily nagyszabású eredményeket lehet elérni. A sző- 
vetkezet 32 évvel ezelőtt a'akult, alig néhány taggal 
és pár ezer forint alaptőkével, ma pedig 3440 tagja 
vau s forgalmi tőkéje 2«/i millió korona lurtaiékalapja 
pedig 150,497 K. 8i fillér. Az igazgatóság által javas
latba hozott osztalék 7>/j<y0-ot tesz ki. A közgyűlés 
az igazgatóság javaslatait egyhangúlag elfogadta s 
általános megengedést kelte’t különítsen az a jelentés, 
hogy az igazgatóság ax Albrecht hton egy üres tel
ket megvásárolt s oda a tartalékalapból egy három
emeletes palotát lóg építtetni. A közgyűlés után a ta
gók lakomára gyűltek össze a budai vigadó külön 
termében hol lelkes felköszöntők hangzottak fel. Dr. 
Göőz József polgári iskolai igazgató Benedek Sándorért 
a közgyűlés elnökéért ürített poharát, ki tapintatosan 
ós bátor lélekkel képviseli az államtisztviselők uagy 

érdekeit. Benedek Sándor meleg szavakban mondott 
köszönetét s oda konkludált. hogy az állami tisztvise
lők érdekeinek képviseltetéséhez nem szükséges valami 
nagy bátorság, mert hiszen az áliamtisztviseiőknek az 
ágyúnál és a menydörgésnél is erősebb fegyvere van 
s ez az igazság fegyvere. Török Árpád Ludwigh János 
főrendiházi tagért s a közigazgatási bíróság nyugat 
mázott másodelnökéért emelt poharat, ki a tisztvise
lőknek mindig lelkes barát a volt Ludwigh János 
figyelmeztette a tisztviselőket, bogy anyagi és erkölcsi 
küzdelmeikben csak ugy remélhetnek sikert, ha 
összetartásuk által megmutathatják nemcsak igazsá
gukat, de ere ükét is. Végül Hortobágyi Antal tanár 
meleg szavakban éltette a szövetkezet régi, érdemes 
igazgatóját, Halászy Károlyt.

Lisztkivitelünk. A hazai malmok részéről a 
múlt hónapban Fiúmén át tengerentúli piacokra szállí
tott liszt mennyisége, főleg az angol kivitel emelke
dése olytán, jóval nagyobb, mint a műit év meg
felelő tiavában, valamint decemberben. E hajózásra 
került ugyanis januárban összesen 9342 tonna, liszt 
(ebből 5^60 tonna ló városi és 8514 tonna vidéki ma
lomból való), ami 2426 tonnával több, mint a múlt év 
meglelelő időszakában és 355 tonnával több, mint 
1901. évi december hóban. E többletből nem keve
sebb mint 2230 tonna az Angliába szállított mennyi
ségre esik; osztrák kikötőkbe 2241 tonna. Olasz
országba 998 tonna francia kikötőkbe (iőleg Rouenba) 
633 tonna. Antverpenbe 46 tonna, hollandi kikötőkbe 
(iőleg Rotterdamba) 4U7 tonna, Angliába 4177 tonna 
(tehát az egész kiviteli mennyiségnek 44°/o-a). norvég 
kikötőkbe W tonna, Brazíliába 690 tonna és végre 
1—8 tonnányi apróbb küldemények görög, török, 
kelet-indiai és afrikai kikötőkbe kerültek.

A newyorki tőzsde. Hewyorkból jelentik február 
24-iki kelettel: Az értéktőzsdén eleinte részvétlenség 
miatt kedvezőtlen vo t a hangn!at. Csak egyes fonto
sabb papirok javultak. Különös ok azonban erre nem 
volt. Minesota államnak azt az indítványát, hogy a 
legfőbb törvényszék Ítéljen a Northern Securities 
Company ügyben, ez a biróság illetékesség hiánya 
miatt elvetette amire az árfolyamok később emelked
tek. Az emelkedést később csökkentette az a gondo
lat, hogy ez az ügy még nincs elintézve és az, hogy 
a vetések állásáról kedvezők a jelentések. Zárlatkor 
kissé gyöngültek az árfolyamok. Részvényforgalom 
64.000 darab.

Vasutak bevétele. Az Osztrák Magyar Állam- 
vasúttársaság bevétele 1.220,364 korona (— 164.600 
korona). A Déli vasúttársaság bevétele 2.259,295 ko
rona — 313 291 korona).

Hajózás. A Magyar Folyam- és Tengerhajózási 
Részvénytársaság igazgatósága közli, hogy a rendes 
személyhajójáratokat Zimony—Orsóvá és Ga'acz kö
zött — az egyidejűleg kiadott menetrend szerint — 
a következő napokon indítja meg: Zimony és Orsóvá 
között. Első menet Zimonyból—Orsovara március 2-án, 
Orsoráról—Zimonyba március 3án. Orsóvá és Galacz 
között Első menet Orsováról—Galaczra március 2-án, 
Galaczról—Orsovára március 3-án. A társaság sze
mélyhajói a zimony—galaczi vonalon ugy le-, mint 
fel.elé beterkint háromszor közlekednek és pedig 
Zimonyból és Orsováról lefelé minden vasárnap, ked
den és pénteken, Orsováról felfelé minden iiét‘őn, 
csütörtökön és s ombafon és Galaczról lelteié minden 
hétfőn szerdán és pénteken.

Á helyi hajójáratokat Vukovár és Újvidék között 
március 1-én a következő menetrend szerint indítja 
meg: Felfelé. Első menet március 1-én. Indulás Újvi
dékről 12 óra 30 perc délután. Érkezés Vukovárra 
7 óra 10 perc este. Lefelé. Első menet március 2-án. 
Indulás ^ukovárról 4 óra 30 perc reggel. Érkezés 
Újvidékre 9 óra 15 perc délelőtt A gőzös péntek ki
vételével naponkint közlekedik.

Sorsolás. A Magyar Jelzálog-Hitelbank 3»/o-os 
nyeremény-kötvényeinek ma történt huszonkilencedik 
kisorsolása alkalmával a következő kötvények huzat- 
tak ki: a) Byereményhuzás: Sorozat 806. szám 65, fő
nyeremény 200 000 korona, sorozat 2621. szám 36, 
nyerémény 4000 korona sorozat 767. szám 78, nyere
mény 1500 korona, sorozat 729, szám 100. nyeremény 
1500 korona, sorozat 1603, szám 22, nyeremény lotO 
korona, sorozat 1297, szám 85, nyeremény 400 korona, 
sorozat 220 szám 98, nyeremény 400 korona, sorozat 
1225, szám 94, nyeremény 400 korona, sorozat 714. 
szám 43, nyeremény 400 korona, sorozat 801, szám 
98, nyeremény 400 korona sorozat 3051. szám 3, 
nyeremény 40J korona, sorozat 3196, szám 96, nyere
mény 400 korona, sorozat 732, szám 7, nyeremény 
400 korona, sorozat 732, szám 7, nyeremény 400 
korona, sorozat 2117 szám 53. nyeremény 400 korona 
sorozat 2967. szám 64. nyeremény 400 korona, sorozat 
331, szám 27, nyeremény 400 korona, sorozat 2175, 
szám 96, nyeremény 400 korona, sorozat 846, szám 
42, nyeremény 400 korona, sorozat 2282, szám 12, 
nyeremény 400 korona, sorozat 651, szám 80, nyere
mény 400 korona. — b) A 220 koronás dijak húzása". 
(Díj 20 korona j Sorozat 314. szám 1—100, sorozat 
J142 szám 1—100. sorozat 2020, szám 1—100, sorozat 
2120, szám 1—1C0. — Törlesztési húzás: Sorozat 2116. 
szám 1 — 100, sorozat 3135, szám 1 — 100, sorozat 886, 
szám 1—100, sorozat 986. szám 1—100. sorozat 3459, 
szám 1—1G0.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Oreditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Kohn Adolf 
kereskedő Delta., Licker István utóda Hermann Emília 
Hunyad’Hoica, Iniigrocky Józsei kereskedő Hagy-Sza
lont a, Praztr Bernát és Fia-cég Bécs, Bleier Sámuel 
kereskedő Pozsega.

Szeszérak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsien az irányzat szüárd. A kontingentált készáru 
38,80 korona pénzben, 39.20 koron*  áruban.
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DéUgyümölcB-aukcló. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 12.000 
láda narancsot fis citromot adott el a kővetkező 
árak mellett: Narancs: 100-as 5.50 koronától 8.— ko
ronáig. 200-as 5.50 koronától 7.50 koronáig. 300-as 
7,__ koronától 9.50 koronáig. 360-as 6.60 koronától 8.50 
koronáig. Vfirpiros narancs: 8.— koronától 14.— 
koronáig. Citrom: 300-as 4.50 koronától 6.— koro
náig- 3ö0-as 5.— koronától 6.50 koronáig. Mandarin: 
80-as 0.— koronától 0.— koronáig. 100-as 0.— ko
ronától 0.— koronáig. A legközelebbi aukció ked
den, 1002. március 4-én lesz, moly alkalommal 12.000 
láda naranos és citrom kerül eladásra.

Borjnvá.t. 1902. évi lebruár hó 25-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 521 drb, leült 
borjú 19 db, béosi borjú------db, — db., nö
vendékmarha — darab, bárány éló — darab, leölt 
bárány 141 darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu I. rendű 78—80 L-ig, kivételes 84 
IL rendű 62—72 1.-ig, 1 kilónkint, leölt borjú 
1. r. — L-ig, IL r. 82 L-től 86 L-ig, kivét — 
L kilónkint levonás nélküL Rúgott borjukért---------
L-ig. Növendék marha — f.-től — L-ig, L r.______
1.-ig, középminőségü 44—48 i.-ig. alárendelt---------
f,-ig, 1 kilónkint Bárány élő 6.------7.— k., leölt bárány
10.50—15.— K. kivételesen ár — k--ig páronkint — 
A fölhajtás 150 darabbal kisebb lévén, az irányzat 
élénk volt.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi február 25-én. Készlet 
329 darab. Érkezett 1044 darab. Összesen 1373 darab. 
Kiadatott 911 darab. Maradt 462 darab. Napi árak : 
120—180 kilogramm sulyban 102—110 koronáig, 220— 
280 kilogramm sulyban 104—110 koronáig. 320—380 
klgr. sulyban 104—108 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 92—104 koronáig. Malao---------ko
rona. Az irányzat lanyha volt

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, lebruár 25.

A malmoknak a vásárlástól való tartózkodása 
következtében vontatott volt ma az üzlet és csak 5500 
métermázsa búza került a forgalomba 5 fillérrel 
alacsonyabb árakon.

Rozsot 5 fii érrel alacsonyabb árakon jegyeztek. 
Más gabonannmüekben nem történt árváltozás. 
Eladatott :
Buta. Tiszavidéki: 200 mm. 78*5  k. 9 K. 70 f., 

300 mm. 76 k. 9 K. 50 1., 100 mm. 75*7  k. 9 K. 59 
1., 500 mm. 75 k. 9 K. 50 L. 200 mm. 76 k. 9 K. 
70 fillér.

Szerbiai: 2000 mm. 75*5  k. 8 K. 97Vs 1300
mm. 75*5  k. 8 K. 97 Vs L

Raktárára: 500 mm. 77 k. 9 K 55 f.
Mind három hónapra.
Rozs: 100 mm. 7 K. 60 f., 100 mm. 7 K. 55 f. 
Tengeri: 200 mm. ö K. 17V« L 
Köles: 100 mm. 4 K. 60 i.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s. okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilógtam monkint.
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A határldtfttslet folyamán a következő kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1902. . 9.40-9.38-9.42
Októberi búza 1902. . 8.80-8.29-8 33
Áprilisi rozs 1902.. . 7.65—7.61—7.63
Áprilisi eab 1902. . . 7.58—7.62
Májusi tengeri 1902. . 5.83-5.31-5.33 
Augusztusi repce 1902. —.---------

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. .... 9.42 pénz 9.43 áru
Októberi búza 1902.......................8.32 „ 8.33 „
Áprilisi rozs 1902 .... 7.62 „ 7.63 „
Áprilisi zab 1902. ...» 7.61 „ 7.63 „
Májusi tengeri 1902..... 5.32 „ 5.83 w
Augusztusi repce 1902. . . 12.40 „ 12.50 „

Délután fél 6 órakor zárul:
Búza áprilisra 1902.......................... ; 9.41—9 42
Búza októberre 1902. .... 6.32— b.83
Áprilisi rozs 1902....................... 7.65— 7.66
Áprilisi zab 1902. • • • • • 7.62— 7.63 
Májusi tengeri 1902. . • • • . 5.32— 5.83 
Augusztusi repce 1902. .... 12.40—12,50

A budapesti értéktőzsde.
Csekély üzlet mellett az előtőzsde kedvező irány

zatot követett. Államvasuti részvények fedezések foly
tán emelkedtek. A déli tőzsde forgalma jelentéktelen 
maradt, az árfolyamok csak lényegtelen változásokat 
mutatnak föl.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 696.75—698.50. 
Magyar hitelrészvény 712.50. Rimamurányi részvény 
510.—510.50. Koronajáradék 97.3O-97,35<>/o. Állam- 
yasuti rés/vény 672.25—674.75 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt lor
galom: Koronaiáradék 97.30—97.35°/o. Fővárosi köl
csön 93.95o/o. Regálé vált ság lO1.2O«/o. Magyar hitel
bank részvény 711.50—712,50. Leszámitolóbank rész
vény 456.—. Osztrák hitelintézeti részvény 698.— 
— 699 75. Kereskedelmi bank részvény 2540.—. Hazai 
takarékpénztár részvény 1600.—. Jég- és Viszontbiz- 
tositó részvény 252.—. Rimamurányi vasmű részvény 
510.----- 513 —. Közúti vaspálya részvény 654.------
655.50. Államvasuti részvény 674.25—675.55 korona.

Vtótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 699.25. Magyar hitelrész- 

vénv 712.50. Leszámítoló 453.—. iumamurányi vasmü- 
részvénv 512.50. Osztrák-Magyar államvasuti rész
vény ü75 75. Közúti vasút részvény 653 59. Villa
mos vasút 322.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság Hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 45.—53.— 
korona, vörös aprószemü 42.—46.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona vörös bánsági —. —.—
korona, középszemü 47.------49.— korona, nagy szemű
50.—56.— korona. Disznózsír: budapesti 58.50—59.— 
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.--------- .— korona, városi 4
darabos -18. 49.—. korona. 3 darabos 52. 53.— 
korona .üstölt —.---------korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.25—14.50 korona 120 da
rabos —.--------- .— korona 100 darabos 16.25—16.50
korona, 85 darabos 19.------19.25 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—14.— 
korona. 100 darabos 16.------16.25 korona, 85 darabos
18.76—19.— korona. Szilvái;.: slavóniai 19.------19.50
korona, szerbiai 17.50—17.75 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Bécs, lebruár 25. (A Budapesti Napló telefon- 

jejentése.) Az irányzat lanyha lett, mert New York
ból nagy mennyiségű búza érkezését jelentették és 
az enyhe időjárás következtében búza ára hanyatlott. 
Az itteni piacon a kedvező időjárás folytán a kínálat 
csekély volt s az árfolyamok jelentékeny vesztesége
ket szenvedtek. Később fedezeti vásárlásokra némi 
javulás állott be ugy, hogy zárlatkor búza és rozs 
már csak 5 fillér veszteséget tüntetett lel, tengeri pe
dig 3—4 fillémvi hátrányban maradt.

Búza tavaszra 9.46—9.47, búza május—júniusra 
9.51—9.48, rozs tavaszra 7.71—7.67—7.70, rósz május 
—júniusra 7.74—7.78, rozs őszre 7.20—7.15—7.17, zab 
tavaszra 7.90, zab május—júniusra 7.96—7.97, tengeri 
május—júniusra 5.61—5.62—5.61, repce augusztus — 
szeptemberre 12.80—13.— korona.

Zárla:kor: búza tavaszra 9.47—9.49, tengeri 
május—júniusra 5.63, búza május—júniusra 9.52—9,58, 
zab tavaszra 7.92—7.93 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde szilárd hangulat mellett indult A 

■orgalom szűk korlátok közt mozgott. Az üzletmenet 
csak vontatottan fo’ t tovább. Nagyobb érdeklődés 
csak az Osztrák államvasuti és hajózási részvények 
iránt mutatkozott.

A déli tőzsde csöndes forgalom mellett indult 
Barátságos irányzat mellett a helyzet nagyrészben 
változatlan maradt. Hitel- és Osztrák államvasuti 
részvények iránt valamivel élénkebb érdeklődés mu
tatkozott

Béca, február 25. (Magyar értékek tárlata.) 4°/o-os 
aranyjáradék 120.05. tiszai es szegedi kölcsön sorsjegy 156.25. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben IC0 80. Magyar kelet vasúti 
állami kötvény 120.—. Magyar leszámítoló- és púnzváltóbank 
—.—. Rimamurányi vaRmürészvény öli.—. Magyar ko 
ronajáradék 97.20.4u/o-os Magyar löldtoherm. kötvény 96.75. 
Magyar hitelbona részvény 712,—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 189.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
—. Magyar keresk. bank-------.— Magyar cukoripar 14.25.

Becs, február 25. (Osztrák értékek zárlata.) 4*2 u/o-u8 
papirjáradék 101.50.4°/o-os O6ztr. aranyjáradék 120.75. 1800-os 
sorsjegy J 152.50. Osztrák hiteisorsjegy 425.—. Angol-osztrák 
bank —.—. I cesi bankegyesülc*.  462.—. Osztrák-ma gy a*  
bank 1034.—. Déli vasút 67.50. Dunagőzhajózási részvény 
874.—. Dohányrészvény 298.— Császári és királyi arany 
11.36. Német bantvaltók 117.25. 4’2",-cs ezüst járadék 101.35. 
Osztrák koronajáradék 98.90. 1864-iki sorsjegy 242 —.

Osztrák hitelintézeti részvény 098.25. Unionbank 570.—. 
Osztrák Lin dér bank 430.75. Osztrák-magyar áliamvasut 
674.—. Elbavölgyi vasul 470.30. Alpesi banyaxészvénv 4C0.—. 
20 frank, arany 19.06. Londoni váltóár 240.03 Bécsi í ramway 
Litt B. 283 —. Bécsi Íramway Litt A. 287.50. Lipót kohó 303.—. 
Az irányzat tartott.

Béca, lebruár 25. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefon jelenté se.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következés, voltak; Osztrák hitelrészvény 609 50. Magyar 
hitelrészvény 712.50. Angoi-Osztráx bank 285.50. Becs: bank
egyesület 462.50. Unión bank 671.—. L&nderbant 432.—. 
Osztrák-magyar áliamvasut részvény 674 —. Déli vasút 67.50 
Elbavölgyi vasút 471.—. Északnyugati vasút részvény 464.—• 
Dohányrészvény 512.50. Rimamurányi vaemü 406.—. Alpesi 
bányarészvény 299.—. Május, járadék 101.50 Magyar korona 
járadék 97.20. löröa sorsjegyek 111.—. Né mól birodalmi 
márna 117.30—32. Napóleon d'or 19.07.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin; február 25. Vlötsdes ludómae.} A tegnapi nyu

gati tőzsdék gyöngébb irányzatára és arra a hírre, nogy a 
tözsdereíormjavaslat csak az őszön kerül a birodalomgyülés 
elé, a tőzsde eleinte gyöngébb voit. Köázénrészvénvek ártar
tók. Olaszok csöndesek, spanyolok javultak, vasutakban nincs 
vevőkedv. Később bankok javultak. Bányaértékek szintén emel
kedtek. A forgalom általában korlátolt volt. Magánkamatláb 
lB/sP/o. Ultimopénz 2°/o

Berlin, február 25. (Zárlat J 4’2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 102.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 98.25. Osztrák-magyar áliam
vasut 144.50. assa-oderhergi vasút —.—. Bécsi váltóár
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi bánya
részvény —. Disconto-tommandit 195.10. Általános villa
mossági Edison 194.75. Gelsenkirchem 169.10. Laura-kohó
206.50. 4*2° o-os ezüstjáradék 101.50. 4%-oí. magyar arany
járadék 101.25. Osztrák hitelrészvény 220,50. Déli vasút
18.50. Károly Lajos vasút 101.10. Orosz bankjegyet 216,65. 
4u/u-os uj orosz kölcsön 96.50. török dohányrészvény —.—• 
Olasz járadék 100.50. Magyar hitelbank —.— - bynamit Irust
178.60. Harpem 166.80. Az irányzat szilárdabb.

Berlin, február 25. (A budapesti óiapló tudósító
jának távirata.) 2wíi forgatom. 4%-o» magyar aranyjáradék
101.25. Magyar koronajáradék 98.25. Osztrák hitelrészvény
220.60. Osztrák-magyar áliamvasut 144.50. Déli vasút 18.50. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyivasút—.—.Oroszbank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —.—. Orosz bankjegy 
216.65. (Ultimo.) Lombard —.—.

Pária, lebruár 25. (Zárlat.) Osztrák-magyar áliam
vasut —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 104.—. Osztrák 
L&nderbank —.—. 3*70-08  francia járadék 101.17. Ottoman- 
bank 568.—. 3*/2°/o4)8  francia járadék 101.85. Aipesi banya
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4°/o-os magyar arany
járadék 102.40. Párisi bankrészvény 1017.— Olasz járaaek 
99.82. Francia törleszth. járadék 100.75. Osztrák földhitel
intézeti részvény 1315.—. lörök dohányrészvény 326.— 
Az irányzat nyugodt.

Frankfurt, február 25. (Zárlat,) 4*2 0/o-os papír- 
járadék 101.80. 4o/,>-os osztrák aranyjáradék 1C2.85. Magyar 
koronajáradék 98.25. Osztrák-magyar bank 117.50. Déb vasút 
18.40. Elbavölgyi vasút 120.—. Londoni váltóár 2C4.77. 
Bécsi bankegyesüiet 118.—. Villamos részvény-------- . :> o-os
magyar aranykölcsön 85.55. á^/o-os ezüstjáradék 101.60. 
4ü,'o-os magyar aranyjáradék 101.20. Osztrák hitelrészvény 
220.—. Osztrák-magyar áliamvasut 144.10. Eszaznyugati 
vasút 115.80. Bécsi váltóár 852.16. Pánsi váltóar 813 83. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 200.—. Az irányzat 
nyugodt.

Frankfurt, lebruár 25. (A Budapesti Aapló tudó
sítójának távirata.) Árlolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 220.40. Német bank —.—. Disconto 
196.10. Berlini kereskedelmi bank 154 25. Gelsenkircbem
469.50. Harpem 167.30. Laura-kohó —.------ . Olasz járadék
—.—. szilárd.

Hamburg, február 25. (Zárlat.) 4*2°/o-os  ezüst
járadék 101.35. 1860. sorsjegy 152.25. Déli vasút 13 25. 4°/x>« 
osztrák aranyjáradék 103.10. Osztrák hitelrészvény 220.50. 
Osztrák-magyar áliamvasut 144 75. Olasz járadék 1C0.25. 4°/os>s 
Magyar aranyjáradék 101.—. Az irányzat szilárd.
— 1 - --------------------------------------------- --- 11 "—............ —------- -----
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Budapest-kőbányai sertéakereskedelmi 
Jcsarnok Jelentése.

Február 25. A sertésüziet irányzata változatlan.
A) Hisott sertések ára: L A) Magyar elsőrendű:
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulyban) 

98—1C0 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) ----------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 106—107 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 103—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —-----------fiiléng, — IL M a g y a r szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli sulyban) ---------------tallérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban)-----------fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 
——— tiílérig. — Ili. Romániái: Neues (páronkint 
320 kilogrammon felüli sulyban) ——— fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban —— fii-
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láng. Könnyű (páronkint tí>0 kilogrammig terjedő suiyban. 
— — fillérig. IV. Romániai eredeti (StachK
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig teriedő súlyban i —— 
fillérig. i\önnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban 
. ——— fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz páronkint 260 
kilogrammon tolüli súlyban 102—104 illéng. Közén (páron- 
lant 24u—260 kilogrammig teriedő swybanj 98-------100 'illéng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig leriedő suiyban) 96—98 
üli érig.

Sertéslétszám 1902. február 23. napján vol 
készlet 27.573 darab.— 1902. február 24. napján felhaita
tott 8.8 uarab. 1902. február 24 lapján elszáílirtatoti 582 
darun,; 19C2. február 25 napjára maradi készletben 27 819 
darab.

Napirend.
Kaptár Szerda, iebruár 26. — Római aatholikue : 

Sándor püspök. — rruiestaue Sándor. — börög-oros; : (feb- 
• uai 13.; Martin ián. — Zsidó A ar .9 — Nap ké : C óra 
31 percaor. — Nyugszik b óra 23 perckor- — hold kél: 
9 óra 59 perckor este. — Nyugszik: 7 óra 54 perckor 
reggel.

A horvát miniszter fogad d. u. 4 órakor.
JÜemzeti Muzeum. Képtár. Nyitva délelőtt 9 órától

délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett 
tekinthetők meg. .

Országos Képtár és metssetkiállitás az Akadémiá- 
délelött 9—1 óráig.

Iparművészeti muzeum délelőtt 9 órától d. u. 1-ig. 
lejovjióqiai Iparmuzeum. Nyitva délelőtt 9—1 óráig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepeai-ut 72.) délelőtt 9-töl 

1 óráig.
Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 9—1 óráig. 

Belépődíj 1 korona.
As Akadémia Goethe*szobája  nyitva délelőtt 10—12-ig.
Az Erzsébet-emlék pályamunkák kiállítása a városligeti 

Műcsarnokban délelőtt 0—4-ig- Belépőd'; nincs.
Zichy-kiállüás a Nemzeti Szalonban (Ferenciek-tere 9.) 

d. e. 9 órától este 9-ig. Belépődíj 1 korona.
Feszty-kiállít ás a városligeti Műcsarnokban délelőtt 9-től 

este 7 óráig. Belépődíj 1 korona.
Fénykép kiállítás a Király-Bazárban (Ferenciek-tere 

szám.) d. e. 10-iői este 8-ig. Belépődíj 40 fi lér.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt b orálo» 1 óráig. 
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig. 
kqyetemi könyvtár nyitva déie<őtt 9 órától 12-ig. 
Aúatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Jrfooyar Kereskedeuni Museum. Igazgatóság, kereske

delmi azaxKörwtáx é» kelet mintaUr V terület váci-körűt

bán

4.

Seabury & Johnson-féle

(hÜUriTElN xeie álMZUKBET labdaosok>.
K pilulák hasonló k<-.“zltményekc(-l minden tekintetben fel- 

|ebb bécBtllend< k ; mentek minden ártalmas auya^iól, as 
aliesU szervek baja-nál icgi^bb erfrfin>óuy syai ha-sii4l:eiv*n' 
ly.-iigédt-n hashajtók', vórtiezütióa . egy ír.yógy*aer_aem_jobb * 
mellett'- oly ártalmatlan, mint ö piluiáz a

Huóo I l'ténzáaoktól különösen óvakodjunk. 
UVdS. Kérjük hnUrototUn MeustoinFttlöp 
has).ajtó labdacsait. Valódi csak, ha minden 
dobos törvényileg bejogyzett védjegyünkkel 
piroe-fekote nvoretatáeban .Rza.-'t Lipót- ée 
Meu*t< la Pttlöp gyógyszeré**” aláiráeaal 

van sllátvp. A kereskedelmi törvónyezáklleg 
védett csomagjaink aláírásunkkal vannak el
látva.

Neustein Fülöp
gyógyszeriára a .Ssent-Llpót'-hoz Béos, l, I tik meg. Megrendelhet*;  Lampel 
Planksngosso «. Főraktár Mag-yar^rnsájr ró- ‘ v *_  fi-.,
száré Török József gyógyszertára Budapest 
VL, Klrkly-utca 13., és Andrássy-ut 98-

SZÉKSZORULÁS
a legtöbb betegségek forrása ellen. Cukrosott knleejflk végett 
méz gyermekek ih szívesen veszik.

MM Fpy 15 pllulit tartalmasét dobot 30 fill., 
agy ’íokarf:a.~mo'v B dobozt, iokil fSö 
tartalma ■. cr»h íboaona. BT--------------- ----------

aeusteinj

JTsIiííJk^IalxIacsai

32. uám alatt Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig 
Hazai termékek állandó aiállitáaa és kereskedelemtörteneu 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az tíz- 
íetvezetőség árusításokat is eszközöl) a város ligeti ipar- 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V, Váci- 
Körút 32. szám alatt

Időjelzőt
— Aj Oruágos Meiecroiogiai Íntétet hivatalát Jelentése. — 

Budapest, Iebruár 25
A légnyomás szélső értékeinek elhelyezkedésében lé

nyeges változás nincs.
Európában a hőmérséklet csak kevéssel változott. Esők 

Francia- és fölső Olaszországban fordultak elő.
Hazánkban az idő — Erdély kivételével — megeny

hült Az éjjeli fagyok általánosak voltak. Az ország észak
nyugati felében havazik, délnyugati részein pedig esik.

Kilátás: Enyhe idő várható, gyenge éjjeli fagygyal és 
helyenkint — főleg az ország nyugati relében — csapadékkal.

csíz
ez Idő szerint leghatható
j-abb Jód-Bróm-Gyógyforrás! 
A háznál végzendő ivókúrára 

üNicxm:
Dr. Korányi Frigyes tanár 
a magán gyakorlatban, Tála
mtól a vezetése alatt Allé buda
pesti királyi egyetemi korodén 
szerzett sokszoros tapasztalát-*  
alapján melegen ajánlj*  * csizi 
jódforrást, mint kiváló hatású 
gyógyszer: mindazon betegsí 
gtknél. melyeknél * jód m;ut 

specifikus szer javalva van.
A Csízt jód-bróm-gvógyvix kap 
ható mindenkor friss töltésben, 
használati utasítással együtt, 
minden Asványviz-kercskedés- 

ben; megrendelhető a 
Fürdőigazgatóaájrnál,

Caix. u- p. Rlmsszées és 
Edeskuty L. toelárusltónál, 
_________Budapest.

Benson-tapasz
a leghatásosabb szer

Köszvény, csuz, derékfájás, 
csipöfájás, hátbaj, 

mellbaj, köhögés, 
minden meghűlés ellen. 

Óvakodjanak csekélyebb írttttt nünzttoktól! 
Louis Ritz & Co., Hamburg.

Kapható Budapostan >
Dr. Egger Leó és Lgger J. ,Wádor--gyógy*zert£rá  

bán VI., Váci-körut 17. szám. 
„ApostoP-gyógyszertár V 111., Jórsef-körat C4. szám. 

Tőrök József gyógyszertára VI., Kliály-utc*  12.
Dr. Bosenberg Sándor gyógvs; crtára vm., kerrpesi-nt <3 

-VöröskereBzt~-ryogy*zertár  VI., Andrássy-ut 84.

▲ nekünk bemutatott számtalan megbízható, hltslos 
kószenoirat folytán ezen negyedszázad óta fennálló 

rendelő-intézet a legmelegebben ajánlható.

Rendelő-intézet Budapest, Andrásay-ut 34. 
az Opera melleit.

TITKOSBETEGSÉGEKET
hurrcsofolyásokat éa sebeket, az őnferiöztatóa utó
bajait, az el^yeng-ult férfiére, mag tudósak, a bujakór 
utókővetkeaményslt, n okú él foherfolyAst, bármeny
nyire Idültek le. valamint mindazon nol bategaéga- 
kat, malyeknoK a mag-tcJansáf afrylk főokozója és 
bőrbetegségeket gyógyít uj gyógymód szerint, biz

tos sikerrel, gyorsan és alaposan

B. (Sarai Antal 
orvos, sebőerc, szemész- 0*  a7niéez-tudor, volt 

omómz. kir. oert. főorvos.
RENDEL: naponta d. o. 10 órától egész délután 4 óráin, 

cate 7 órától 8 óráig.
Díjazott levelekre legntgyobh figyelemmel válaMöftatlk éa 

gyógyezon kröl ia gondoskodva lesz.
- - -' — Nclmek külön váróterem. t. ■ . , — 

Ugyanott megjelent és a szerzőnél: Dr. GARAI ANTAIy 
nal megrendelhető NÉPNZKKU ITMITA1Ó (már a 
15-ik kiadásban megjeleni) a nemi betegségek és ezek 
észszerű gyógykezeléséhez című könyv, volt ára 2 frt fiO 
kr., most osak 90 kr. A könyv jól becsomagolva lesz 
elküldve, 1 frt beküldése mellett bérmentve vagy 90 kr. 

utánvét mellett.

Virágnyelv.
Minden Ismert virág jelentősé
ge meg van írva ebben a könyv
ben, melyet szerkesztője a leg
jobb keleti forráeozból állított 
össze. Ára színes kötésben 8U 
fill. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmentve ktilde-

jKunfiái
X kiváló iró müve! a 
modern magyar iro
dalom legbecsesebb a 
termékei. Minden kötet 
önálló egész és külön 

is kapható m
DISZKÖTÉSBEN.-XC

AzANKER
élet- és járadékbiztosító-társaság.
Magyarországi vezértépTiselöség: BUDAPEST, VI. tér. Deák-tér 6. szám

(Anker-udvar), a társaság saját hazában. Alapittatott ISBN.
Össze*  vagyon — ... ...______________138 millió korona
Biztosítási állomány...--------------------- SO5 millió korona
Eddigi kifizetések — — ._ ...____ — 232 millió korona
A nveremény részesüléssel biztosítottak vegyes és halálesett blito- 
sitásoknál A osztalékterv szerint — ugy mint 26 év óta állandóan —
az évi biztosítási díj 2*°>o-át  kapták készpénzben kifizetve, mig a 
vegyes és takar ékpénslári biztosi tanuknál B osztalékterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdete óta befizetett 
összos dijak 8° o-a, úgymint a biztositási tartam

3 éve után 4 év után, 5 év után. 
*“/», ís>/», ia°/o,

fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitásié.vegyes biztosítások. 
Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.

Ctók. Regényes vígjáték
Goethe Faustja — ... ... 9
Széchy Mária. Tört színmű... 7
Carmela. Kis Murányvár.---------7
Beazelyek éa vázlatok__________ 6
Vegyes párok. Színmű... _ .. 6
Költeményei........... ................. 6
Utolsó szerelem. Vígjáték_____ 6
Ellinor királyleány ... __ ________ 5

Megrendelhető:

Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai)
c$. fcs kir. Búvárl kOfyvkcrfificedBsttM *

Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz.

7 kor. — fill.
*
»
*
>
»
»
>
»

50
»
»
»
>
>
>

40
40Róbert (Wodianer F. és Fiai) 

es. és kir. udvari könyvkeres
kedésében, Andrássy-ut 21. sz

ssult vány mla<*«ff ben
A legkiválóbb <2 bor- ős esemerefajokban faj- 

ttsstán, telje* jóiailAssisl.

Gledilse ei*k  S*  saaffvak.
Uradalmaknak, községeknek három évi 

törlesztésre is adatik.
Ódái tflviaO, Íren gyorssn feilódő *■  vény növény, i.z az •gyedQti, 
melyből oly örökös kertté*  nevelhető pár év alatt, rendkívül cse
kély iadóssal, melyen nemhogy ember, de twmmt'*le  ellát még 
« apró nyulak eem t atolhatnak át. Minden rendeléshez 
rajzokkal ellMotl Sltetóol #■ keaelé*!  utnsitA*  uiet- 

lókeitectk- Ezer csemete elég 200 rr.etrrie — Ara 0 frt.
niXJövedelmet b iln.ltó vo'fánál togve. ] I if)f'QPmPTPlíe ne^ truyeízté- az&ntoi r>z:a*A.ban  e 
Ull IlOÜlllulÜn. utóbbi időben rerdkktll elterjedt.

Stjnea lénynvometu fóárjerjsék ingyen ó*  bármentve 
kU<l.'>k m nder rendel**  köte^ezetteeg neikOI A*  Árjegyzésén 
kivOl meg egy olyan könyvet kap ezzel, ki azt címere ingyen és 
termemre kOldetm kéri, m ly nincsen ar a hat, vagy csa'ád. a 
hol sónak tartalmát haszonra ne fordítanák, vároron, Inlnn, nősz- 
tán, gazdag vagy szegény c^a'ádnál egyaránt, lay m*r  azoknak 
ie íren erdekeben áll kik rendelni ssuimit útin akar
nak, mert benne nzáitnoe oly közlemények foglaltá nak, melyek 

mindenkinek nagy szolgálatot tesznek. Cim:
sÉrnsellókl elad a*álóaltvány-telep<  Nagrjr Kdgya,

_

Férfiaknak!
Inj ectio Lysoferrin és Capsnlae Lysoferri n 
kittinő szer gonorrhoeás (Trlper) kifolyásoknál s Uugyeső- 
gyuladáwuál, még ha elavultak ia, gyorsan éa biztosan gyó
gyíthatók, már néhány befeqskendezés ée Capsnlae bevétele 
•Jegendő. bogy * leghevesebb folyóst megszűnt isi*.  Egy 
üveg ÍAjóctíó Ljaufor.iQ 2 korona és dobot Capsulae 
2 kor. Postai megrendelések gondosan eszközöltetnek. -
5 koronán felüli msfrendeléaoknél csomagolás nem számitta- 
tik. — Számot balalrat van. kiknek fentebbi szerek 

segítettek.
Mint egyedül valódian kapható

ERŐS ALADÁR gyógyszertárában
a Szent Jánoshoz, Wagy-Xtklndin, 3 szám.

Magyar és Német Zsebszótár.
Tekintettel a két nyelv szólásaira.
in. kiadj.. m. kiadja.

I. réu: Német-Magyar. ---------SaarkMitetu: —
II. riu: Magyar-Német. KELEMEN (WOLFF) BÉLA

Minden réez külön csinos vittünkötésben 2 korona.
A két rész egy erős félbőrkötésben ....... 4 korona.

i
Franczia és Magyar Zsebszótár.
I. r«u:Franczia-Magyar. = 8rarke«tett«: =
ILriu:Magyar-Franczia. -3b ÚJVÁRT BÉLA

Minden rcsz külön csinos vászonkötéebon 2 korona. 
A két rész egy érős fél bőr kötés ben - 4 korona.

Horvát-Magyar és 
SSe^yfir-NorváS Szótár,

£» uinte vAítonkötésUu .. .. .<

Titkos betegségek 
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag kórházi ta

pasztalatai alapján

Dr. FABINYIJ.

- -1 korona.

Szerkesztette: 
MARGALITS 
EDE.

t. kórházi orvos, specialista 
gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál és nőknél: hugycsflfolyáat, hilvaybaiokat, 
bujákéról sebeket, nyphlliit, ennek következményeit, 
makacs bőrbajokat és az őnfertőzélből támadt 

Idenbetegaágeket
Mealepö ar eredmény férfiul gyengeségnél flmpo- 

tenf'a) ugy fiatal, mint öregebb egyéneknél. 
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.
Lakás: Budapest Erzsébet-kdrut 12. sz.. 

(DobAmy-aten sarok, 1. emelet).
Bejárat a lépesónéi. Külön várótermek.

Rendelés délelőtt 9—3-lg. este 6—8-ig.
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.
Szerda, 1902. február hó 2G-án. 
Garnier Mary vondégfeiléptével.

Lakmé.
FŐVÁROSI ORFEUM RENDKÍVÜLI OLCSÓ

Dalmű 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté 
Szövegét Írták : Gondinot és Guillee.

Ábrányi Emil.

Dolibes Leó. 
Fordította :

Kagymexó-utca 17.
" ltolhé hét: ■

Ney D. 
Garnier 

Kobler 
___ Berta 

Mistress Bonton Válcnt 
űerald__________Broulik

Kezdete

Személyek:
Xilakantha 
Lakmé 
Miss Ellen 
Miss Rosa

Pederi c 
Mali ka 
Hsdji 
Dombén
Kereskedő 
Kouravar

7 órakor.

Mihályi 
Payer 
Kiss 
Hegedűs 
Dalnoki 
Ney B.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1002. február hó 26-án.

Dráma 2
Kegyelemkenyér.

Loie Fuller
KONORÁH 

STRŰNQFORT 
KORNAU 

és a februári k illőn logeskégek.
A télikertben reggel 5 óráig Vörös Elek cigányzenekara

hangversenyez.

I

felvonásban. Irta Tugenjev Iván. Fordí
totta Barabás Ábel.

Jelenezki 
Olga, nejo 
Kuzovkin 
Tropacsics

Szomélyek : 
Gyenos lwanow 
Alszeghi Iwanowna 
Gál Igazgató
Ivánfi

Latabár
Györgyné 

Kőrösmezői

Utána:

■Somossy Mulató-
j<irály-utc^^l^£gazgató^ojnossy^<.

Ahol mulatnak.
Vígjáték 1 felv. Irta Pailleron. Ford. Huszár.

Brunner báró
Bussac gróf
Paul

Személyek: 
Újházi tiaston
Náday Brunnerné
Horváth Nunezné 
Kezdete 7!/a érakor.

Dezső
Lánczy 
Marólhy

A nagy februári műsor

utolsó hete
MAGYAR SZÍNHÁZ.

Szerda, 1902. február hó 26-án.

Lotti ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone. 
1 ordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta 

Mérei Adolf.
Személyek:

Tón Dawentry Sziklai
Harriet
Jean Dickson
Kitty
Rámáján ah
Lotti

Les Favorits, Johmson csoport. 
Darlus Jama, Tartakoff csoport, 
des Collini's 'úgymint az összes 

kitűnő különlegességek.

Komplett 6 szomélyre dúsan aranyozott és remek festésű

Étkezőkészlet 6.50
Étkező modern 8.50
Étkező rococo 10.50

Teakészlet fin. ... 3.76
KAvékészlet______ 3.78

Morca ...   4.60 
Hlfrgőláni pa máj ollka 4.7ö 

Mosdó, finom____ 4.50
Üvegkészlet---------- B.5O

Étkezókéazlot 12 azemélrre 95, 30 és 35 itt.

ORTNER REZSŐ és Tsa
porcellán-festö ipartelep

Teréz-körut 3&
megrendelésnél kérjük

W B M C. 9% I vasntáliomast.

Sziklainé 
Borosa 
Almáéi 
Káthonyi 

Fedák
Kezdető :

Barley Szilágyi
Mister Morvay Iványi 

Kalocsav 
Sellő 
Iványiné 

Tomesányi

Mister Bibb 
Miss Kate 
Esmoralda 
Eisie

7’/s órakor.

vígszínház.
Szerda, 1902. február hó 26-án.

A dada.
Erkölcs rajz 3 felvonásban. Irta Brődy > 

Személyek: 
ygó Szerémy

lygóné Nikó
zsébet Varsányi
ktor Góth
•tér Pethes
igyeo Fenyvesi

Kezdetű 7x/» órákor.

Fngyesné
Elza 
Nagyapa 
Nagyanya
Ábel 
Szakácsnő

Sándor.

Harasztby 
Nógrádi 
Vendrei 
Rostagni 
Hegedűs 
Gazsi

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. fobruár hó 26-án.

Blaha Lujza asszony mint vendég

Egy görbe nap.
Énekes bohózat 3 felv., dalokkal és táncokkal. írták 
Csicsery Bors és Tsa. Zenéjét részben szerzetté 

Barna Izsó. 
Személyek:

Borsszem J. Dezsöfl “
V.’ewrewssheggy Németh

Krocsányi 
Bojár 

Solymosi 
Szirmai 
Sümegi 
Kis M. 
Kovács K.

Kezdete 7 órakor.

León a 
Izolda 
Kraxelbuber 
Krasznahubay 
Monokies báró 
Mokány Berci 
Bukovay

Szerdahelyi 
Dolli

Omnibuszok közlekednek minden 
irányban, úgymint Budára is.

Március 1-én egész új műsor.

Vászon- és fehérnemű
gyári raktár.

Ajánlom i?. öaszoa raktáromon 
lev5 Arukat 

leszállított árban.
1 vég 23 mtr. Gizel!a-T&- A QA 

azon fehérített, jó min.
1 vég 23 m. háziariftRi vá- R Q6 

azon Unom minőségű «
1 rég23 m. Erzsébet király-ÍJ QR 
uí vAszón, clisni. jómln.",l’J

1 vég23 m. Auer Jubileum 7 RA 
v Ab zen, finom szÁlu ..

I rég 23 m. 1)10 Chlffon. A Qfl 
jó minőségű, erős szálú “•«<>

1 vég 23 m. 105 MadopolAn R 7R 
Chlffon, tlrom szálú ...

Egy 6 -zeni, való fnh. szc- n QX 
peaeégf damaazt-terit. a.uu 

Egy R személyre való azt- 0 QÁ 
nos ajourkAvea-toriték ó.ov 

Auer Ignát? fia 
Bpest, Kerepesi-ut 1O.

Árjegyzéket és vászong\ üjteményt ingyen. 
1O forinton felüli meg^ndnU-M-k bórmontve.

Tarjagos
Dicsőíti
Sanyaró Vendel Újvári 
Tolyáss Dániel Szabó 
Hombár
Rendőr
Tűzoltó
Elsa
Juci

Horváth 
Tollagi 
Kenedich 
Harmath 
Blaha

URANIA SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. február bó 26-án.

Délután 2>/a órakor Rákosi Nizidi ezinésilsko- 
lájának Il-ik vizsgái előadása.

Elektra.
Tragédia 5 felvonásban. Irta Sophokles. Fordította 

Csiky Gergely.
Utána:

A kis báránykák.
Operett első felvonása. Irta Liorat Armand. Ford. 

Makai. Zenéjét szerzetté Vsrney.
Este:

Szada Yakko, Kavakaml és társulatának vendégjátéka 
Az áruló.

Utána:
A velencei kalmár.

Kezdete 71/! órakor.

Mackóid Róbert Máhr.-Ostraabsn 11326. számú

„Szíj- és kötélkorong Mlitott fából"
cimü 1898. nov. 19-éről kelt magyar szabadalmára

Szives ajánlatok „W. V. 1069“ alatt Nőssé Rtl- 
óoinioz, Rérs. I., Scilerstrítto 2. kéretnek.

Ne vegyen senki 
hangszert mjg 

REMÉNTI
MIHÁLY

mfih.mgazoréa? leg
újabb képos Árjegy
zékét A*. u<-m olvwa, 
melyet illírjén 
bérmentie küld

Bndapoströl KirAly-utca 44/d.

TÓTH KÁLMÁNTÓTH KÁLMÁN
» *

Költeményei
A nagy költő díszes uj 
kiadása. Életrajzi bevezc- 

zctés3el ellátta:

ENDRŐDI SÁNDOR.
Kct remek diszkötésü kö
tet, nagy 8° alak, a költő 
dombomyomásu arczké- 

pével.

RendkivQI 
alkalmas ajándékmű. 

Ára 16 korona.
Megrendelhető

Eampel Bóbert-Jéle
(Wodlener F. ii Flll)

a. B kir. rtiri ktoyvkmnMd 
Budapilt, II., Andrítij-út 21.

AíIjAA a

▲ aaao. Btamu

„Újítások vasnti jármíivek csőkapcsolásán'1 
cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából megvár gyárosokkal összeköt
tetést keres, esetleg szabadalmá' eladja vagy gyár

tási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető:

Kalmár J. mérnök 
hites szabadulni! ügyvivő irodájában 

Budapesten. Vll. Kerepesi-ut 44.

Agulár Zgnácz
cipőgyára

Budapest, Deák-tér 6. 
a hol ■ világhírt) 

Guzi-kenőcs 
kapható.

Csak uradalmakra vagy nagy 
földbirtokra 300.000 koronán 
felüli kölcsönösszegek 75 évi 
törlesztésre. Beküldendő telek
könyvi kivonat, kataszteri birtokiv- 

másolat és adókönyvecske.

IHTEBBATIONALEVEBKEHBSBABK
KOSMOS C. tt.

Direktor ARTHUR FRANKÉ
Hamburg, I., Orosaa Theateratr&saa 93.

KózvotiU'k kizárva!

Mindenki, ha nálam 1 pár czipöt vásárol, 1 tégely „GlIZI*  kenőcsöt és egy pád 
elegáns SAüFAT kap ingyen. Minden cipőért, mely az általam feltalált és törr- 
védett Guzi kenőcsömmel kenve lesz, 1 évi Írásbeli jótállást vállalok, 

déaa esetén ingyen megoeinálom. m?»
Vidékre minden csomagot portomentesen köldök és csupán 80 krt számítok fel. Nfés*  
féknek elegendő, ha egy papírlapra állva harisnvában. a lábtalp körvonalat lerajzol uk. 
Nem megfelelőért a pénzt haladéktalamil visszaadom. Kerje képes árjegyzékem ingyen.
VM rix. rima . . B —
Eiagéna vti fDsfla cipő . S.M
Elerene aaion-lack fíxóe . 4.—

Panai divat box calv 
bérből. fnzöo vagy cafoa. 
frltQnA nlefina. , . 4 BO

Farai divat foitSoő aie.au 
boa cal*  bőr fOxőa »vgy 
gnmbov............................4 —

Színházak heti műsora. | MOST JELENT MEG;

Gyvrmskoipó 4 ívig Mamii 
fekete, lack v. aArga bőrt* 1.

M. Kir. Operaház
■ ’

Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház Egy gazdátlan
C.atirtök A denevér

Az ember 
tragédiája

d. u. Ocskay 
A Gyurkovics 
lányok

Egy görbe nap Lotty ezredese csónak
Péntek Onagin Julius Caesar Balatoni rege Az aranyos Lotty ezredese. története.

REGÉNY
irta: molnár ferencSzombat Don Juan Móri tu rí Balatoni rege Az aranyos Lotty ezredesei

d. 0. 
Vasárnap

A szerencse

A rejt ól r

A képviselő ur

Balatoni rege

Felhő Klári IriOtty ezredese. „1ÜDAPE8TI IAPLO'
kiadóhivataléban.

este A denevér A botörő Az aranyos Lotty ezredesei ■■1 Ára V korona, m
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Minden izó egyesen beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 flllér. HIRDETÉSEK I A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 

világoaitást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódéra ingjon adunk iolvfli»<MÍU«», Oaak * vlUeere eettkeígw bélygrt kell mellékelai. Tudekoeédtookntl » hirdetőé ezémét a kiadóhivatallal mindig k<z .lm kell.

Apró hirdetéseket j Komlósi P. 
központi irodánkban és ere- i üveg- és poroellán-ksreskedő- 
deti nj _ 2 " ~? *■ “- “Al “ 
vetkező "fiókokban lehet — 
adni:

Benda Józsefné
Andrássy-ut 59.

Brener nővérek
dohánytözsdéjo

Teréz-könut 64 szám alttá
Deutsch Miksáné

Andrássy-ut 38.
Eclástein Bernát

hirdetési iroda
V. kar. Fürdő-utca 4. saá*.

Enge|mann Mór
gyorssajtó nyomda

IV. kér., Kálvtn-tér 2. aiám.
Franké Pil

könyvkereskedése
IV. , Gróf Czirázy-féle paloUb 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

iKoronaheroeg-otca sarkán.)
Fiscber J. D.

hirdetési iroda
IV., Zsibárus-utca 7. szám.
Goldberger A. V.

hirdetési iroda
IV. kér. Váci-utca 17. szám.

Coldcrnber Már
könyvkereskedő

II. kér.. Fő-utca 2. szám.
Haaaentteln és Vogler

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utca 8.
Jambrlkovits

dohány tőzsdéje
Kerepesi-ut 6u. iTakarékp.épűL)
Kernberg Rozália

dohánytözadéje
VIU. kér., Muzeum-kjrut 18.
Eeopold Gyula

turdutési iroda
VIL, Ec/séDev-körut 54. 1.
Messe Kudelt

hirdetési iroda
Vil. kér. Károly-körut 0. szám.

Mezei Antal
hirdetési iroda

IV. kér. Edkü-ut 0. szám.
Sfemelsels A. J.

ujság-áradájá
IV. kér. l'etőü-tór 8. szám.

IIJ. K a g e I Olt*
könyvkereskedő

Muzeum-körut 2. sz. iNemaett
bzinház bérhaxa.)

Kohonczi Ilona
dohanyiódbüéje

VL Andrássy-ut 48. szám.
Sikray Saul

hirdetési iroda
VI. kar., Váci-körut 83. aaám.

Sopranyl V.
doiaányuagyáros

Vili, kor., Kerepesi-ut 1. szám.
Szántó Mór

dohánytőzsdéje
IV., KscakeinéU-utca 14. —

Schwarz József
hirdetési íroua

V. kér., Marokkói-utca 4. ez.
hchönwald Ferencné

donánytőzsdéje
Ferenu-kqrut 8.. —a™
Tenczer Gyula

hirdetési iroda
IV. kor., BZvrviia-tcr 8. azáaa.

Toldi Lajos
könyvkereskedése

11. kér., Fo-utca 2. szám.
Weiizenfeld Jakab

Kirxiy-utca 1.
Zlpser és König

zenemükereskedéee
VI. kér., Andrássy-Qt 4. szám.
tindea apróhirdetés, melyet

itt este m óráig föladnak*  
már másnap •negj«-ieuik •

RudipesU t.yiAK..

lyugta mellett még a kő- I nél B.-Topolyán, egy Ügyes 
zó fiókokban lehet flH» és mogbiznató szakember 80

korona havifizeléssel felvétetik. 
11616

Hat éyea
tiszta apaméu, négyha- 
rsm-két e egy évesre! köb, 
vemhes kalifák, kocsilo
vak gőzeeéplő a vetőgépek 
• kocsik eladok. < im a ki
adóhivatalban. 11585

Keresek 
megvételre egy nagy német 
faáru cég részére nagy ter
jedelmű tölgy és fenyő
erdőket. Ajánlatok részletes 
leírásokkal .faáru ©ég*  jelige 
alatt e lap kiadóhivatalába ké
retnek. 4178

Megvételre Keresek 
egy teljesen felszerelt, saját 
kezelésben álló birtokot, egy 
meghatározandó évi életjára
dék ellenében. Ajánlatok rész
letes birtok leírással együtt »B. 
K. 1OO.**  jeligo alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek. 4176

Egy n«
ember inai t kerss
megfelelő óvadékkal, ügynökök 
nincsenek kizárva és megfelelő 
jutalékba részesülnek. Levele
ket .Bz. L.“ iejigével ellátva 
továbbit a kiadóhivatal. 4170

ígyei,
jó bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat vfxelni tudó ée min
denben ügyes 2-lk inas felvé
tetik. Cim : Kígyó-utca 5.1. em. 
ajtó 2. 4172

Keresek
4 egymásba nyíló szobát meg
felelő mellékhelyiségekkel, kert 
használattal, villan, világításra 
berendezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma
gasabban fekvő részén május 
l-ére, leveleket S. A. olm alatt 
a kiadóba.

Könyveket, 
könyvtáradat legjobb áron vá
sárol Bródy X. Budapest, 
Váci-körut 28. 11856

KÍNÁLAT.
Gyárosolt, 

nagykereekedők é« vái- 
lalkosdk, kik ingyen 

akarnak hirdetni, küld
jenek diszes plakátokat 
Cselazler Elláé Központi 
szállodájába Szikszóra 

(Abaujm.) 4183

Földbirtokoaoknak 
olcsó pénz! Jelzálogtörlosz- 
tesos kölcsönt első helyre (és 
il-ix h’ .yre a birtok értékének 
tű százalékig) előnyös föltételek
kel és több tételek konvertálá
sát gyorsan lebonyolítja a köz
éi mezőgazdasági szakiroda és 

bankképviselet Budapest, 
VU., Lzabolla-utca 11. 11545

Eladatik
egy régi nemes, különös nép 
fezvé.ü, saját kezelésben lévő 
németajkú vidéken, vasúv
al.omás mellett, 3 órányira 
Budapesttől, 1000 hold szántó, 
rét, legelő. szőlő és erdőből 
álló birtok szép tágas törté
nelmi, renaissances-stylü kas
télyai, park majorral, továbbá 
értekei dós élő éa holt fundns 
instricktuesal, nary {vadászat
tal. Ár 240000 forint, teher 
10000.1 frt., 80-1000ÖU forint 
készpénzfizetés mellett, vagy 
egy kisebb birtok és 80—40000 

forint készpénzfizetésért.
Leuk gazdasági tanácsos, 
Budapest, Csömöri-nt 16.

4177

US0S. .Ccyes- 
jeligét leveleknek Átvételét kér*  
jUk

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki • tanítás 
terén nagy jártassággal bír ée 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko-1 
zik. Szives megkeresést ,W." 
Elemér-utca 14. sz. földszint 4. 
ajtó alá kér. 41TO

Levelezni
óhajt intelligens, szellemes 
'eánynyai ábrándos ifjú. Leve
let .Imre" jeligével kiadóhiva
tal továbbit. 11614

Gyümölcafa, díszfa, 
rózsa árjegyzékkel igen jutá
nyos Arak feltüntetésével kí
vánatra ingyen szolgál Wobor 
faiskolája Békásmegyeren, 
Budapest melleit. 11552

F. O.
Az olvaso't jeligével tudatott 
levél nem tudom nekem szól-e 
a ba igen, bogy kapnám meg 
* kiadóhivatalt',1 — nyugtám 
Dinre. N. B. M.

Partle-szövetek. 
2000 méter ruhaszövet 18 krtói 
feljebb, elegáns selyem és szö
vet blouzok 1 forinttól, szép 
szövet pongyolák 2 forinttól
feljebb. Kapható Kerepesi-ut 60. 
földszint 14, udvarban. 11605 |

Bolygó.
Bizony későn kaptam kedvet 
levelét s így keddről elmaradt 
a találka, ami: rom is képzeli, 
mennyire sajnálok. 11a volna 
egy kis bizalommal honám, 
ugy megírná címét a én oda 
ktlldeuék egy eziuhárjegyet — 
ha azon. cn igy nem ló, akkor 
legyen kegyes bármilv helvet 
megjelölni két nappal előbb 
ugy 8 óra tájra a én okvr’len 
megjelenek. Kérem az ismertető 
jeleket is. 6973

í’ryv^dek. orvosok í 
vagy oly urak, kiknek kát ele- 
Sánsan és kényelmesen bu- 

trozott tiszta, különbejáratu 
szobára van szükségük, tekint
sék mog Fándor-utca 80TO 1/18. 
ez. alatti lakást. Azonnal és 
olcsón kiadó.

Ha elmerjek éles. .
Levél ment. 11616

33 éves
barna nriemhnr, egy csinos 
széke nrinővel szerotne meg
ismerhetni. Lévőiét .Szőke" 
jelige alatt kér a kiadóba. 6540

Va am unkákat, 
kastélyok le házak felezerolé- 
aébez, vaskapukat, rácsokat, 
dróthálókerttésekci, kioszkokat 
stb. lelkiismeretoaen és ponto
san készít Barta Károly Buda
pest Fóh. Sándor-u. 32. Rajzok 
és költségvetések dilmenteoon.

4180

Első kiüérl-t.
Levél várja c lap kindóbivata*
Iában 27

KERESLET.

Angol, rr.nrta 
tapasztalt nyelvmester, ki 
nyeivtanulmAnyait külföldön 
végezte, még néhány szabad 
órával rendelkezik. 6ikercs 
módszer, Kitűnő referenciák. 
Cím: GA.pAr Bernét. VŐrös- 
marty-utca 51/á. 21. ajtó. 4157

Zenemüvek 
lé állapotban megvételnek 
Zala Mór zenem ükereskodőnól 
TerésokOrut 2.

M*p  eiőnyeKdiván. 
magas ingaóra, majolika 
niggolámpa s más egyéb 
tárgyak majdnem ul állapot
ban elköltözés miatt igen 
ölesén eladók. Rózsa-utca 85. 
I. so. 12. 4184

Szőlők írjeimébe ! 
Alkalmi kőssöntok és »m- 
▼almányok, melyben minden 
alkalomra igen szép köszöntő 
versek vannak és a legszebb 
szavalat! darabok kisebb és 
nagyobb gyermokek számára. 
Irta : Cernay József, főv. tanító. 
Ára: 1 korona. Kapható e lap 
kiadóhivatalában. 41M

Elegánsan bútoro
zott lejtés József-körut egyik 
pompás bérházéban, a Népszín
ház közelében, rendkívül tisz
tán tartott és elegánsan búto
rozott 2 utoad szoba, elő- és 
fürdőszobával, május elsejére 
kiadó, előkelő gyermektelen 
házaspár, vagy pedig I—2 
képviselő, magasabb rangú hi
vatalnok vagy földbirtokos szá
mára. Cim e lap kiadóhivata
lában. 4185

Eladatik, 
vagy cseréltetik egy nagyon 
ssép és szakszerűen kezelt 
birtok, 80 percnyire a vasúti 
állomástól, Szombathely kö
zelében, németajkú vidéken 
1800 hold szántó, rét, legelő 
éj lomberdővel, új emeletes 
kis zaatély parkkal és nagy 
majorral, gazdag barnaszén
telep és kitűnő vadászattal. 
Évi tiszta jövedelem 18—20000 
forint. Takarékpénztári teher 
205000 forint, ár 360000 frt. 
Egy v*ry  kőt berház jel- 
zalogkéloeönl teherrel fize
tésül elfogadtatík. FelvilA- 
gosiiással ssolgál a megbízott 
Lénk gazdasági tuniosos, 
Budapest, Csom5rl-ut 15. 

4176

ÉpftletjaTlUaok, 
átalakítások olcsón elvállsltat- 
nak. Szives ajánlatok .Megbíz-

falába kéretnek. 4171

* nynzotl 
pályaudvarral szeniben egy csi
nosan bútorozott különbejáratu 
szoba gyermektelen családnál, 
lift használattal, azonnal kiadó. 
Fischhof, Váci-ut 4. IL em. 9. 

4109

Wertheim aiekrény 
lUzmentea Íróasztallal olcsón 
eladó, József-tér 8. a lakatos
nál. 11611

TüzmenteB pénz*  
szekrény valódi Wertheim 
belül 4 páncél fiók és ajtóval 
ellátva remek dissdarab volt ára 
720 korona most megkapható 
800 körönéért SrzsébeHér 8. 
III. 17. 11610

Olcsó kölcsönt 
földbirtokra gyorsan szerez 
Wesztválevlts Antal, Budapest, 
József-körut 50. Értesítőt díj
talanul küld 11810

Ecy kis háx
szabad kézből eladó. Naphegy, 
lépcső L, Krísztina-város. 41W)

Kiváló 
széplrésu ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen 
írásbeli munkára házon kívül, 

vagyis otthoni elvégzésre.
Ajánlatokat, kérvényeket, költ- 
vetésoket ás hasonló dolgokat 
ba kívántatik, kaligraflce ké
szítőm szerény díjazás mellsiu 
Czim: Dembinszky-utca 4.,
U. em. 24.

Magyar 
ős somot levelező, k. a 
könyvvitelben is jártas, 
volt helybeli önnáUÓ kereekedo 
bármily ogekély fizetés 
mellett elfogad helyben, vagy 
vidéken megfelelő állást. Szi
ves megkercséHökot „R. B.- 
jelige alatt a kiadóhivatalba 
kér. 4160

Kftsld zoncora
1W forintért eladó, Nagytem- 
plom-otca 19. földszint 1. 11617

■lnc«!r-Tarrórépe- 
két ■, a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltétetekkel 
szállítunk. Láng J. ée fia ke
rékpártúdat Budapesten, Jóssof- 
körut 41.

Oly nraknak. 
kik kényelmes ón osondes 
otthont, világos oo férer- 
mentes ölesé szobát, gyo- 
nyörfi*n  berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Bándor-utca 30 B. 
L 13. SS. alatti. Kitűnő én 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Bútor 
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
ksphsto Woinbörger Fülöpnéi 
VI., Nsgymez’z-utca 87- 13584

Gnzdaftflzonynak 
ajánlknsik egv fiatal örvegy, ki 
a bázíteendókben, főzésben stb. 
teljes Jártassággal bir, izr. ház
hoz hol/ben vagy vidékre is. 
Cím: Btern, Népszínház-utca 
24. 11. 20.

Kék zománcozott 
főzőedény! 
legfinomabb gyártmány’ 
bánnilalo*  olcsó Árban, 
Próbarendelmény 5 drb főző
fazék és 5 drb lábas, összesen 
csak 6 korona, bérmentve, 
utánvéttel. Nem tetsző áru 
visszavétetik és a pénz vissza

szolgál tátik.
Böhm J. Budapest,
VI.| Hunyadi-tér I.

Rózsákat 
legszebb fajtákat, elsőrendű 
újdonságokat, továbbá leg
szebb óriási szegfűt stb. leg

olcsóbban szállít 
KAWDER JÓZSEF 
ismert rózsakiviteli kertészete 
Horaxdovritx-ban, Ceehorsz. 
Katalogan és árjegyzék in
gyen és bármsntve. Legelő
kelőbb referenciák, 22 éves 
vllághlrűség, 30 legnagyobb 
kitüntetés, kivitel minden 
országba. Német levelezés.

Használt 
férfim hákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz IJpát. 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a veri 
ahelyszinén meg
jelenik.

Nevelönöket 
német, francia, angol nemzet- 
ségbelieket.zeneismerettel vagy 
annélkül, magyar okleveles ta
nítónőket, bonneokat és gyer- 
mekkertésznőket lelkiismerete

sen ajánl és elhelyez 
Szegheöné S. Lujza 
Budapest. VI. Dossowffy

elhelyező irodámban állandóan 
válogatott jó férfi és női cse
lédek vannak nagy számban 
előjegyzésben. Kihelyezek hely
ben *8  vidékre. Több vidéki 
el amerő levéllel rendelkezem. 
Rózsahegyi Antal Budapest, 
Belváros Harisbazár. 11618

Szemüveg 
kinek kell ? Ingyen és bér
mentve küldöm több mint 1000 
ábrát tartalmazó árjegyzékemet 
pápaszemek, orcsipfetők és 
lorgnettekról. Sok újdonság! 
Kiéin József optikus, Bpest,
VL, Váci-körut 7. ez. Szemüveg 
javításokat saját műhelyemben 
leggyorsabban készítettem el és 
a vidékről beküldőiteket posta
fordultával elintézem.

Fényképező gépet 
vagy objektívat, használtat, 
veszek. Ajánlatok gyártmány 
szám, lemeznagyság és ár meg
jelölésével Kiéin Józsefhez 
Váci-körut 7. ez- intézendők.

Szabadalmakat
Értékesítő

Újdonság !
Vállalat

szilvóriumot
szállítok 50 literen felül

á kor. 1.12.
Kívánatra 40 fillér 

postabélyeg beküldése 
ellenében mintát kül
dök.

Mflller Ferenc
Temesvár, Zápolya u. 6.

Bérházakra 
vidéki városokban 
hol megyei székhely, törvény

szék van, előnyös 

törlesztéses kölcsönök 
30—50 év közti időtartamra 

nyujtatnak.
Háztulajdonosok 

közöljék mielőbb czimöket.báz 
értékét, bérjövedelmet, betáblá
zott terhet e czimre „Vidéki 
bérházak rendezése**  hir
detési nyugtám Postrestant Budapest 
55. ssáinn postahivatal.

Most jelent meg!

Beksics Gusztáv
legújabb politikai munkája 
ITeraze-ti nlcció.

Irta: 
Beksics Gusztáv. 

Ára 1 korona.
Megjelent és kapható az Athe
naeum írod, éa nyomdai rész- 
vénytársulatánál Budapesten 

VII. Kerepesi-ut 64.

Borotváló por!
A borotva fölösleges! 

E szagtalan és arcra teljesen 
ártalmatlan borotváló porral 
bárk is 6 pero alatt simára 
megborotválbatja magát min
den előzetes tanulás nélkül és 
a nélkül, hogy borotvát hasz
nálna. A legegyszerűbb ke
zelés. I’róbacsomag (tizszeri 
borotváláshozi helyben és vi
déken 1 korona. Használati uta
sítással hozzávaló osontcazköz 
20 fillér utánvéttel vagy az 
összeg előlegez beküldése mel
lett bérmentve. Kizárólag kap
ható Budapesten: Lelchter 
Lipót borbélynál, VI., Lau- 
don-utoa S. 25 doboznál 

mogfeló árengedmény.

Bpest, Erzsébet-körut 17, 
Kieszközöl szabadalma
kat, financiroz találmá
nyokat és belajstromoz 
védjegyeket és mustrákat. 

Felvilágosítás díjtalan.

Bútor
osak jó minőségű. 
Hálószoba kredeno, szőnyeg
dívány. asztal szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalongamitura, tük
rök. ugy egyenkint is, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VX-*  Gyar-utca 4Ö. asaiu

Btalnberger *íané  
butori párosnál

DÓCZI M »

Kerékpár 
javításoké-., áulakltáaokai, nik
keleit. és zománcoláaokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljak. Láng kerék párüzlet. 
Budapesten, József-körut 41.

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb ób legolcsóbb 

cipő-raktára
Kerepesi-ut 10.

Gombos fűz. v. eugos lakk
cipő, férfi 4, női-_______8.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 3.50
Fűz. v. engns orosz lakból 
férfi 3.80, női ... _ ... _ 3.30
Lakk regatt-i férfi 8.50, női 2.50 
Férfi Chevreaux 4.50, női—4.— 
Férfi v. női eugos cipő — 8.—

, • . fűzős cipő... — 8.20
Lakk kivágott — ... — 1.50—2 
Egy reatoe 2.20, kérészt- 
eMttos — —_________ ... 2.50
Fehér v. ró»aMly«m cipő 1.80 
Fehér keztyübőr cipő — ... 2.—
Arjegyaék, csomagolás, 

szállítólevél ingyen. Vi
dékre 10 írton felül franoo. 
Nem tetaző árut beeserelek

Általános érdekű müvek. 
HÖNzőntőkőny v gyerme
kek részére. Irta Bácsi Jó
zsef. Kötve 1.60 kor. RndapeM 
térképe. A főváros tíz kerü
letével. 60 f Ugyanaz nagyoob 
alaknan a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Buda
pesti kirándulási térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Budapest és kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén, összeállította 
Palóczy L. Kötve 1.60 korona. 
Magyar és német beszél*  
?elések kézikönyve. Irta 

zanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 8.60 kor. CzlgauyJ ős
nő. A kártyahuzás és kártya
vetés kézikönyve 1 kor. A fe
lülmúlhatatlan ezermez- 
tér büvéeakamarája 60 fill. 
Házi Kincstár. Irt*  Hankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
8 korona. Képes budapesti 
szakácskönyv. Irta Bzt. Ili
iéire Jozefa és mások. Kötve 4 
kor., díszkőiéiben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 8.60 kor. Kártya
játékok könyve. Irta Par- 
lagby Kálmán, 2.80 kor., kötve 
8.60 kor. Legújabb levelező 
és házi titkár. Irta Kassay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
Legújabb házi tanácsadó, 
önügyvéd. Irta Kassay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék
páros káté. Irta dr. Korcb- 
máros Kálmán, 80 fill. Német 
társalgási anyaggyüjtc- 

mény. Irta Gidai J., 1 40 kor , 
kötve 2 korona. Ónszáinltö. 
Kötve 70 fill. Pesti müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá
ban foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, felköszön- 
tf-sek, emlékversok stb. Kötve 
2.5ükor. A baba-szakácsnő. 
Irta Hántás! Mariska. Kötve 40 
fill. A nemi viszonyokra 
gyakorolt befolyás. Irta 
Sebőnk Lipót dr. A hires bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
meghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 
4 kor. Virágnyelv. Minden 
ismert virág jelentősége meg 
van írva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb 
k i forrásokból állított OMM. 
Ára színes kötésben 80 flllér. 
Fokttcltek és rsküiltbirák 
törvény könyve. irta K. Nagy 
cándor. •.(> fllJór. Sakkjáték 
kézikönyve. Maróczy Géza 

közreműködésével, irta Bzemere 
Imre. 1’4) üli. A pénz előzetes 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bérmontvo szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ősz- 
szegd megrendelést utánvéttel 
Is eszközlünk. Megrendi lésok 
l.ampcl Róbert (Wodla- 
ner F. és tini) könyvkeres
kedéséhez, Budapest, VI., 
Andrássy-ut 21. szám in
lé zendők.

Magyar kir államvasatak. 
Gyors- és teheráruk 

házhoz szállítása.
A magyar kir. államvaeut&k 

a vaauti üzletszabályzat 68. p-a 
alapján már évekkel ezelőtt rend- 
azeresitette azon intézményt, 
hogy a budapest-józaefvárosi, 
bu<iapest-nyugoti ós budapeet- 
dunaparti teherpályaudvarokra 
érkező gyors- és fehérárukat a 
címzetteknek saját szerződött 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árnkat a lakásból 
a vasúthoz szállíttatja, ha a 
címzett a Duna balpartján a 
IV—IX. kerületben vagy a 
tisztviselő- elepen lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvarosával vámoltatja el a 
Budapesten átmenő éa azon 
Budapestre helyben rendelt 

vámárukat is, melynek elvá
molása a vasútra bízatott; egy
úttal a külföldről érkező - ház
hoz szállított _ szállítmányok 
után kiállítandó árnyilatkozafe- 
kal is ezen megbízottja állal 
állíttatja ki.

Utánvétellel terhelt, Budapes
ten a Duna jobbpartján lakó 
felek részére szóló, továbbá 
terjedelmes, ttizveszélyee és oly 
áruk, melyeknek öosunlya aa 
ogy tonnát meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes egyesség alapján szállíttat, 
nak házhoz.

Jogában áll azonban minden 
kínok, hogy a vállalkozó álta 
való házhoz szállítást igénybe 
ne vegye, mit az illető állomá
sokkal egyszeri! írásbeli meg
kereséssel közölhet.

A házhoz való elszállítási di
ák a következők:

a gyorsArukért: 
10 kg. súlyig _ _ ____
10 kg.—26 kg.-ig____ 40
25 kg.-on felül50 kg.-ig 50 
50 kg -on felül minden 

megkezdett 50 kg. 40
b) fehérárukért:

50 kg. súlyig _ _ _ 
50 kg.-on felül minden 

megkezdett 50 kg. 20 .
A statisztikai árnyilatkozatok 

kiállításáért a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Aa áruk hiához szállítási 
esetén, ha as áru fogyasztási 
vagy vámillotéknek alávetve 
nincs, s ha a címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen fólia- 
álható, s az árut ott át is veszik 
csak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik be.

Ha az áru vámllletéknek vagy 
fogyasztási adónak van alávetve 
még a cimsettnek kézbesítendő 
vámnyugta, illetve adóbárca 
szerint fizetett vámlllefek, fo
gyasztási adó ée váinkö7vetifesl 
illetékek is megflzefendők.

A szállítmányozó az árut a 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
részébe tartozik állítani, mely 
o célra neki kijelöltetett.

Ha címzett az áru befuvaró- 
zásl idején lakásán nincs, a 
másodszor, esetleg tóbbasőr la 
megkísértett kézbesítésért kü
lön illeték nem számítható feL 

Ha azonban címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen nőm 
találtatnék, s tartózkodási he
lyét csak a bejelentési hivatal 
utján lehet megtudni, a rendes 
fuvaruzási díjon kivül még 10 
krajcár tizetendő.

Ha Címzett az áru átvételét 
megtagadj a, vagy azt a városnak 
más, nem a fuvarlevélben meg- I 
jelölt helyére küldi, a vlassa- 
vitet, újra való elhozatal, vagy 
más helyre való száUltásért a 
dljszabásszerü diéták újból föl- 
Mérni iható.

K Öllé

■
40 fillér

Nyomatott a -Pltna-" irodalmi éa nyomdai rillalat résx.ényUnaaif korforgójépén, Budapoat, IX. OUöi-ut 25.

V ki
lakást keres «

vagy kiadó
lakása o o

van o a

A ki

a

személyzetet o
keres vagy
hely nélkül

van. o «

v ki
valamit venni

vagy eladni
akar » o o

stb. stb.

legjobb eredményt ér
heti el •

utján.

Föhirdetés-felvétel
• .Budapesti Napló*  ki- 

adóhivataliban

Legolcsóbb áraki

Legjobb eredmény.


